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Goldmines or Minefields? Private Libraries and
Their Documentation (1665-1830)

Rindert Jagersma, Helwi Blom and Ann-Marie Hansen

When in his foundational Advis pour dresser une bibliothéque (1627), Gabriel
Naudé insisted on the importance of transcribing and collecting the cata-
logues of public and private libraries, historic and contemporary, large and
small, local and foreign, he provided several reasons to justify this advice.*
Naudé, who would later serve as librarian to Cardinal Mazarin, First Minister
of France, posited that catalogues of (pre-)existing collections were indispen-
sable instruments for those who wanted to build a library, since they not only
provided useful models, but could also serve as bibliographic aids.! In fact, the
idea of collecting and preserving catalogues of library collections was not as
surprising as Naudé seemingly believed his readers would find it to be. Already
in the mid-sixteenth century, polymath Conrad Gessner had amply demon-
strated the usefulness of catalogues for all kinds of bibliographic purposes in
his Bibliotheca Universalis (1545) and made a plea for their preservation.? Yet,
it seems that it was only in the decades following the publication of Naudé’s
Advis, a period which coincided with further expansion of the European book
market and the rapid development of private book collecting practices, that
a wider—less exclusively scholarly—public began to take an interest in the
contents and the catalogues of private libraries, all across the continent. The
second edition of the Advis appeared in 1644, coincidentally giving rise to
the publication of a treatise consecrated entirely to discussion of the fin-
est libraries in the world—both past and present. Its author, the Carmelite
scholar and librarian to the Cardinal de Retz, Louis Jacob, was in fact a friend

The preparation of this volume has been supported by funding from the European Research

Council (ERC) under the European Union’s Horizon 2020 research and innovation pro-

gramme under grant agreement No. 682022, as well as by the Stichting Ammodo Science

Award 2017 for Humanities. See the MEDIATE project website, available online at <www

.mediate18.nl>.

1 Gabriel Naudé, Advis pour dresser une bibliothéque (Paris: Francois Targa, 1627), pp. 27-30
(usTc 6019927).

2 Conrad Gessner, Bibliotheca Universalis (Ziirich: Christoph Froschauer, 1545) (UsTC 616753).
On Gessner’s approach to catalogues see Ann Blair, Too Much to Know. Managing Scholarly
Information before the Modern Age (New Haven: Yale University Press, 2011), p. 163.

3 Louis Jacob, Traicté des plus belles bibliothéques publiques et particuliéres, qui ont esté, & qui

sont a présent dans le monde (Paris: Rolet le Duc, 1644) (USTC 6035314).
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2 JAGERSMA, BLOM AND HANSEN

of Naudé’s and had been asked to help prepare the augmented edition of the
Advis. Jacob had agreed, but, having received such enthusiastic responses from
the correspondents whom he had asked to send him detailed information on
sizeable collections (of at least 3,000 volumes), the handful of pages he had
set out to write expanded into a full-blown book. In the preface, Jacob noted
that while the subject of fine libraries had been discussed before, the focus
had been on libraries of the past. His work dealt primarily with libraries of
the present, so that his contemporaries, and especially those willing to travel,
could benefit in a practical way from the information on the “riches Tresors des
Muses” [rich treasures of the Muses] that he had gathered.

From the second half of the seventeenth century onwards, a growing
number of reference works on (private) book collections, their cataloguing
and their management appeared on the European market. Several of them,
such as Johann Heinrich Hottinger’s Bibliothecarius quadripartitus (1664) and
Johannes Lomeier’s De Bibliothecis (1669), combined a practical approach
with an overview of historical and extant libraries. At the same time, the cat-
alogues of private collections increasingly took the form of a printed book,
especially when they appeared in conjunction with a public auction organ-
ised by a bookseller, a practice that developed in the Low Countries and that,
from the end of the seventeenth century onwards, had been adopted in several
other countries.#* Both manuscript and printed catalogues from this period
show that by this time, library owners were taking Naudé’s advice: besides
booksellers” and public library catalogues, many of them contain numerous
catalogues of other private libraries. Some of these were the catalogues from
auctions that these owners had attended themselves, whereas others had been
collected for different reasons. The renowned physician and collector Hans
Sloane for example, who owned an impressive assortment of various types of
catalogues from all over Europe, purchased fourteen sale catalogues from auc-
tioneer Edward Millington in 1706/1707. He already owned copies of some of
them, having been present at most of the sales himself, but Millington’s copies
were annotated with prices and the names of the buyers. Whatever the reason

4 Bertvan Selm, Een menighte treffelijcke boecken. Nederlandse boekhandelscatalogi in het begin
van de zeventiende eeuw (Utrecht: Hes Uitgevers, 1987). For an overview of recent scholar-
ship, see Arthur der Weduwen, Andrew Pettegree, and Graeme Kemp (eds.), Book Trade
Catalogues in Early Modern Europe (Leiden: Brill, 2021).

5 Giles Mandelbrote, ‘Les catalogues de libraires dans les collections de Sir Hans Sloane
(1660-1753): provenance et transmission, in Annie Charon, Claire Lesage, Eve Netchine
(eds.), Le livre entre le commerce et Uhistoire des idées. Les catalogues de libraires (Xv°-x1x¢ sie-
cle) (Paris: Ecole nationale des Chartes, 2011), pp. 203-242. On Sloane’s catalogues and inspi-
ration in Naudé and others works on bibliography, see Alexandra Ortolja-Baird, ‘Sir Hans
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for collecting and preserving private catalogues, whether for the information
on prices and buyers they contained, for use as bibliographic reference works,
library manuals, reading or shopping lists, or to honour the memory—and the
books—of a deceased relative or a famous collector, the end result was the
same.® This documentation on early modern private libraries, which in prin-
ciple should have been of an even more transitory nature than the collections
themselves, was thereby preserved well after the dispersal of the collections
described, sometimes until the present day. This was especially true when the
catalogues were kept in large aristocratic libraries or entered collections that
were later bequeathed to public institutions.”

The paradigms and practices that underlay Naudé’s advice and the collec-
tions formed by those who—deliberately or not—followed it, reflect the book
culture of their time. Yet the habits that were at the heart of his work seem to
be deeply rooted in human nature: the impulse to collect, the urge to docu-
ment and categorise the objects collected, and also sheer curiosity. Today, the
handwritten and printed catalogues of early modern collections remain valua-
ble tools for those interested in the history of the book. In retrospect then, one
can add to Naudé’s list another justification for collecting, copying, studying
and preserving private library catalogues: materials documenting the contents
and the use of private libraries are an invaluable source for the study of intel-
lectual and cultural history.

Sloane’s Collection of Books and Manuscripts: An Enlightenment Library?, in Arthur der
Weduwen and Ann-Marie Hansen (eds.), Publishers, Censors and Collectors in the European
book trade, 1650-1750 (Leiden: Brill, forthcoming).

6 Ini772, the Leeuwarden bookseller Abraham Ferwerda published his attempt at a Catalogus
universalis: Algemeene naam-lyst van boeken met de pryzen [General list of the names of
books with their prices]. He based his information on collections of auction catalogues
from 1701-1772 and the handwritten auction proceedings. Abraham Ferwerda, Algemeene
naam-lyst van boeken met de pryzen (Leeuwarden: Abraham Ferwerda and Gerrit Tresling,
1772), STCN: 157192660. See Everhard Hofland, ‘Prijzen van boeken van Weyerman in de
Naam-lyst van Ferwerda, Mededelingen van de Stichting Jacob Campo Weyerman, 15 (1992),
pp- 58-61; Hans Gruys, ‘Rijklof Michael van Goens. Het mysterie van de 24.200 verdwenen
catalogi, in Ton van Uchelen and Hannie van Goinga (eds.), Van pen tot laser: 31 opstellen over
boek en schrift (Amsterdam: De Buitenkant, 1996), pp. 150-156, here p. 153.

7 To give but one example, hundreds of Dutch book sales catalogues have survived the test of
time in the Herzog August Library in Wolfenbiittel thanks to the collecting of Augustus 11,
Duke of Brunswick-Liineburg (1579-1666). Marika Keblusek, ‘Gekocht in Den Haag. Hertog
August van Wolfenbiittel en de Haagse Elzeviers), in Berry Dongelmans, Paul Hoftijzer and
Otto Lankhorst (eds.), Boekverkopers van Europa: het 17de-eeuwse Nederlandse uitgevershuis
Elzevier (Zutphen: Walburg Pers, 2000), pp. 211-224.
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Twentieth-Century Developments in the Academic Study
of Private Libraries

Scholars have long acknowledged the importance of studying private libraries
and their documentation to understand intellectual and cultural history, espe-
cially for the period prior to the rise of public libraries and the mechanisation
of book production. Private library catalogues and other book lists have indeed
proven to be an essential resource for academic research at least since Daniel
Mornet published his seminal article on ‘Les enseignements des bibliotheques
privées (1750-1780)'8 In his study, Mornet demonstrated that the analysis of
private libraries of the past can reveal more about the ‘influence’ of canonised
authors on their contemporaries than a comparative analysis of the produc-
tion side of the book market (the number of editions a title went through). To
substantiate this thesis, he pointed to lacunae in bibliographic research, the
lack of information on early modern print runs, and insisted on the fact that a
book published is not necessarily a book bought.

Following the publication of Mornet’s work, the importance of this type of
material has been increasingly acknowledged by researchers and bibliogra-
phers from around the world.® At first, book lists documenting the contents
of private libraries were used primarily as sources for the study of the history
of ideas, then in the 1960s and 1970s, when book history had earned its lettres
de noblesse as an academic discipline, the focus shifted to social history and
the history of mentalities. At this point, researchers turned to archival mate-
rial, notably probate inventories, and away from the printed catalogues that,
according to some, overrepresented social elites. Michel Marion, for example,
examined some 4,000 probate inventories in order to document the presence
of books and the constitution of libraries in Parisian households from various

8 “The teachings of private libraries” were gleaned from Mornet’s analysis of the contents
of some 500 printed private library catalogues held by the Bibliotheque municipale de
Toulouse. Daniel Mornet, ‘Les enseignements des bibliothéques privées (1750-1780), Revue
d'histoire littéraire de la France, 17 (1910), pp. 449—496.

9 See for example: Sophie A. Krijn, ‘Franse lektuur in Nederland in het begin van de 18¢ eeuw’,
De nieuwe taalgids, 11 (1917), pp. 161-178; George L. McKay, American Book Auction Catalogues,
1713-1934 (New York: New York Public Library, 1937). For a recent overview of the changing use
of printed private library catalogues as a historical source, see Helwi Blom, Rindert Jagersma
and Juliette Reboul, ‘Printed Private Library Catalogues as a Source for the History of Reading
in Seventeenth- and Eighteenth-Century Europe, in Mary Hammond (ed.), Edinburgh History
of Reading. Early Readers (Edinburgh: Edinburgh University Press, 2020), pp. 249—269.
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socio-economic strata between 1750 and 1759.1° This was followed in the 1980s
and 1990s by a tendency to study book collections and book lists as part of
a communication circuit involving authors and readers, but also publishers,
printers, transporters, book sellers, binders and others actors who have an
influence on the message and on the medium that conveys it. By foreground-
ing questions related to the materiality of the book and libraries, print and
reading culture, the book trade, and reception studies, research over the last
decades has significantly broadened the perspective on the constitution and
use of private libraries in the past. Among other aspects, the role of book auc-
tions in—primarily North-Western—Europe has received ample attention.!!
Since the beginning of the twenty-first century, the possibilities afforded by the
‘digital age’ have led to the development of projects and resources that open
new avenues for macro-scale research and renewed interest in quantitative
lines of inquiry.’? An inverse approach focuses on the trajectory of individual
books that have been preserved and that contain ownership marks.
Throughout these developments, the scholarship concerned with private
libraries and their documentation can roughly be divided into two strands of
research that have steadily developed alongside one another since the pub-
lication of Mornet’s work. The first concentrates on the contents and uses of
historical libraries as well as on the background of their owners. The second
consists of bibliographic or analytical overviews of specific types of sources
that could be exploited by those interested in library history and the history
of book ownership and reading.!® These two strands of research, which are

10  Michel Marion, Recherches sur les bibliothéques privées a Paris au milieu du xvIiI® siécle
(Paris: BnF, 1978).

11 Hans Dieter Gebauer, Biicherauktionen in Deutschland im 17. Jahrhundert (Bonn: Bouvier,
1981); Van Selm, Een menighte treffelijcke boecken; Frangoise Bléchet, Les ventes publiques
de livres en France, 1630-1750: répertoire des catalogues conservés a la Bibliothéque Nationale
(Oxford: Voltaire Foundation 1991); Robin Myers, Michael Harris and Giles Mandelbrote
(eds.), Under the hammer: Book auctions since the seventeenth century. Papers originally
presented at the conference “Under the hammer” held in London, Nov. 25—26 2000 (London:
Oak Knoll Press & The British Library, 2001); Lis Byberg, Brukte boker til bymann og
bonde: bokauksjonen i den norske littercere offentlighet 1750-1815 (Oslo: Det Humanistiske
Fakultet, Universitetet i Oslo, 2007); Iwona Imanska, Per medium auctionis: aukcje ksigzek
w Rzeczypospolitej (xvii-xviiI w.) [Per medium auctionis: Book Auctions in the Polish
Commonwealth (17th—18th Centuries] (Torin: Wydawnictwo Naukowe UMK, 2013).

12 The MEDIATE project is just such a case, as are several of the digital projects figuring in
the contributions in the present volume.

13 Multiple examples of both of these approaches are cited in Blom, Jagersma and Reboul,
‘Printed Private Library Catalogues as a Source’.
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evidently intertwined, have each received considerable critical attention and
led to the publication of impressive databases and syntheses such as Book
Sales Catalogues Online (Bsco), David Pearson’s English Book Owners Online
(B0O) and the Histoire des bibliothéques francaises.'*

The academic study of both the source material itself and the book collec-
tions it documents is however hampered by a number of factors. These include
the great variety of source types, the permeable boundaries between them,
and as a result, the difficult task of distinguishing them, let alone applying
clear terminology to identify them. Other complicating factors include dif-
ficulties in locating and accessing sources, as well as the nationally oriented
focus of many studies. It is these issues that this volume seeks to address, first
by foregrounding them and then by proposing ways to move forward, as a form
of agenda-setting for future research. The individual contributions in this vol-
ume, which revolve on the one hand around the owners, users and contents of
early modern private book collections, and on the other, around the book lists
and other sources used to document and study these collections, all engage
with the problems identified above. Read together, they offer a broad compar-
ative view and substantial insights that can function as stepping-stones for fur-
ther research.

The initial chronological scope envisaged was the long eighteenth century:
1665-1830. This time frame was set in consideration of the rapid development
of printed private library catalogues in North-Western Europe towards the
end of the seventeenth century, and the end of the hand press era at the begin-
ning of the nineteenth century. While several of the chapters in this volume
show that this range is indeed relevant for certain types of private libraries and
book lists, others reveal it to be a less appropriate fit, thus illustrating one of
the complexities this book aims to bring to the fore: the different temporalities
of the contexts in which private collections and the materials documenting
them evolved.

‘Private’ ‘Library’ ‘Catalogues’: The Challenge of Terminology

In everyday speech, the terms ‘private library’ and ‘catalogue’ seem clear
enough. Yet, when applied to research on historical libraries, they prove to be

14  BSCO is available online at <https://primarysources.brillonline.com/browse/book-sales
-catalogues-online>. On the history of the Book Sales Catalogues of the Dutch Republic
project, see chapter 19 by Otto S. Lankhorst in this volume. For BOO, see <https://www
.bookowners.online>; Histoire des bibliothéques francaises (4 vols., Paris: Promodis-Editions
du Cercle de la librairie, 1988-1992).
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less unambiguous, since they can be used to designate different types of doc-
uments and collections. What, indeed, is a library and under what conditions
can we speak of a ‘private’ library? And what exactly is a book catalogue? Is it
a specific type of list or can any enumeration of books be called a catalogue?
This may sound like academic hair-splitting, but asking these questions is in
fact essential. Without a clear definition of the object and the scope of studies
in this field, communicating about results risks leading to confusion and mis-
understandings or to unjustified generalisations in which practices or sources
that predominate in regions that have received ample international attention
are erroneously presented as typical.

To start with the first element, qualifying a library as ‘private’ tends to imply
that the collection was (primarily) for personal use, distinguishing it from insti-
tutional and public libraries. In doing so, however, one risks creating a false
dichotomy, as if ownership and use of ‘private’ collections were limited to a
single individual. A private library was generally shared and used by the whole
family or household of the supposed owner, if only because reading with others
was an important social activity in the early modern period.!® Private libraries
also fulfilled essential functions within broader reading communities, through
family and professional networks, and through other networks of informal,
interpersonal book lending. Thus, in a time when scholars—especially those
in peripheral regions—were largely dependent on their own libraries and
those of other private book collectors, the Republic of Letters could indeed
not have worked if its affluent citizens had not been willing to share their
books with others.!6 In addition, the distinction between ‘private’ libraries on
the one hand, and the collections of institutional and ‘public’ libraries, includ-
ing circulating and subscription libraries, on the other, is less obvious when
one considers the various ways in which they could be connected.!” In many
cases, private libraries laid the foundations for public libraries or institutional

15  See Abigail Williams, The Social Life of Books. Reading Together in the Eighteenth-Century
Home (New Haven: Yale University Press, 2017); Alicia C. Montoya and Rindert Jagersma,
‘Marketing Maria Sibylla Merian, 1720-1800. Book Auctions, Gender, and Reading Culture
in the Dutch Republic), Book History, 21 (2018), pp. 56—88; Rindert Jagersma and Joanna
Rozendaal, ‘Female Book Ownership in the Eighteenth-Century Dutch Republic. The
Book Collection of Paper-Cutting Artist Joanna Koerten (1650-1715), Quaerendo, 50:1—2
(2020), pp. 109-140.
16 On the willingness to share personal libraries with others, see for example chapter 3 by
Paul Hoftijzer and chapter 4 by Laurence Brockliss in this volume.
17  See chapter 2 by Anders Toftgaard on the collection of Otto Thott (1703-1785), Denmark’s
greatest private book collector. See also chapter 12 by Michatl Bajer, below, and Mark
Towsey and Kyle B. Roberts (eds.), Before the Public Library: Reading, Community, and
Identity in the Atlantic World, 1650-1850 (Leiden: Brill, 2018).
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libraries.!® Consequently, it is sometimes possible to work backwards from the
documentation around the collections of public institutions to arrive at the
foundational private collections. Those connections merit all the more atten-
tion as they can reveal historical private collections not otherwise known. The
opposite is also true: institutional libraries regularly sold the doubles in their
collections and these books often ended up in private hands again.!

Books from ‘private’ collections not only circulated from a geographical
point of view, they also travelled in time. Entire book collections could pass
from one collector to another, thereby blurring the lines demarcating separate
‘private’ collections. This was not seldom the case with large aristocratic librar-
ies, which sometimes stayed in the family for decades or even centuries. In
some regions, library owners could easily resort to the institution of a fideicom-
missum or a family entail.2 Besides, the fact that a library was offered for sale
after the death of its owner did not necessarily mean that the collection was
broken up. As shown by the announcements in several sale catalogues printed
in seventeenth-century France, the heirs often first tried to sell the library “en
bloc” and there are several examples of early modern French bibliophiles who
acquired large parts of the collections of their former friends and/or rivals.
Sometimes the names of former possessors lived on in the catalogues of those
who acquired some of their books.?!

The second element of the term ‘private library’ poses similar problems:
in which circumstances can we call a gathering of books a library? Does this
require numerous books or does a small number, or even one, suffice? Do
books belonging to one owner, but housed in different properties form one
library, or do they represent different libraries? To return to Naudé, according
to him, it was the orderly disposition that set a library apart from a random

18  See chapter 6 by Rébert Olah and chapter 7 by Giliola Barbero, below.

19 See for example, Yves Jocteur-Montrozier, ‘Les Jésuites lyonnais et la bibliotheque munici-
pale de Lyon, in Etienne Fouilloux and Bernard Hours (eds.), Les Jésuites a Lyon xvie-
xx¢ siécle (Lyon: ENS, 2005), pp. 95-109. See also chapter 12 by Bajer, below.

20  See chapter 1 by Alex Alsemgeest on the Leufstabruk Library in Sweden, owned by the
Dutch eighteenth-century industrialist and entomologist Charles De Geer (1720-1778),
below.

21 Seeforexample Bibliotheca Colbertina: seu catalogus librorum bibliothecce, quce fuit primum
Ill. V.DJB. Colbert, regni administri, deinde Ill. DJ.B. Colbert, march. de Seignelay; postea
Rev. et Ill. D.J. Nic. Colbert, Rothomagenis Archiepiscopi; ac demum Ill. D. Caroli-Leonorii
Colbert, comitis de Seignelay (Paris: Gabriel Martin, 1728) and Catalogue des livres prove-
nant de la bibliothéque de Mr le duc de Choiseul, ancien Ministre, et par suite de M. Laborde,
ancien Banquier de la Cour (Paris: Méquignon, 1820). On books travelling from one owner
to another, also see chapter 18 by Marieke van Delft, below.
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heap of books, but his expert opinion likely differed from that of many of his
contemporaries.?2 The contributors in this volume who paused to ask this
question in so many words also came up with divergent answers, according
to the focus of their research, its geographical context and the nature of the
source material.23

In addition, the diverse nature of materials documenting private book col-
lections is such that it is not always easy to distinguish between the different
categories of early modern sources recording privately owned books. Hidden
under the apparent unity of a type of text generally referred to as a ‘catalogue’
exists an intricate web of documents in different sizes and shapes, which all
claim to list privately owned books. The purposes for which they were com-
piled vary just as widely; they range from a handwritten list of a meagre hand-
ful of titles for personal use, to the multi-volume printed catalogue of a library
offered for sale, to a probate inventory listing only the selected titles of a few
valuable items. Each type of document has its own conventions, partly dictated
by the reasons for which it was drawn up, whether domestic, legal, or commer-
cial, for example. Yet a single list could serve multiple purposes at once, or at
subsequent moments, a fact that blurs not only the boundaries between differ-
ent types of lists, but also our interpretation of what they represent.2+

For example, the owners of larger libraries often maintained records of the
books they possessed in order to have an overview of their collection, and
these could double as an instrument to locate titles on the shelves. After an
owner’s death, such lists could moreover serve as the basis for a probate inven-
tory, a book sale catalogue or even the catalogue of a public library.2> As the lat-
ter possibilities indicate, documents recording the contents of private libraries

22 Naudé, Advis, p. 130: “sans cet ordre & disposition tel amas de livres que ce peust estre ...
ne meriteroit pas le nom de Bibliotheque” [without this order and disposition a collection
of books, however large it might be, does not deserve the name ‘library’].

23 See in this volume, chapter 16 by Joseph L. Black, chapter 8 by Federica Dallasta, and
chapter 13 by Istvan Monok.

24  See chapter 1o by Idalia Garcia Aguilar and Alberto José Campillo Pardo, and chapter 8 by
Dallasta, below.

25  An example for each of these types can be found in the following: the Catalogue des
livres de feu M. Bellanger, trésorier général du Sceau de France (Paris: Gabriel & Claude
Martin, 1740) compiled on the basis of Bellanger’s domestic catalogue; Christian Coppens,
‘A Post-Mortem Inventory Turned into a Sales Catalogue: a Screening of the Auction
Catalogue of the Library of Charles Duke of Croy, Brussels 1614, Quaerendo, 38:4 (2008),
pp- 359—380; and the Bibliotheca Prustelliana, sive Catalogus librorum bibliothecae viri
clarissimi D.D. Guillelmi Prousteau ... Aurelianis depositae in Monasterio Beatae Mariae de
Bono Nuntio, Ordinis Benedictini ... Ad usum studiosorum omnium (Orléans: typis Francisci
Rouzeau, 1721).
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fit into a wider corpus of early modern book lists that similarly resist stable
characterisation.

The complexity of distinguishing specific categories within this larger cor-
pus becomes evident when one compares typologies developed by specialists
within the field. Graham Pollard and Albert Ehrman’s influential The Distribu-
tion of Books by Catalogue for example differentiates between personal library
catalogues, manuscript inventories, printed inventories, inventory sale cata-
logues, and auction sale catalogues. The main division underlying their study is
not between private and public—or institutional—use and ownership of the
books, but between lists of books intended to stay in the collection, and lists
compiled in a context of transferring books from one owner to another.26 From
that perspective, inventory and auction sale catalogues of private collections
fit naturally with different types of lists of books advertised by booksellers and
publishers, while personal library catalogues, in the sense of catalogues drawn
up for the use of the owner, are closer to catalogues of institutional libraries.
This could explain why the typology of early modern book lists designed more
recently by Malcolm Walsby groups personal library catalogues and institu-
tional library catalogues together under the heading ‘private catalogues’ As far
as lists emanating from the members of the book trade are concerned, Walsby
makes a distinction between ‘booktrade lists) offering insight on the stocks
and publications of printers and booksellers, and ‘sales catalogues’ that focus
on the second-hand book trade.?” The latter category encompasses Graham
and Pollard’s inventory sales and auction sales catalogues. The authors of these
studies, who were primarily interested in the book trade rather than in private
collectors and collections, note the difficulty of coming up with a clear typol-
ogy of book lists that does justice to the continuity and entanglement between
the different categories. This lack of clarity hasled to the elaboration of numer-
ous custom-made typologies in response to different research interests.28

The ensuing ambiguity in the vocabulary used to describe source materials
further contributes to the complexity of the situation. Yann Sordet has given an

26  Cf. Graham Pollard and Albert Ehrman, The Distribution of Books by Catalogue from the
Invention of Printing to A.D. 1800: Based on Material in the Broxbourne Library (Cambridge:
printed for presentation to the members of the Roxburghe Club, 1965), p. 249.

27  Malcolm Walsby, ‘Book Lists and their Meaning, in Malcolm Walsby and Natasha
Constantinidou (eds.), Documenting the Early Modern Book World. Catalogues and Inven-
tories in Manuscript and Print (Leiden: Brill, 2013), pp. 1-24.

28  On typologies, see in this volume, chapter 13 by Monok, chapter 16 by Black, chapter 9
by Andrea Reyes Elizondo, chapter 17 by Giovanna Granata, and chapter 15 by Fan Wang.
Chapter 11 by Pedro Rueda Ramirez and Lluis Agusti, and chapter 10 by Garcia Aguilar
and Campillo Pardo provide examples of the difficulties in defining a multifaceted and
unstable corpus.

Rindert Jagersma, Helwi Blom, Evelien Chayes, and Ann-Marie Hansen -
978-90-04-54296-9

Downloaded from Brill.com 11/23/2023 11:46:01AM

via Open Access.

https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0



https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0

GOLDMINES OR MINEFIELDS? 11

insightful overview of the array of partly overlapping terms used to designate
lists recording private (and other) book collections, both partial and whole,
such as ‘catalogue’, ‘inventory’, ‘repertory’, ‘index), ‘roll; list’ or ‘memorandum’.2®
Although these terms are all connected through the fact that they refer to lists
of books and that they were used in the early modern period, each has dif-
ferent connotations associated with the context in which it originated and
functioned. Without clear definitions of the vocabulary used to describe the
source material, discussions on the documentation of early modern private
libraries risk degenerating into a Babylonian confusion of tongues. This is the
reason why, in this introduction, we have preferred the use of the term ‘book
list, which serves as an umbrella term for all the different types of documen-
tation one encounters while searching for tangible traces of early modern
private libraries. Used in this sense, book lists are documents that record a
number of (privately owned) books. They do not necessarily have to be in the
shape of a bibliographically descriptive list, but can take many forms, from
handwritten domestic notes to sale catalogues, through descriptions in letters,
clerical reports and probate inventories. They can be recorded by the owner,
an associate, a third party, or reconstructed at a later stage. The term ‘book list’
has the advantage that it is broader than terms such as ‘catalogue’ or ‘inven-
tory. Apart from the fact that their definition can also be problematic, these
are such prolific sub-categories of book lists, that the use of these terms can
unintentionally skew the understanding of the materials referenced or con-
fine their interpretation to the specific characteristics they are traditionally
associated with. Rather than impose definitions of what a ‘private library’ or a
‘catalogue’ is or should be, we have left these terms open to the interpretation
of each author, thereby allowing for a broad exploration of potential sources
and actors’ categories.

Finding and Interpreting Early Modern Lists of Privately
Owned Books

In addition to the difficulty characterising private libraries and the documents
that list their contents, there are several further pitfalls to be wary of in the use

29  Yann Sordet, ‘Pour une histoire des catalogues de livres: matérialités, formes, usages), in
Frédéric Barbier, Thierry Dubois and Yann Sordet (eds.), De largile au nuage: une archéo-
logie des catalogues (11¢ millénaire av. J.-C.—xx1¢ siécle) (Paris: Bibliotheque Mazarine/
Bibliothéque de Genéve, Editions des Cendres, 2015), pp. 15-46. Sordet’s analysis also dis-
cusses the question of typology.
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of book lists to study book ownership and the circulation of ideas. As a book
historical source, they provide a partial approach since the different types of
lists documenting private collections were not designed to provide an overview
of all the books read by the former owner. It is also important to emphasise
that, even if they claim to, these lists do not always give a reliable account of
all the books possessed by the owner. While they represent at best “an image of
the library frozen in time”, often compiled “at a turning point in the life of a col-
lection’, several of them—notably auction catalogues—omit titles that were
in the collection or, on the contrary, add titles that were not.3° For this reason,
some book historians have turned away from printed catalogues, instead mak-
ing probate inventories their preferred source for studying early modern book
ownership.3! However, probate inventories also have particular features that
complicate their use; they generally only list the most valuable books and the
descriptions of even those titles are sometimes too succinct to be of great help.
In fact, both printed auction and sale catalogues and probate inventories were
drawn up in the context of a financial evaluation of the goods of the owner
and probate inventories were regularly used as a basis for the printed sale cat-
alogues. The catalogue compiled for the sale of the library of French lawyer
Pierre Mariot in September 1751, for instance, closely follows the list contained
in the inventaire aprés décés drawn up three months earlier. In some respects,
the description of the books in the catalogue is more complete than in the
inventory and indeed the last three entries in the catalogue contain books that
are signalled as not having been described in the inventory. On the other hand,
certain inventory numbers are skipped in the catalogue, indicating that not all
books were offered for sale.32 Instead of preferring one source over another,
aggregating them, whenever possible, is likely to be the most rewarding strat-
egy. An in-depth comparative analysis of multiple lists recording books from

30  Blom, Jagersma and Reboul, ‘Printed Private Library Catalogues as a Source), p. 254. See
also below chapter 5 by Pierre Delsaerdt, and chapter 17 by Granata.

31 Seeforexample, José de Kruif, Liefhebbers en gewoontelezers. Leescultuur in Den Haag in de
achttiende eeuw (Zutphen: Walburg Pers, 1999), p. 59; and Dominique Varry, “Sous la main
de la nation” Les bibliothéques de 'Eure confisquées sous la Révolution frangaise (Ferney-
Voltaire: Centre international d'étude du xv111¢ siécle, 2005), p. 32.

32 See Catalogue des livres de feu monsieur Mariot, avocat aux conseils du Roy (Paris: Gabriel
Martin, 1751), and Archives nationales (Paris), MC/ET/XXV1/458, inventory dated 18 June
1751. For further discussion, see Helwi Blom, ‘Philosophie ou Commerce? L'évolution des
systémes de classement bibliographique dans les catalogues de bibliothéques privées
publiés en France au xvI111¢ siécle’, in Frédéric Barbier, Istvan Monok and Andrea Seidler
(eds.), Les bibliothéques et [économie des connaissances/Bibliotheken und die Okonomie des
Wissens 1450-1850 ... (Budapest: Magyar Tudomanyos Akadémia Konyvtar és Informacids
Kézpont, 2020), pp. 203—234.
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the same collection could also deepen our understanding of the similarities
and differences between different types of lists.

Admittedly, taking such an approach has historically been hampered by a
lack of overviews of relevant sources. This results in part from the fact that
there are so many different types of sources, and that these are scattered
among libraries and archives both public and institutional, as well as in pri-
vate collections. Even for the best-documented of these source-types, auction
catalogues, there are still important bibliographical lacunae and reliable esti-
mates of the surviving numbers are difficult to come by.33 Nor is it always easy
to locate or access the extant material—even in the digital age. Many sources
have travelled from one location to another and are now kept well beyond their
original place of production. Furthermore, surviving documents are often of a
fragmentary nature, may be dispersed in different collections, and their access
may be complicated for material, historical and linguistic reasons. The massive
destruction and the relocation of archives during periods of political instabil-
ity and war in the distant and recent past, represent a major impediment.3+

By bringing together a selection of overviews of extant material in different
regions, this volume contributes to the identification and localisation of a rich
array of documents that are indispensable for a broad understanding of early
modern book culture.35

The Predominance of Nationally Oriented Case Studies

Despite the fact that reading and owning books is a widespread and fundamen-
tally transnational phenomenon, the study of early modern readership tends
to be nationally oriented; scholars have rarely researched readership outside of
their own cultural and linguistic borders. This is not altogether surprising, as
there are pragmatic reasons for focussing on locally available sources, the most
notable being accessibility, and familiarity with the language as well as the
local archival traditions. This approach has resulted in a wealth of perceptive
and nuanced research into reading and book collecting practices within spe-
cific regional contexts. Unfortunately, the dissemination of findings has often

33  Rindert Jagersma, ‘Dutch Printed Private Library Sales Catalogues 1599-1800. A Biblio-
metric Overview’, in Arthur der Weduwen, Andrew Pettegree and Graeme Kemp (eds.),
Book Trade Catalogues in Early Modern Europe (Leiden: Brill, 2021), pp. 87-117.

34  See in this volume, chapter 7 by Barbero, and chapter g by Reyes Elizondo, respectively.

35  See, among others, in this volume, chapter 14 by Jonas Thorup Thomsen, chapter 15 by
Fan Wang, chapter 11 by Rueda Ramirez and Agusti, chapter 12 by Bajer, and chapter 13
by Monok.

Rindert Jagersma, Helwi Blom, Evelien Chayes, and Ann-Marie Hansen -
978-90-04-54296-9

Downloaded from Brill.com 11/23/2023 11:46:01AM

via Open Access.

https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0



https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0

14 JAGERSMA, BLOM AND HANSEN

remained restricted to the linguistic sphere in question, resulting in accessibil-
ity issues—both linguistic and practical—for a wider audience.

The reverse implication is equally problematic, as historians rely on previous
research published in languages that they are able to read. Whereas national,
regional or even local traditions with regard to documenting private book col-
lecting differed widely during the early modern period, our understanding of
sources and practices is often shaped by a limited number of specific contexts,
all the more particular since so many publications concerning private libraries
of the past take the form of case studies. Local, regional and national traditions
could vary with respect to what people considered to be a ‘library’, the way col-
lectors organised their books on bookshelves and in catalogues, or how books
from private libraries were sold. Without knowledge of other contexts, the
commonalities and specificities of any one tradition remain unappreciated.
This is all the more problematic when one considers that the early modern
book trade was fundamentally international and—despite various attempts to
do so—never limited by national borders.3%

In order to gain insight into national and cultural differences and conver-
gences in sources documenting private book ownership, libraries and reading
practices, it is therefore not only essential to gather hard-to-find publications
and sources and provide access to them, but first and foremost to adopt a
comparative perspective. While the ongoing digitisation of various print and
archival materials—and their increasing use in linked digital humanities
projects—brings the first goal within reach, the issue of language and commu-
nication continues to represent an important obstacle. Yet, the only road to a
truly transnational approach is communication between specialists of differ-
ent regions, countries and continents.

Besides drawing attention to libraries, archives, repositories and other col-
lections containing substantial documentation on early modern private librar-
ies, the aim of this volume is to offer a state of the art of scholarship on lists of
privately owned books in various linguistic and geographical regions as well as
to make this information accessible for an audience that does not master the
languages in which this scholarship predominantly exists.

36  See for example chapter 12 by Bajer on private collections in the early modern Polish-
Lithuanian Commonwealth: the majority of the extant seventeenth- and the eighteenth-
century auction catalogues were published in Royal Prussia, a border region that was
heavily influenced by the German book market.
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Shifting Boundaries

The chapters collected in this volume serve as a guide to sources and resources
in different parts of the world as well as to state-of the-art methods and inter-
pretational approaches. Our aspiration is for their juxtaposition here to open
comparative and transnational perspectives on the study of private libraries
and their documentation. This is all the more important because the form and
contents of early modern book lists vary according to the geographical, cul-
tural and chronological contexts in which they were composed and preserved.
Reading the chapters together encourages the detection of specificities, pat-
terns and developments, such as the role of the Inquisition in documenting
private collections in the Spanish Empire, the presence of non-book items, the
influence of different inheritance law systems, the timeline of the spread of
book auctions in urban, especially academic, environments, or the dichotomy
between northern and southern Europe with regard to the publication of
printed (sale) catalogues. It also helps historians to consider collecting and
cataloguing practices from specific regions and eras in a broader perspec-
tive. Although subject categorisation developed in parallel in different parts
of the world, resulting in a rich array of region-specific models, categorisa-
tion systems used in early modern book lists also testify to the fact that the
Republic of Letters was above all a community without borders. International
students brought home books from foreign countries and continued to rely
on the networks they had established abroad for further supply. The rise of
national libraries based on private collections in the nineteenth century was
an almost pan-European phenomenon. The practices of Leuven booksellers
who squeezed in their own stock when drawing up auction catalogues of pri-
vate collections were also not limited to this particular region. It is however
not yet clear how common this modus operandi was among booksellers out-
side of the Southern Netherlands. The documented occurrences of “ingestoken
boeken” [added books] in auctions of private book collections held in certain
cities in the Dutch Republic, for example, seem to imply far lower percentages
of books than in Leuven. They also show that, with respect to these auctions,
professional jealously led booksellers to keep a sharp eye on each other.37

37 See, for example, Hannie van Goinga, Alom te bekomen’ Veranderingen in de boekdistribu-
tie in de Republiek 1720-1800 (Amsterdam: De Buitenkant, 1999), pp. 125, 127, 142-143. See
also, above, the observation on the completeness of Pierre Mariot’s auction catalogue,
and the private library sale catalogue stating explicitly that some books do not belong to
the collection, mentioned in chapter 1 by Rueda Ramirez and Agusti.
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On the other hand, eighteenth-century French booksellers are known for pre-
senting the stocks they wanted to dispose of quickly in the form of an auction
or a sale catalogue advertising an anonymous private library rather than as a
bookseller’s catalogue.?® These examples once more show the importance of
distinguishing between different types of catalogues as well as the need for
additional and comparative research on primary sources regarding the early
modern book trade and its regulations.

Juxtaposition of the chapters also makes visible the biases towards certain
types of sources, collections, or contexts that have shaped the historiography
of the field. Partly thanks to the number of preserved copies and their acces-
sibility, printed catalogues used for the book auctions that dominated the
seventeenth- and eighteenth-century second-hand book market in parts of
Europe are by far the best-researched type of book list and therefore tend to
colour our understanding of early modern book culture.

If there is any overall conclusion to be drawn from this volume, it is that
the material and the questions it covers cannot yet be organised into one all-
encompassing typology or other organisational structure. Not only are typol-
ogies of sources highly dependent on cultural, religious, educational, legal,
regional, political and historical contexts, as well as on the goal for which the
typology is designed, but several of those sources remain understudied. When
we take a closer look at early modern book lists, libraries, their owners and the
way in which their collections were built and used, patterns that seemed clear
from a distance tend to fade and what we see is fragmentary and coloured by
who we are as individual researchers, our particular background and our spe-
cific research questions. To overcome these limitations, the challenge is to fur-
ther identify, locate and aggregate various types of book lists, and to combine
local, regional and transnational perspectives, for example by collaborating
with colleagues from different language areas. This collected volume aims to
give an impetus toward that end.

The contributions are grouped into four interrelated sections that take the
reader from large-scale projects on the history of book ownership and reading
to micro-level research conducted on individual private libraries, and from
analyses of specific types of underutilised primary sources to general typol-
ogies as well as overviews and bibliographies per period and per region. The
question of what a “private library” is, is central to the first section: ‘Private

38  See for example in Claire Lesage, Eve Netchine and Véronique Sarrazin, Catalogues de
libraires 1473—1810 (Paris: Bibliotheque nationale de France, 2006), no. 1422-1424, 1769,
2430, 2432.

Rindert Jagersma, Helwi Blom, Evelien Chayes, and Ann-Marie Hansen -
978-90-04-54296-9

Downloaded from Brill.com 11/23/2023 11:46:01AM

via Open Access.

https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0



https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0

GOLDMINES OR MINEFIELDS? 17

Libraries in Use’ The chapters here present case studies of private and com-
munal libraries from different perspectives: collecting practices; composition,
management and use of the libraries; their fate after the death of the collec-
tor; background and networks of owners, users, buyers and sellers. Although
they concentrate on specific libraries and owners, which might not always be
typical of contemporary collections and collectors, the observations of the
authors provide insights that can be used as a point of entry into the study of
a larger corpus. The second section, ‘Uncovering Private Libraries in Archival
Sources’, addresses issues related to locating, accessing and interpreting archi-
val evidence relating to private libraries within specific geographical and
socio-political contexts. The third section, ‘Private Library Research in Regional
Contexts’ presents overviews of sources and the state of the art of research for
anumber of countries or geographical entities, with a focus on regions and his-
toriographies outside north-western Europe. Lastly, ‘Building a Field of Study’,
brings together examples of several projects that collect and utilise documen-
tation on private libraries to study the history of the book trade, book owner-
ship, the history of ideas and readership. The authors look back at the creation
of project databases that document early modern private libraries. They reflect
on the choices made, while also contemplating future research. The respective
focuses of these projects demonstrate the wide range of possibilities that the
study of book lists and other documentation on private libraries has to offer.
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CHAPTER 1

The Leufstabruk Catalogues: Life Narrative,
Collector’s Rationale and Network of
Charles De Geer

Alex Alsemgeest

In this chapter I will give an overview of all the surviving catalogues and inven-
tories that are connected to the Library of Leufstabruk. This is the eighteenth-
century private library of industrialist and entomologist Charles De Geer
(1720-1778).! It contains approximately 8,500 volumes and is still housed in
its original location at the estate Leufstabruk seventy kilometres north of
Uppsala. De Geer had spent most of his childhood in the Dutch Republic and
it was there that he first started collecting books. When he returned to Sweden
in 1738, he made use of local and international networks to further expand his
collection. De Geer kept track of his acquisitions in account books and library
catalogues in great detail. The sources cover the entire period from the early
1730s until his death in 1778 and allow us to trace the history of nearly every
copy in the library.

The combination of the well-preserved material context at Leufstabruk and
a rich array of catalogues, inventories and other book lists, offers insight into
the life, collection and network of one of the key figures in the overlapping cir-
cles of science, commerce and aristocracy in eighteenth-century Sweden.2 The
combined book lists can be read and understood as a life narrative of De Geer.
It provides insight into the collector’s rationale, but also to the socio-economic,
cultural and scientific networks that he participated in. On another level,
the abundance of sources at Leufstabruk could help to understand the

1 The research this article has been part of the project ‘The Library of Leufstabruk’, a collabo-
ration between Uppsala University Library and the Koninklijke Bibliotheek, National Library
of the Netherlands, funded by the Riksbankens Jubileumsfond. I would like to thank my col-
leagues Peter Sjokvist and Helena Backman for their support throughout the project and for
their comments on an earlier version of this chapter.

2 For a detailed account on the gradual expansion of the library and the library of Leufstabruk
as a centre of knowledge production, and the role of Charles De Geer in Swedish-Dutch sci-
entific networks, see Alex Alsemgeest, ‘The Library of Leufstabruk. An Eighteenth-century
Portal of Cultural Transfer between Sweden and the Dutch Republic’, Querendo, 49:4 (2019),

pp- 332-367.
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22 ALSEMGEEST

history of other private libraries for which far less information is available. A
bio-bibliographical approach of one well-documented private library such as
Leufstabruk, I will argue, has the potential to serve as an entry to the Swedish
book world at large.

Additionally, the combination of surviving material and written sources
about the collection allows us to reflect on an abstract level about the rela-
tionship between the books that have been preserved in the library, the titles
that are listed in the various catalogues of that same library, and the wider
context of print culture that includes books, periodicals and ephemeral pub-
lications. In the case of Leufstabruk, material and written evidence can be
crosschecked for nearly every book in the library: the copies are located on
the shelves, they are listed in multiple contemporary catalogues of the library,
and mentioned in other sources such as bookseller’s accounts and auction
catalogues. Altogether, this allows us to reconstruct book and print culture at
Leufstabruk in great detail, not only with regard to the acquisition of books,
but also their use and survival. Most private libraries either lack extensive doc-
umentary evidence on provenance, composition and use, or, were dispersed
long ago and can only be studied through surviving catalogues. This chapter
aims to show how a detailed investigation of the library of Leufstabruk help us
to better understand private libraries for which only one type of source mate-
rial remains.

Leufstabruk’s Material Context

The well-preserved material context of the library of Leufstabruk is undoubt-
edly a special feature, but it is not unique. There are hundreds of eighteenth-
century private mansions in Sweden alone, several of them have a library, and
at least a few of these libraries have been preserved in a seemingly authen-
tic state.? The reason that so many private mansions in Sweden have survived
in near-perfect condition, may well be that no military battle has taken place
on Swedish territory for over two centuries. The country was not subjected to
the destruction that other parts of Europe haven seen, collections were not
burned, plundered or seized. Yet, besides the absence of war, there is a legal fac-
tor that contributed to the preservation of heritage: the fideikommiss, or legal

3 For a selection of 25 of these libraries in private mansions in Sweden, see Per Wistberg et al.
(eds.), Resa i tysta rum. Okdnda svenska slottsbibliotek (Stockholm: Bonnier, 2004). Authentic-
ity is of course a problematic concept. Collections are generally not ‘frozen in time’, but the
result of a diachronic process of additions, extractions and modifications.
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trust.* Several of the best preserved eighteenth-century mansions and castles
in Sweden were organised in that way for centuries, and as such were protected
against the division of property as a result of inheritance, family feuds and hos-
tile confiscations by the state. Whereas fideicommissa in most other European
countries were abolished long ago, first as a result of the French Revolution and
the diminishing role of the aristocracy in the nineteenth century, and again fol-
lowing the loss of state protection after World War 1, the legal principle of the
fideicommissum remained firmly in place in Sweden until the 1960s.5

Even if we limit our perspective to Sweden, the question is justified as to
what makes Leufstabruk stand out against other well-preserved private man-
sions with book collections. First of all, the majority of the books at Leuf-
stabruk were acquired by one collector, Charles De Geer, within a limited
timeframe. This means that there is great internal coherence in the collection,
that is, we can identify the collector’s rationale. Moreover, De Geer had a cen-
tral and highly respected position in economic, scientific and social circles of
his time, both locally and internationally. He had the financial resources to
build a library, as well as the social status and the network to acquire, publish
and disseminate knowledge.6

Research into this library is moreover facilitated by the fact that a large
number of catalogues and archival sources has survived.” There are eight
contemporary library catalogues for Leufstabruk, dating from 1738 to 1778,
the account books from the family De Geer for the period from 1732 to 1738,
thirty pages from the registers of the Luchtmans booksellers from 1746 until
1790, and twenty-five receipts for those same book acquisitions at Luchtmans.®

4 Nils Segerstrale, Svenska fideikommiss (Stockholm: AWE /Geber, 1981).

5 Ibid., p. 7; on 27 November 1963 the Swedish parliament decided to start liquidating the
approximately 200 remaining fideicommissa in the country. Some became state museums,
most notably Skokloster Castle. Others remained operational as a fideicommissum for much
longer; in 2006, there were still 24 active fideicommissa in Sweden. For a comparison with
England, see Giles Worsley, England’s Lost Houses. From the Archives of Country Life (London:
Aurum, 2011).

6 For the image of Leufstabruk as a portal for knowledge production and dissemination, see
Alsemgeest, ‘The Library of Leufstabruk’; for a description of the transfer of knowledge at
Leufstabruk, see Giles Rydén (ed.), Sweden in the Eighteenth-century World: Provincial Cosmo-
politans (Farnham: Ashgate, 2013), especially pp. 1-6.

7 Alist of all catalogues and related archival material is given at the end of this chapter.

8 For the account books, see Riksarkivet Stockholm, Leufstaarkivet 164. Rijnhuizen Account
Books of Jean Jacques [=Jan Jacob] De Geer, 1732-1738; for the Luchtmans archives, see
Amsterdam University Library (UBA), Special Collections, Inventaris van het archief van de
firma Luchtmans (1697-1848). UBA inv. nr. 354; for the corresponding receipts from Luchtmans
in the administration of Charles De Geer, see Uppsala UB, Leufsta Ms 50 (12). 25 numrerade
rdkningar/kvittenser dver bokinkdp som gjorts hos Luchtmans mellan 1758 och 1772.
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Furthermore, there are booksellers’ and auction catalogues that can be con-
nected directly with physical copies that are on the shelves in Leufstabruk; lists
of books that were inherited from relatives; and even a few draft lists of books
that were loaned out to others.® Finally, there are a number of catalogues that
contain no books, but other collections, such as naturalia and prints, that help
us to situate the book collection of Leufstabruk in a larger material context.1

Life Narrative and Collector’s Rationale

We could speculate as to why there are eight contemporary library catalogues
and a wide range of accompanying inventories and book lists at Leufstabruk.
Perhaps it is the nature of a family of industrialists and entrepreneurs to have
a solid administration, or, we could consider the combined catalogues of
Leufstabruk as an expression of Enlightenment rationality and the desire to
structure and classify. There may, however, have been practical reasons to com-
pile a new catalogue at different times. Relocation of the library, rapid expan-
sion of the collection, new ideas on shelving and library systematics, practical
use of the collection, and ultimately the death of a collector are all perfectly
valid reasons to begin a new catalogue. As such, these catalogues can tell us a
lot about how the collection was built up and how the library was used.

The straightforward objective of any private library catalogue is to have a
reliable inventory of a collection and to be able to find books on the shelves.
Titles in the catalogue may be differentiated according to subject and format,
prices can be added to keep track of expenses, and in rare cases you may find
remarks on the binding or provenance. Reading between the lines of these cat-
alogues can, however, also tell us much about the collector, or at least, about
the person who drew up the catalogue. The choice of language, prices in differ-
ent currencies, the people mentioned and of course the books that are listed
may be complementary to the material evidence from the library itself and for
example ego-documents.

In the case of the De Geer family, very few ego-documents—such as mem-
oires, diaries or even letters—survive, but there is an abundance of sources
connected to the administration of books now in the library of Leufstabruk.
The combination of biography, the collector’s rationale and the network as

9 Uppsala UB, Leufsta Ms 50 (2). Livres que jai prété a diverses personnes. 1 page. 1766.

10  Uppsala us, Leufsta Ms 51. Catalogue d'estampes; Uppsala UB, Leufsta Ms 52. Forteckning
over kartor; Uppsala UB, Leufsta Ms 54. Leufsta-Bruks Malm- och Mineral-Cabinett.
Beskrifwit ar 1763.
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they emerge from the catalogues, may be placed in a wider perspective in order
to understand more about the international book market, trade networks and
the sharing and transfer of knowledge and culture across borders.

Childhood in the Dutch Republic: 1720-1738

Charles De Geer was born in Sweden but moved with his parents to the Dutch
Republic at the age of three. The account books of his father Jan Jacob de Geer
give an indication of the books that were acquired by the family at their family
estate at Rijnhuizen. In a letter, his father indicated that already at a young age
Charles De Geer bought several books at his own expense.!! Some entries are
vague, such as the acquisition of ‘a number of books’, but the expensive folio
works such as the Thesaurus of Albertus Seba, Tournefort’s Institutiones rei
herbariae and Maria Sibylla Merian’s works on Surinam and European insects
are easily identified. There are several references to the acquisition of ‘music
books’, which could well be the core of what is now the renowned collection
of sheet music at Leufstabruk.1?2 Furthermore, the account books contain evi-
dence of books bought at auctions, of work commissioned from bookbinders,
and even of the acquisition of globes and microscopes.

Most of the information from the Rijnhuizen account books is mirrored in
the first catalogue Charles De Geer compiled around the time he returned to
Sweden, in 1738.13 The books are organised according to format, with prices
added in the margins, but most theological books are further differentiated by
subject without any indication of the prices paid for them. A closer look at the
organisation of the items and the dates suggests an unsuccessful attempt was
made to add a subject-based structure to the catalogue later on. The part that
is structured as an account book ends around 1740, but in the section of theo-
logical books we find some books that were published as late as 1744.

In the catalogue, one finds some of the large folio works from natural his-
tory that were already mentioned in the Rijnhuizen account books, such as the

11 Stockholm, Riksarkivet, Leufstaarkivet 104. The letter is partially quoted in Tomas Anfilt,
‘Buying Books by Mail Order. A Swedish Customer and Dutch Booksellers in the Eight-
eenth Century’, in Lotte Hellinga et al. (eds.), The Bookshop of the World. The Role of the Low
Countries in the Book-trade 1473-1941 ("t Goy-Houten: Hes & De Graaf, 2001), pp. 263—276,
here pp. 265-266.

12 Albert Dunning, ‘Die De Geer'schen Musikalien in Leufsta), Svensk tidskrift for musikfor-
skning, 48 (1966), pp. 187—210. The majority of the music books in the Leufsta collection
today were acquired in the Dutch Republic before 1738.

13 Uppsala UB, Leufsta Ms 46: Katalog éver bicker fram till 1744; majligen forvirvskatalog.
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well-known books of Merian, Seba, Valentyn and Rumphius, as well as Luigi
Ferdinando Marsigli's Danubis Pannonico-Mysticus, for which De Geer had
seemingly paid more than for any of the other books.! The fact that a young
Charles De Geer already owned some spectacular and expensive books in the
field of natural history aligns perfectly with the evidence about his interest
in natural history that we know from other sources. An apocryphal story tells
that he was fascinated by insects from the moment that he received silk worms
as a gift at the age of six.1> His father Jan Jacob de Geer wrote that Charles
kept fifty pigeons in a cage, collected butterflies, and also that he had organ-
ised the gardens of Rijnhuizen according to the principles of Tournefort.'6 The
three-volume quarto edition of Institutiones rei herbariae is indeed listed in the
first library catalogue, with a price of twenty guilders written in the margin.
Moreover, the copy is still in the library at Leufstabruk and has some inserted
folia with manuscript annotations by Charles De Geer.1”

The first library catalogue of Charles De Geer from around 1738 also contains
the schoolbooks that he used during his years at Rijnhuizen, such as Vossius’
Latin works on rhetoric and grammar, Bartjens’ famous book on arithmetic,
Cijferinge, as well as some dictionaries and catechisms. Most of these copies can
still be found in the library. They all show traces of extensive use and are gener-
ally inscribed, or decorated in a juvenile hand, evidently by Charles De Geer.!8
His old tutors Pieter van Musschenbroek and Christian Heinrich Trotz both
left a mark in the collection of De Geer. Four books by Van Musschenbroeck’s

14  The copy mentioned here is: Leufstasaml. Ligg. fol. 166:1—6: A. Marsilius, Danubius
Pannonico-Mysticus (The Hague: Pierre Gosse et al., 1726).
15  First mentioned in the necrology Torbern Bergman, Aminnelse-tal, ifver kongl. maj:ts tro-
man, hof-marschalken ... Carl De Geer, hdllet for kongl. vetenskaps academien den 19 decemb.
1778, p. 6 (Stockholm: Lange, 1779); quoted by Erik Hamberg, ‘Entomologisk litteratur hos
Charles De Geer’, Svenska Linnésdllskapets drsskrift (2015), p. 71.
16 Anfilt, ‘Buying Books by Mail Order’, pp. 265-266.
17  Uppsala UB, Leufsta 97.H.3-5: Joseph Pitton de Tournefort, Institutiones rei herbar-
iae (Paris: e Typographia Regia, 1719). The inserted folia are kept separately, shelf mark
Leufsta Ms 35. The loose folia with annotation cannot be dated, which means that they
were not necessarily made at Rijnhuizen in the 1730s.
18 It is worth noting that there are some minor inconsistencies in the manuscript cata-
logues, as the year of publication does not always correspond to the copy in the library.
For example, Johannes Verwey’s Nova via docendi Greeca is listed in Ms 46 in an edition
printed in Gouda 1685. As far as we know, this edition does not exist. In Leufsta library
there is a copy of an edition from 1684 and this is in line with the date given in later cat-
alogues, see for example Ms 47, p. 355. Even though this rarely leads to methodological
problems concerning the identification of books, it reminds us that we need to be cau-
tious with information from catalogues if the material context did not survive. The fact
that an edition of a book is listed is not necessarily conclusive evidence that it actually
existed.
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are listed in the 1738 catalogue, all of them with the price that De Geer had
paid for them. One of two works by Trotz that we find in the catalogue, an edi-
tion of Herman Hugo’s work on linguistics, is mentioned as being a gift from
the editor.®

Nearly all titles from the 1738 catalogue can be traced in later catalogues,
apart from a few obscure entries for self-made books, such as “a painted book
with flowers and insects, made by myself”.20 This particular copy might no
longer be part of the library, but similar albums survive in the collection. There
is for example a scrapbook that Charles De Geer seems to have made himself. It
is an album with engravings taken from publications such as Jacob Hoefnagel’s
Diversee insectarumvolatilium icones ad vivium ... depictee and Levinus Vincent’s
Wondertooneel der nature, followed by several pages with paper cuttings of
butterflies and birds.2! Another undated album comprises over one hundred
cut-out watercolour illustrations of insects, mounted on blue paper.22 Finally,
there is a parchment binding containing thirty-three stunning watercolours of
insects in their natural environment, clearly imitating the style of Maria Sibylla
Merian.?? Regardless of the question if any of these items match the entry
in the 1738 catalogue, they all embody De Geer’s lifelong naturalist artistry,
from the books he himself painted as a child, the paper clippings, to the draw-
ings that he prepared for his Mémoires pour servir a U'histoire des insectes.

Settling in Sweden: 1738-1746

The first library catalogue mostly holds books that Charles De Geer acquired
in the Dutch Republic and brought along to Sweden in 1738. Each section,
however, is closed by a short sentence of autobiographical referentiality:

19  Uppsala UB, Leufsta 92.15: Herman Hugo, De prima scribendi origine et universa rei liter-
arice antiquitate. Enlarged edition with annotations and preface by C.H. Trotz (Utrecht:
Hermanus Besseling, 1738).
20 Leufsta, Ms 46. In a section named “Eenige oude boeken en printe-boeken in octavo”, we
read: “Geschildert boekje met bloemen en insecten, door mijzelfs gemaakt, Utrecht 1733".
21 Uppsala UB, Leufstasaml. q 3. This album contains, among other things, plates and paper
cuttings from Jacob Hoefnagel's Diversce insectarum ... depictee ([ Amsterdam]:N.J. Visscher,
1630), and Levinus Vincent’s Wondertooneel der nature (Amsterdam: F. Halma, 1706).
22 Uppsala UB, Leufsta Ms 41 Insektsillustrationer: utskurna bilder.
23 Uppsala UB, Leufsta Ms 38 Mdlade insekter med sina vérdvixter, 1-xxx111. This item
matches the description of a “Geschildert boekje met bloemen en insecten’, and the for-
mat (octavo) is also correct. However, the quality of the artwork seems too good to have
been made by a thirteen-year-old. According to Ulla Ehrensvérd, the paper dates from
the 1740s and the illustrations might be from the 1750s: Ulla Ehrensvird, ‘Leufsta bruks
fideikommissbibliotek’, Biblis (1968), pp. 123-170.
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“This is where I start counting using Swedish currency”, followed by a num-
ber of acquisitions paid for in the local currency.2* It is striking that most of
the books paid for in Swedish currency were antiquarian, for the most part
seventeenth-century, editions. The few contemporary books that entered the
collection in these years were almost exclusively locally printed editions in the
Swedish language (see figure 1.1 page 29).

A practical explanation for this matter is that De Geer was now operating in
a new market and dependent on booksellers and auctions in Stockholm and
Uppsala.2> However, if we take a closer look at the types of books acquired,
their subjects and authors, it is evident that these new acquisitions can be
connected to the new social circles that he had entered. There are books on
mining, metallurgy, Swedish sagas and literature, and on the Swedish cur-
rency system. De Geer already owned a number of works by Linnaeus, but
once in Sweden, he also bought works of other members of the Swedish
Academy of Sciences such as Marten Triewald and Nils Rosen von Rosenstein.
Moreover, the first folio book that De Geer bought in Sweden, was a copy of
Stanistaw Lubieniecki’s Theatrum cometicum, with the supralibros of Swedish
King Karl x1.26

Charles De Geer was quick to adapt to his new home country. He was the
first of his family to marry a Swedish woman, Catharina Charlotta Ribbing
(1720-1787) and it did not take much time for him to learn the language. It is
striking that all manuscript comments in the first library catalogue from 1738
are in Dutch, while in the second library catalogue from around 1750 most
comments are in Swedish and some in French. Furthermore, De Geer acquired
some important books on Swedish history and literature and was seemingly
conscious of ways to raise his social status and communicate his stand-
ing through the acquisition of collections. The purchase of a binding with a
Swedish royal provenance may well be understood in that way. It is worth not-
ing that the first five folio books that De Geer acquired in 1738, all seem to
have come from the collection of Swedish astronomer Nils Celsius.?” De Geer

24  Leufsta MS 42: “Hier begin ik te rekenen na de Zweedsche munt”.

25 For an introduction to book auctions in Sweden, see the chapter ‘Bokauktionens his-
toria i Sverige’ in Anita Ankarcrona, Bud pd bocker: bokauktioner i Stockholm 1782-1801:
traditionen—bockerna—publiken (PhD thesis, Stockholms universitet, 1989).

26 Uppsala UB, Leufstasaml. F 78. Stanistaw Lubieniecki, Theatrum cometicum (Amsterdam:
Daniel Bakkamude and Frans Kuyper, 1668).

27  The Leufsta copy of Johannes Hevelius, Machina coelestis (Gdansk: Simon Reiniger, 1673),
Leufstasaml. F 147, has the name of “Niclas Celsius” inscribed on the engraved title-page.
The order of the library catalogue Leufsta Ms 46 suggests that the work of Lubieniecki
(listed in the catalogue as “n. 33”) and three other astronomical works by Marin Mersenne,
Otto von Guericke and Maria Cunitz, might have been part of the same acquisition.
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FIGURE 1.1 Page from the first catalogue of Charles De Geer [Leufsta Ms 46], with the change
to Swedish currency halfway through the page. Note the simultaneous change
from contemporary Dutch books, to antiquarian books from a variety of places

was not necessarily interested in astronomy, but the books seem to have had
symbolical value. The same applies to entries for three important manuscripts
by the respected Swedish scholar Olof Rudbeck (1660-1740), in the library
catalogue of around 1750.2% De Geer had paid the astronomical amount of

28 Leufsta Ms 46, listed under “Philosophi, fysici, etc. in folio”, no. 28—30.
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14,000 daler kopparmynt for manuscripts that included the unpublished botan-
ical illustrations of Rudbeck’s planned encyclopaedic work Campi elysii.?®
Visitors to Leufstabruk were well aware of the importance of these manu-
scripts: the aristocrat and collector Daniel Tilas, for one, mentions them with
admiration in his description of the library in 1762.3°

The purchase of the Rudbeck manuscripts was followed by the acquisition
of sixty printed books from that same collection at an auction in 1741.3! These
included some rare and precious books by Ulisse Aldrovandi, John Ray, Robert
Boyle, Carolus Clusius, Johannes Commelin and others.3? There is no doubt
that these books were of scientific importance to De Geer, and most of them
were difficult to obtain in Sweden, but the Rudbeck provenance certainly lent
added value in the context of naturalist circles in Uppsala.

Importing Books: 17461758

The Swedish book trade was heavily regulated until late in the eighteenth
century.33 As a result of an old privilege from 1630, which was confirmed by
Royal decree in 1720, only bookbinders were allowed to sell bound books in
Sweden. Consequently, there were far more bookbinders than printers in
Sweden. Books were expensive and the output of new titles was meagre. The
privilege of the bookbinders would be abolished in 1752, but partially rein-
stated in 1766 as a result of changes in the political climate in Sweden.3* On an

29  The equivalent in today’s currency would be approximately 75,000 euros, according to
the calculations of: Rodney Edvinsson and Johan Soderberg, ‘A Consumer Price Index
for Sweden 1290—2008’, Review of Income and Wealth, 57:2 (2011), pp. 270—292. For com-
parison, around that same time De Geer acquired folio editions of Hevelius's Machinc
coelestis (Leufstasaml. F 147) for 26 daler kopparmynt, Basilius Besler’s Hortus eystettensis
(Leufstasaml. Ligg. fol. 158) for 71 daler kopparmynt, and 11 volumes with the works of
Aldrovandi (Leufstasaml. F 93-102) for 200 daler kopparmynt.

30  Ehrensvird, ‘Leufsta bruks fideikommissbibliotek’, p. 130.

31 Erik Hamberg, ‘Rudbeckarnas botaniska bocker hos Charles De Geer i Leufsta), Svenska
Linnésdllskapets arsskrift (2018), pp. 75—98.

32 All are listed in Uppsala UB, Leufsta Ms 42, under the heading ‘Philosophi, Physici,
Medici, etc.

33  Sten G. Lindberg, ‘The Scandinavian Book Trade in the Eighteenth Century’, in Giles
Barber and Bernhard Fabian (eds.), Buch und Buchhandel in Europa im achtzehnten
Jahrhundert (Hamburg: Hauwedell, 1981), pp. 225-248; H. Schuck, Den svenska forlags-
bokhandelns historia (Stockholm: Norstedt, 1923).

34  See Lindberg, ‘The Scandinavian Book Trade in the Eighteenth Century’; the Royal
decrees on this matter are reprinted in Gustaf Edvard Klemming and Johan Gabriel
Nordin, Svensk boktryckeri- historia 1483-1883 (Stockholm: Norstedt, 1883), pp. 280—329.
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international market, some of the regulations created odd situations. Swedish
restrictions on the import of bound books were, for example, incompatible
with British restrictions on the export of unbound books. The unsatisfactory
output of printers and the obstructions in the book trade meant that certain
books were difficult to obtain in Sweden in the early eighteenth century.

The few local bookshops in Stockholm and Uppsala were operated by a
small group of German booksellers. Johann Heinrich Russworm opened a
shop in the early 1720s. He died in 1731, and after his widow married Gottfried
Kiesewetter in 1735, it would become the most important bookshop in
Stockholm. Kiesewetter was a regular at the German book fairs and the forty
catalogues he published until 1761, show that his stock had a very European
outlook. Besides catalogues for the Swedish books that he published himself,
most of the Kiesewetter catalogues display a wide range of books in the French
language. From the late 1730s onwards, he could provide the latest French titles
in literature, history and philosophy, many of which were actually printed in
the Dutch Republic.35 His main competitor was Lars Salvius, a young man
with an academic background, who took over the printing office of Johan
Laurentius Horrn in 1742. Salvius managed to break some of the old privileges
of the binders, had become the printer of that generation’s Swedish naturalists,
and exchanged books with all major European centres of book production.

This is a very rough sketch of the context in which Charles De Geer imported
approximately 1,500 books from the Luchtmans booksellers in Leiden. We
have to keep in mind that the changes in the Swedish book world were a
gradual process. Despite the increasing supply of books at the bookshops of
Kiesewetter and Salvius, most of the books De Geer read about in periodicals,
newspapers, or in his correspondence with natural scientists, could not be
obtained in Sweden.36 His dealings with Luchtmans started in 1746, when De
Geer acquired a complete run of the Bibliothéque raisonnée, through the medi-
ation of his old tutor Van Musschenbroek.?” In the following decade, the orders
would slowly increase, from about five to ten titles in the first couple of years,
to thirty or forty titles per year in the early 1750s. Overall, there are relatively
many periodicals among the orders, both new instalments and back issues. In

35 For an example of the books acquired from Kiesewetter's catalogue of 1738, see
Alsemgeest, ‘The Library of Leufstabruk’, pp. 349—-350.

36  Compare: Anna-Maria Rimm, ‘Bockernas vagar: den svenska bokhandelns import av
utlandska bocker 1750-1800), Sjuttonhundratal, 8 (2011), pp. 139-155.

37  Uppsala UB, Leufsta 189-190: Bibliothéque raisonnée (Amsterdam, 1728-1753); Bruno
Lagarrigue, Un temple de la culture européenne (1728-1753): lhistoire externe de la Biblio-
théque raisonnée des ouvrages des savants de ['Europe (PhD Thesis, Katholieke Universiteit
Nijmegen, 1993), p. 358.
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March 1751, for example, Luchtmans sent a complete run of 150 volumes of the
Journal des Scavans.®® Over the course of three decades, De Geer would order
more than one hundred periodicals at Luchtmans and only a few in Sweden.

Buying books with the help of an agent, or directly via a foreign bookseller
was a way for a private collector to work around the Swedish import regulations.
However, it is unclear how strictly tariffs, tolls, censorship and the binder’s
privileges were enforced,3® and how feasible it was to set up such a trade for a
private collector.#? The Luchtmans archives indicate that the book trade with
De Geer was organised along the lines of his commercial network. We come
across the names of Anthony and Johan Grill, Jan and Carel Hasselgren and
Clifford as intermediaries. These were possibly the expected names for anyone
who wished to trade anything between Sweden and the Dutch Republic at the
time, but it is significant that they operated in the same social, economic and
scientific circles as De Geer. The Grill family owned several bruks (ironworks)
in the vicinity of Leufstabruk and were practically neighbours of De Geer.

In the library catalogues of Leufstabruk, we can distinguish the imported
books from those that were acquired locally by the currency that was used
to denote the acquisition price in the margins. Overall, it seems as if three
quarters of the new acquisitions in the 1740s and 1750s came from the Dutch
Republic, and just one quarter from Sweden.* It is curious, however, that
most of the books bought in Sweden were actually printed or published in the
Dutch Republic. There are, for example, 98 titles from the Amsterdam pub-
lishers Arkstée and Merkus in the library at Leufstabruk that De Geer paid for
in the Swedish currency. These were typically the kind of French books that
Kiesewetter had for sale, most likely acquired via the German bookfairs in
Leipzig and Frankfurt.

The Leufsta catalogues reveal that the book trade with Luchtmans wasn't
necessarily set up because De Geer desired books from the Dutch Republic
per se, but rather because he wanted the type of books that he could not find
in Sweden: periodicals, privately published books, and other hard-to-obtain

38  Amsterdam University Library, Special Collections, Inventaris van het archief van de firma
Luchtmans (1697-1848). UBA inv. nr. 354, vol. 476, p. 221.

39  The binder’s privilege was sometimes ignored. In an order registered in the Luchtmans
account books on 27 August 1766, De Geer was charged for 99 French bindings, bound in
Paris for a total sum of 123 guilders and 15 stuivers. UBA inv. nr. 354, no. 479, fol. 322.

40  There are some other examples of eighteenth-century Swedish collectors who ordered
books in the Dutch Republic, be it on a different scale. See for example the 29 bills with a
total of 466 titles that Johan Gabriel Sack ordered in Amsterdam from Fran¢ois LHonoré:
Lisbeth Naslund, Studier om importen av utlandsk politisk litteratur under frihetstiden
(Stockholm, unpublished thesis 1971).

41 Thisis a rough estimate, based on the catalogue Leufsta Ms 45, compiled around 1758.
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titles. These notably included books from Great-Britain and other markets
that were outside the scope of Swedish booksellers, but part of the Luchtmans
network.#2 The fact that De Geer could set up such a trade, that he could afford
not only the expensive books but also pay for transport, commission and tax-
ation, and moreover that he had the commercial and scientific networks to
organize this, gave him an advantage over the slightly less wealthy collectors
and scientists in the north.

New Library, Expanding Collections: 1758-1770

Inventories and catalogues are particularly useful for an owner when collec-
tions are relocated. It is no coincidence that the next catalogue is dated 1758,
around the time that the new library building at the estate of Leufstabruk was
completed.*3 The books in this catalogue are arranged according to format
(folio, quarto, octavo and smaller), apart from the novels, which have been
listed at the end, under the heading ‘Romans’. Letter sequences from A to
AAAA have been added in the margins, presumably referring to a shelving sys-
tem at the mansion house. It seems that the books listed for each letter corre-
spond to approximately one meter of shelf space. There are no subheadings in
the catalogue for different subjects, but it is noticeable that related books were
placed on the same shelf. Some of the larger sets, such as the approximately
150 volumes of the journal des sgcavans, have references to non-consecutive
letter combinations (LLL, XXX, HHHH and IIII), which further supports the
idea that the letters indeed refer to shelves. Such large series clearly had to be
divided between multiple shelves (see figure 1.2 page 34).

Printed music, maps, engravings, and natural specimens, are completely
absent from the 1758 library catalogue, just like they were in all previous cat-
alogues. A separate catalogue for printed music was compiled by Carl De
Geer the younger in 1763.#* In the same year, a catalogue was compiled for
the natural specimens, while the maps and engravings were listed separately

42 Luchtmans delivered for example books from London, such as Francis Willughby’s
Ornithologice, Patrick Browne’s The Civil and Natural History of Jamaica, and Philip Miller’s
Gardeners dictionary, but also multi-volume works from Paris, such as the Encyclopédie,
the Descriptions des arts et métiers, and a four-volume folio edition of the Fables by
La Fontaine.

43  Leufsta Ms 45: Bibliothéque de Leufsta mise en ordre lan 1758, med prisuppgifter.

44  Uppsala UB, Leufsta Ms 53. Catalogue de livres de musique, redigée par Charles De Geer le

Jjeune, 1763. See also note 12.
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34 ALSEMGEEST

FIGURES 1.2 A-—D The Journal des sgavans in (a) the account books of Luchtmans, (b) the 1758
catalogue with reference to the shelving system in the mansion house,
(c) the 1760 catalogue with reference to the shelving system in the new

library building, (d) the library today, where the journal occupies the
top shelves
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somewhat later.*> These catalogues give us an impression of what was consid-
ered to be part of the library. Not only in an ideological way, but also spatially.
Music, for example, was played in the mansion house and it is understandable
that printed sheet music was kept there and not at the library.

The new library was designed by Swedish architect Jean Eric Rehn
(1717-1793), who had also designed the library at Drottningholm Palace. It
was located in a freestanding pavilion on the left side of the mansion house.
Natural specimens were placed in another pavilion on the right side of the
mansion house. It is striking though, that later library catalogues indicate that
most of the books on this subject were also placed in the cabinet rather than in
the library. In the library catalogues of the 1760s (from that moment on there
were two: one arranged alphabetically, the other by subject matter), all books
on the subjects of zoology, botany and geology have the brand new shelf mark
crossed out, and a reference “Cab.” added in the margins.*6 Shortly after both
pavilions came into use, these books were placed in the natural history cabi-
net of De Geer, right next to the beetles, butterflies and other specimens that
he studied. It illustrates beautifully how he made use of his collections, how
books and other forms of material culture should be understood together, how
this is reflected in the catalogues, and also, how this organisational rationale
was specifically connected to Charles De Geer. In the catalogues that were in
use after his death, the references “Cab.” have been crossed out and the old
library shelf numbers were reinstated, showing that the books were brought
back to the library pavilion.

The new catalogues of the early 1760s, with additions up to 1768, were the
logical follow-up to the 1758 catalogue. The latter had used the shelving system
that was employed at the mansion house and was probably used to pack the
collection before moving it. The new catalogues were compiled as soon as the
books were placed on the shelves in the new library pavilion. The additions
throughout the 1760s reveal the significant expansion of the collection in this
period. There were generally two or three annual orders at Luchtmans, arriving
in spring, summer and early autumn, with a total of more than one hundred
titles per year. In fact, the additions to the library were so massive, that there
was not enough space in the catalogues to record all of the new titles. In the
alphabetical catalogue, some titles have been entered vertically in the margins

45 For the natural specimens, see Uppsala UB, Leufsta Ms 54: Leufsta-Bruks Malm- och
Mineral-Cabinett. Beskrifwit ar 1763; for the map collection: Leufsta Ms 52. Firteckning
dver kartor; for the engravings: Leufsta Ms 51: Catalogue d'estampes.
46  Uppsala UB, Leufsta Ms 43: Bibliothéque de Leufsta, realkatalog; Leufsta MS 44. Biblio-
théque de Leufsta, nominalkatalog med prisuppgifter.
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to fit them in. This was not a very practical, nor an elegant solution, so two new
catalogues were compiled around 1770.47

Knowledge Production and Exchange: 1770-1778

The new catalogues were similar to those from the 1760s, though slightly larger
and with an index. Just like in the 1760s there was one alphabetical catalogue
and one arranged by subject matter. These catalogues are the most compre-
hensive for the library of Leufstabruk today: they have additions in different
hands up to 1800 and were used by the nineteenth-century bibliographer
Liljebjorn to compile the printed catalogue of 1907.48

The final decade of Charles De Geer’s life was dominated by the publication
of his magnum opus. He had published the first volume of the Mémoires pour
servir a Uhistoire des insectes already in 1752, but it was not until 1770 that this
volume was first listed in one of his own library catalogues.*® The Luchtmans
inventories provide much more information about the production, publica-
tion and distribution of the work. De Geer had ordered large amounts of paper
in the summer of 1750, and more in September 1751.5° The work was printed in
Stockholm by Grefing, but straight after publication one hundred copies were
shipped to Luchtmans for further distribution in the Dutch Republic and other
European countries.

Volumes 2 to 7 of De Geer’s entomological masterpiece were published
between 1771 and 1778 and the process of production and distribution was
identical to that of volume 1. The Leufsta catalogues do not contain any spe-
cific information on this process, but the account books of Luchtmans do.
Between 1769 and 1777 De Geer ordered 283 reams of “Hollandsch drukme-
diaan” and 30 reams of “Fransch schrijf” for the plates in Leiden. Furthermore,
there is a credit balance on the account of De Geer, where all copies of the
Meémoires that Luchtmans has in commission are listed. Not only does it give
an overview of the turnover rate of the books—it was a slow-seller—but it
also shows that the trade between Luchtmans and De Geer had turned into an

47  Uppsala UB, Leufsta Ms 47: Realkatalog; Leufsta Ms 48: Nominalkatalog.

48  Erik Gustaf Liljebjorn, Katalog dfver Leufsta bruks gamla fideikommissbibliotek. Nominal-
katalog (Uppsala: Almqvist and Wiksell, 1907).

49  Itwasfirstlisted in the manuscript catalogue Leufsta Ms 47, p. 155, in the section “Zoologie
in quarto’, directly following the works of Réaumur.

50  For an extensive description of the production and publication history of Mémoires pour
servir a Uhistoire des insectes, see Alsemgeest, ‘The Library of Leufstabruk, pp. 353-358.
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exchange. The orders De Geer placed with Luchtmans in the 1770s were rarely
higher than the revenue from the sale of his own book.

Afterlife: 1778-1805

The death of Charles De Geer is visible in the account books of Luchtmans.
At the bottom of the final order the booksellers wrote: “from now on [we
must] write in French to monsieur Charles De Geer [the younger] and give
yearly updates on the number of copies of Mémoires sur les insectes that
are in stock”5! The orders from Leufsta decrease significantly after 1778. The
Luchtmans brothers still delivered a limited number of periodicals, such as
the Journal encyclopédique, but most running orders and subscriptions were
stopped immediately. The last order Charles De Geer the younger placed at
Luchtmans is registered in May 1791. After that, there are no traces of books
traded between Leufsta and the Netherlands.

The new generation at Leufstabruk was disconnected from the Dutch
Republicin terms of language and culture. The library catalogues of Leufstabruk
suggest the library diminished in importance for the new owners. No new cat-
alogues were compiled after the death of Charles De Geer and the additions to
the catalogues of the 1770s are lacking details on prices and provenance. The
collection grew by approximately ten percent from 1778 to 1805, for the most
part with contemporary literature in French. One of the library catalogues con-
tains a manuscript note by the nineteenth-century bibliographer Liljebjorn.
Dated 18 August 1900, it states that the library holds 7,680 volumes and 637
booklets, that is 8,317 volumes in total.

Lost or Unlisted Books

The number of books in the Leufstabruk catalogues that can still be found in
the library seems to be high: even the papercutting artwork and the school-
books from De Geer’s childhood are listed. Regardless of all the books that are
mentioned in the catalogues, there are two categories of books that should
be mentioned separately: books that were once registered but which are now
lost, and books and ephemera that were never registered, but must have been
present at Leufstabruk.

51 UBA inv. nr. 354, no. 481, p. 314
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A small number of books are included in catalogues, account books, or
appear on invoices, but are no longer found in the library. Some titles are
crossed out in the catalogues, which implies that they were removed from the
library at some point, or were, at least on paper, no longer regarded as part
of the collection. This happened only occasionally, and considering the types
of books marked in this way there is reason to believe that they were simply
worn-out.>? Sporadically, books seem to have been replaced by later editions.
In the catalogue from around 1750, for example, a French edition of Robinson
Crusoe printed in Amsterdam 1720 has been crossed out.® It was probably
replaced, because the work is still in the library, but in an Amsterdam edition
from 1742-1743.

Other books that were crossed out in the catalogues, particularly Bibles,
seem to have been given away by Charles De Geer. A Bible from 1687, for exam-
ple, was presented to his brother Anton de Geer, while a few other books in the
catalogues are marked with the annotation ‘bortgifwit’ (given away) without
indication of the recipient.5* In the same catalogue we also find a Dutch Bible
from 1662 that has been crossed out and a French Bible present in two copies,>®
while only one copy is extant in the library: the other was presumably given
away. Most of the books that De Geer bought at Luchtmans that cannot be
traced in the library today, are Bibles, sermons and commentaries. The entry
in the Luchtmans archives for 22 December 1750 mentions a “Summaire de la
Bible” with gilded letters and illustrations, bound in maroquin, and another
copy of the same book bound in satin.?¢ Neither of these copies is present
in the library of Leufstabruk, but they seem to have been copies of the min-
iature edition with Bible texts that was issued by Anthoni De Groot in The
Hague in 1750.57 This book measured less than three centimetres, and bound
in maroquin or satin it would have made a fine gift.

52 There are a few schoolbooks, for example dictionaries and an undated edition of De cier-
lycke voorsnydinge aller tafel-gerechten (see Leufsta Ms 46: Miscellanei, octavo et minori,
no. 25), that are no longer in the collection.

53  Leufsta MS 42: Fabularum scriptores, octavo et minori, no. 1.

54 Leufsta Ms 42: Theologi, folio, no. 10; Theologi, octavo et minori, no. 6.

55  Ibid., Theologi, quarto, no. 30. This particular French Bible, a Geneva version published by
Jean Neaulme in The Hague in 1743, can also be found in the Luchtmans archives, but this
seemingly double entry in the archives may refer to two consecutive instalments of the
same Bible, see UBA 354, no. 475, 10 September 1748, 19 August 1749, and UBA 354, no. 476,
28 August 1753.

56  UBA 354, no. 476, fol. 221: “Een summaire de la Bible met goude letters en plaatjes en
maroquin, Dito en in satijn geb:".

57  Sommaire de la Bible (The Hague: Anthoni De Groot and fils, 1750).
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In addition to the books that have been lost, removed from the library, or
given away, there is a category of ephemeral publications that are not men-
tioned in any of the catalogues, inventories or other book lists at Leufstabruk,
but which must have been around at some point. Apart from a few cuttings
found in a schoolbook owned by De Geer, there are, for example, no surviv-
ing newspapers in the library of Leufstabruk.58 Nonetheless, it has been noted
before that Charles De Geer had a subscription to the Gazette de Leyde and
probably to other Dutch newspapers.>® Newspapers are not the only printed
matter that did not survive. Nearly all ephemeral publications seem to have
been omitted from the catalogues and vanished from the library. From the
sparse correspondence that has survived between Charles De Geer and Samuel
and Johannes Luchtmans, we know that the Leiden booksellers occasionally
sent book and naturalia auction catalogues to Sweden. None of these auction
catalogues survives in the library.

Moreover, there is just one fragment of a booksellers’ catalogue from
Luchtmans, and one from a contemporary Swedish bookseller.69 We know that
Charles De Geer used periodicals, such as the Journal des scavans and Année
littéraire, to keep track of the latest publications, but he must have used book-
sellers’ catalogues for the acquisition of new books as well.6! The same applies
to all other forms of short-lived publications that may have been around: pam-
phlets, broadsides, printed invitations, obituaries or wedding poetry, of which
nothing survives in the Leufstabruk library.52 The fact that such material does
not survive is a reminder that we should make some reservations when we
speak of the well-preserved material context of the library of Leufstabruk.
Some publications were never registered and simply vanished without a trace.

58  Leufsta’s copy of Linguce Latinee rudimenta (Amsterdam: Johannes and Gillis Janssonius van
Waesberge, 1701), Uppsala UB, Leufsta139.8, contains a snippet from the ‘s-Gravenhaegsche
Courant published on 8 January 1734.

59  Anfilt, ‘Buying books by mail order’, pp. 263—276.

60  Respectively: Uppsala UB, Leufsta 262.H.5: Catalogus librorum, precipue in Italia,
Germania, Gallia, Anglia, Belgio et alibi editorum, qui inveniuntur apud Samuelem et
Johannem Luchtmans. Bibliopolas Leidenses, 1774; and Uppsala UB, Leufsta 109.5: Catalogue
de livres qui se trouvent a Stockholm, chez Halldin. Additionally, there are two smaller cat-
alogues of Arkstée and Merkus (Leufsta 40.17:2 and 116.4:2), one of Philippe Changuion
(Leufsta 16.11:2) and one of L'Honoré and Chatelain (Leufsta 100.H.10:2), all bound with
other works.

61  Uppsala UB, Leufsta Ms 37: Bibliografiska anteckningar till artiklar i Journal des S¢avans.

62  Another library collection connected to the De Geer family, Finspongssamlingen in
Norrképing, does hold examples of occasional poetry. See for example: Norrképing
stadsbibliotek, Finspongssamlingen, Fol. 768 (Br.): Epithalamium in honorem ... Tobiae
Andreae ... et ... Elizabethae De Geer ... (Amsterdam: Nicolaes van Ravesteyn, 1643).
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The Biographical Perspective

A life narrative derived from catalogue records certainly has its limitations.
There are very few clear-cut personal remarks and reflections in private library
catalogues and there are arguably better ways to gather basic biographical
information about an individual. The rationale of a collector is, however, very
much present in a catalogue, and understanding how a collection came to be is
definitely one of the features that gives a library catalogue its added value over
other biographical sources. Rather than simply listing the different subjects
or languages which are present in a collection, the private library catalogue
allows one to reflect on why certain types of books are in the collection, and
why others are not. We have seen that some books in the Leufstabruk library
are part of the collection for their symbolic value, while others had a practical
use in science or in running the ironmaking estate, or were simply part of a
legacy and probably had little meaning to De Geer at all.

The case of Leufstabruk illustrates that it is crucial to understand the library
as an organic entity, books were added to and removed from the library over
time. The compilation of private library catalogues may be connected to spe-
cific life events, such as moving to another country, entering new social circles,
the construction of a new library building, the initiation of new research, and
ultimately the death of the collector. Typically, the private library catalogue
that is most likely to survive is the last one. Earlier catalogues became obsolete
when a new one was compiled—after all, the old catalogues were no longer a
reliable inventory of a collection and lost their function as an aid to find books
on the shelves. The final catalogue of any collection might be a printed auction
catalogue, a printed laudatory catalogue in praise of the collector, or simply
the last manuscript catalogue that was in use at the library. In all these cases,
we should seriously question what a single catalogue, frozen at a specific point
in time, reveals about the life and the rationale of the collector.

The Network Perspective

Charles De Geer’s life narrative and collector’s rationale automatically expose
a part of his network. First and foremost by means of the names we come
across in the catalogues, such as Gottfried Kiesewetter, Johannes and Samuel
Luchtmans, the Grill family, Pietervan Musschenbroek, Carl Linnaeus and many
others. But the catalogues also connect him with concrete, physical spaces: the
estate of Leufstabruk, the Swedish Academy of Sciences, the Frankfurt book
fair, the mansion at Rijnhuizen, the bookshop of Luchtmans, and so on. An
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investigation into the private library of Leufstabruk points towards larger ques-
tions, such as the import of British books to Sweden, the role of German book
fairs in the transfer of knowledge to the north, the redistribution of antiquar-
ian books in eighteenth-century Sweden through auctions, and the availability
of European periodicals in Scandinavia, and the role of Dutch booksellers and
intermediaries in this process.®® The fact that Charles De Geer set up a book
trade relation with the Luchtmans booksellers is arguably a very personal his-
tory, initiated by his former tutor Van Musschenbroek. However, it hints at the
more general reality that a Swedish collector needed an intermediary outside
Scandinavia, in order to acquire certain types of literature.

The library catalogues of other well-preserved private libraries in Sweden
are indispensable for understanding the particularities of collections for
which less sources survive, and ultimately, these help to define larger research
questions.5* One example of a complementary approach comes from the col-
lection of Carl Gustaf Bielke, which is still in place at Skokloster Castle. Nearly
all copies in this collection hold contemporary manuscript annotations about
the acquisition of the books. A large number of these books were bought at
auctions in Stockholm and Uppsala and Bielke wrote down, in a systematic
way, the date, price and, occasionally, the name of the auction. Curiously,
the Bielke library is its own library catalogue, with the unfortunate conse-
quence that a book that is taken from the library is automatically erased from
the catalogue.

There are, of course, many more examples of eighteenth-century private
libraries in Sweden, all with their own systematics and materiality.5> What they

63 Some of these questions have been addressed before, albeit from a somewhat different
perspective. See, for example, E. Krefting, E. Noding, and M. Ringvej (eds.), Eighteenth-
century Periodicals as Agents of Change. Perspectives on Northern Enlightenment (Leiden:
Brill, 2015).

64  For some selected examples of Swedish collectors see Sten G. Lindberg, ‘Boksamlarna
gjorde biblioteket, Biblis (1976), pp. 55-113.

65  The collection of Peter Jonas and Bengt Bergius, now at Stockholm University Library,
was part of the presentation at the conference ‘Private Libraries and Private Library
Inventories, 1665-1830". The Bergius Brothers made use of a network of academic connec-
tions throughout Europe to exchange books. How this trade was organised, which inter-
mediaries were involved and what spaces were used, is still very much an open question.
When Peter Jonas Bergius died in 1790, the library was bequeathed to the Royal Swedish
Academy of Sciences. The will contained detailed instructions on the conditions under
which the book collection would be bequeathed. The collection should not be mixed with
other books, no books were to be sold or exchanged, and the books must not be muti-
lated. Combining evidence from the physical copies, often still in their original wrappers
from the bookshop, with letters and the manuscript library catalogue will no doubt elu-
cidate the network and spaces connected to this collection. Arguably the most renowned

Rindert Jagersma, Helwi Blom, Evelien Chayes, and Ann-Marie Hansen -
978-90-04-54296-9

Downloaded from Brill.com 11/23/2023 11:46:01AM

via Open Access.

https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0



https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0

42 ALSEMGEEST

all have in common, is that the collectors were active in the same geographi-
cal and social space. The regulations and obstructions in the book trade, the
scarcity on the book market, and all other peculiarities of the Swedish context
affected every single one of them. They all operated in the same field, visited
the same auctions, were customers at local bookshops, which were supplied
via book fairs and possibly similar trade networks. In Sweden, this context is
fairly limited and thus manageable in a research context. As of yet, there are
however no all-inclusive overviews of the surviving bookseller’s and auction
catalogues for example.

A detailed study into the specific editions and provenance of the books
offered by the likes of Kiesewetter and Salvius, would be a tremendous asset
for all further research on book trade and cultural exchange between Sweden
and the rest of Europe. The same applies to the auction catalogues of that era.
Collections like those of De Geer at Leufstbruk, Bielke at Skokloster and the
Bergius brothers at Stockholm University are crucial in reconstructing that
context, because the copies that they owned at the time are still in place, bear-
ing the marks of book trade, auctions and other traces of use.

Conclusion

The combination of biographical, bibliographical and historical narratives
that we can deduce from the Leufsta catalogues, helps to understand how
the library of De Geer was used, how the collection was formed and what its
place was in a larger scientific context. We can derive a life narrative of Charles
De Geer from the private library catalogues of Leufstabruk. The biographical
data are limited, but we can certainly understand the collector’s rationale and
explain not only how most books came into the library, but also why.

The exceptional number of surviving catalogues, inventories and book lists
connected to the library of Leufstabruk, allow for wider reflections on the use
of these lists in eighteenth-century Sweden, and their value for researchers
today. First of all, precisely because De Geer recorded his collection in so much
detail, it accentuates the books and ephemera that were absent in his cata-
logues. There is evidence that newspapers, pamphlets, price lists, occasional

eighteenth-century private library of Sweden, the collection of Carl Gustaf Tessin, has
been dispersed, but the auction catalogue survives: Catalogue des livres de la biblio-
theque de feu son excellence monseigneur Charles Gustave comte de Tessin (Stockholm:
Hesselberg, 1771).
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poetry, printed invitations, Bibles, novels and other books that were heavily
used were either never recorded or removed from the records.

Furthermore, the evolution of the library at Leufstabruk can be understood
because the catalogues cover the entire period in which the library was built
up. The provenance and use of nearly every book in the collection can be deter-
mined, and even for some of the lost books we can accurately describe what
has happened. This clearly sets Leufstabruk aside from a lot of other private
libraries, and may therefore be the key to understanding other private libraries
in Sweden for which only one type of source material remains. Most collectors
in Sweden in the eighteenth century were part of the same local community
and it is likely that they shared much of the same network of auctions, book-
sellers and maybe even international trade. A detailed investigation of the
catalogues at Leufstabruk can consequently signpost some of the important
actors and spaces in the Swedish book world of the mid-eighteenth century,
which is vital if we are to understand private libraries in the same space for
which far less sources survive.

Appendix: Overview of All Manuscript and Printed Catalogues,
Inventories and Other Book Lists Connected to the Library
of Leufstabruk

Library Catalogues (in Chronological Order)

Uppsala UB, Leufsta Ms 46. Katalog over bicker fram till 1744; majligen forvirvskatalog.
Manuscript library catalogue, mainly structured according to format (2°, 4°, 8° and
12°), with a start to structure by subject, no shelf numbers but consecutive num-
bering of books per category, with prices in Dutch and Swedish currency. Compiled
c.1738, with additions up to 1744.

Uppsala UB, Leufsta Ms 42. Bibliotheca Caroli De Geer, med prisuppgifter. Manuscript
library catalogue, structured according to subject and format (2°, 4° and 8°), no
shelf numbers but consecutive numbering of books per category, with prices in
Dutch and Swedish currency. Compiled c.1745, with additions up to 1753.

Uppsala UB, Leufsta Ms 45. Bibliothéque de Leufsta mise en ordre lan 1758, med pri-
suppgifter. Manuscript library catalogue, structured according to shelving order
(from A to AAAA) of the collection before it was housed in the current library
pavilion, with occasional mentions of prices in Dutch and Swedish currency.
Compiled 1758.

Uppsala UB, Leufsta Ms 43. Bibliothéque de Leufsta, realkatalog. Manuscript library cat-
alogue, structured according to subject and format (2°, 4° and 8°) with reference to
corresponding shelf numbers. Compiled c.1760, with additions up to 1768.
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Uppsala UB, Leufsta MS 44. Bibliothéque de Leufsta, nominalkatalog med prisuppgifter.
Manuscript library catalogue, structured according to format (2°, 4° and 8°) and
alphabetical order of authors, with reference to corresponding shelf numbers (cor-
rections throughout the catalogue), with prices in Dutch and Swedish currency.
Compiled c.1760, with additions up to 1768.

Uppsala UB, Leufsta MS 47. Realkatalog. Manuscript library catalogue, 361 pages
numbered by hand, with an index of subject headings, structured according to
subject and format (2°, 4° and 8°) with reference to corresponding shelf numbers.
Compiled c.1770, with additions in various hands up to 1800. Annotations in pencil,
probably late nineteenth-century by the bibliographer E.G. Liljebjorn.

Uppsala UB, Leufsta Ms 48. Nominalkatalog. Manuscript library catalogue, structured
according to format (2°, 4° and 8°) and alphabetical order of authors, with refer-
ence to corresponding shelf numbers (corrections throughout the catalogue), with
prices in Dutch and Swedish currency. Compiled c.1770, with additions in various
hands up to 1800. Annotations in pencil, late nineteenth-century by the bibliogra-
pher E.G. Liljebjorn. Pasted-in manuscript note by Liljebjorn, dated 9 August 1892,
where he estimates the number of books at 8,300, and dated again 18 August 1900,
where he states that the library holds 7,680 volumes and 637 booklets, that is 8,317
volumes in total.

Uppsala UB, Leufsta Ms 49. Realkatalog. Manuscript library catalogue, 425 pages num-
bered by hand, with an index of subject headings, structured according to subject
and format (2°, 4° and 8°). Compiled c.1777 with no additions.

Uppsala uB, Leufsta Ms 53. Catalogue de livres de musique, redigée par Charles De Geer
le jeune, 1763. Manuscript library catalogue of the music books at Leufsta, 70 titles
on 12 unnumbered pages, structured alphabetically by author. Compiled 1763.

Account Books and Invoices

Riksarkivet Stockholm, Leufstaarkivet 164. Rijnhuizen account books of Jean Jacques
[=Jan Jacob] De Geer, 1732-1738.

Uppsala UB, Leufsta MS 57. Memorial [van allerleij saaken] begynt a:o 1744. Contains,
among other things, 1 page with 10 books and two microscopes credited at the
account of Petrus van Musschenbroeck. The books correspond to the first deliveries
mentioned in the Luchtmans account books.

Amsterdam University Library, Special Collections, Inventaris van het archief van de
firma Luchtmans (1697-1848). UBA inv. nr. 354. Approximately 1,500 titles ordered by
Charles De Geer at the bookshop of Samuel (1) and later Samuel (11) and Johannes
Luchtmans in Leiden.

No. 475. 1742[-1765], fol. 126
No. 476. 1742[-1765], fol. 221, 329, 372
No. 477.1756[-1772], fol. 1—4
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No. 478. 1756[-1772], fol. 148-150

[~

No. 479. 1756[-1772], fol. 321-323, 452, 454
No. 480. 1770[-1783], fol. 17-19, 160-162
No. 481. 1770[-1783], fol. 236—238, 313—315, 396
No. 482. 1781[-1795], fol. 183

Uppsala UB, Leufsta Ms 50 (12). 25 numrerade rikningar/kvittenser dver bokinkop som
gjorts hos Luchtmans mellan 1758 och 1772. Twenty-five invoices from the booksell-
ers Samuel (11) and Johannes Luchtmans for books ordered by Charles De Geer
between 1758 and 1772. These invoices match the account books above.

Uppsala UB, Leufsta Ms 50 (13). Forteckning over bocker med priser; tryckar 1756-1771.
Not before 1771. Manuscript list, probably from a Stockholm bookseller, with 29
titles, with prices in Swedish currency. Total amount for the listed books: 727 daler
silvermynt and 8 ore.

Kiesewetter’s Stock Catalogues (Selection)

Catalogus pa dtskillige nya inkomne bicker, som finnes uthi Gotifried Kiesewetters
boklada i Stockh: 1738 ([Stockholm: Kiesewetter, 1738]). Printed booksellers’ cata-
logue by Gottfried Kiesewetter. 4 pages.

Catalogus pa dtskillige bocker, som finnes uti Kiesevvetteriska bokladan i Stockholm
([Stockholm: Kiesewetter, 1739]). Printed booksellers’ catalogue by Gottfried
Kiesewetter. 2 pages.

Utan de dtskillige af bokhandlaren Kiesewetter uplagda swenska och latinska bocker,
finnes ocksd uti sina boklddor i Stockholm och Upsala ett stort partie tyska och latinska
theologiska, historiska, mediciniska, och juridiska bocker (Stockholm and Uppsala:
Kiesewetter, 1742). Printed booksellers’ catalogue by Gottfried Kiesewetter. 4 pages.

Catalogus pa the bicker hwilka, sa wdl in- som utom Swerige dro vplagda, med egen
bekostnad af Gottfried Kiesewetter ([Stockholm: Kiesewetter, 1742]). Printed book-
sellers’ catalogue by Gottfried Kiesewetter. 16 pages.

Upsats pa allahanda bicker, hwilka med egen bekostnad dro uplagde af bokhandlaren
Gotifried Kiesewetter, och sdljes for de bifogade pris. ([Stockholm: Kiesewetter,
1745-1747]). Printed catalogue with prices of all books published and sold by
Gottfried Kiesewetter. 2 volumes.

Fortekning pa allehanda bicker, hwilka med egen bekostnad dro uplagde af bokhand-
laren Gottfried Kiesewetter, och sdljas for bifogade pris ([Stockholm: Kiesewetter,
1752]). Printed catalogue with prices of all books published and sold by Gottfried
Kiesewetter. 16 pages.

Forlags catalogus, eller Fortekning pa allehanda bocker, hwilka med forwdrfwad rdttighet
och med egen bekostnad dro uplagde af Gottfried Kiesewetter, kongl. privilegerad
bokhandlare i Stockholm och Upsala ([Stockholm: Kiesewetter, 1757]). Printed book-
sellers’ catalogue by Gottfried Kiesewetter. 16 pages.
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Auction Catalogues

Catalogus bibliothecee b. defuncti nobil. d:n. Olai Rudbeck, archiatri et profess. med
Upsaliensis, auctione publicee vendendee Holmice a. 1741 die loco horisque solitis
(Holmiee: typis Pet. Georgi Nystrom, [1741]). Printed auction catalogue for the col-
lection of Olof Rudbeck the Younger. Charles De Geer acquired approximately
60 books at this auction.

Catalogue d'une nombreuse collection de livres ... rassemblés ... par monsieur Jean
Neaulme, libraire, dont la vente publique se sera ... a la Haye, par N. van Daalen &
B. Gibert, le lundi 24. juin 1765 (The Hague: N. van Daalen and B. Gibert, 1765). Printed
auction catalogue. The Luchtmans booksellers acquired a few dozen books for
Charles De Geer at this auction.

Other Leufsta Booklists

Stockholm, Riksantikvarieimbetets arkiv och bibliotek, Vitterhetskademiens hands-
kriftssamling, “Top. o. hist. samlingar"—Typotius, vol. 29: E. Touscher, Katalog Gver
Charles De Geers myntkabinett, bibliotek och anskaffade persedlar (bla. instrument)
pa Leufsta, 1739.

Uppsala UB, Leufsta Ms 37. Bibliografiska anteckningar till artiklar i Journal des S¢a-
vans, Année Littéraire, Bibliothéque des Sciences, Frérons Lettres sur quelques écrits
de ce temps m.m.

Uppsala UB, Leufsta Ms 50 (1). Catalogue de livres de Charles De Geer de Leufsta trouvés
apres sa mort dans son cabinet. 4 pages. 1730. Manuscript list (defective with loss of
text) with gg specified titles (26 folio, 21 quarto, 50 octavo, 2 duodecimo) and “some
books in folio, quarto, octavo” that are not individually documented. These books
were left at Leufsta by Charles De Geer the elder when he died in 1730.

Uppsala UB, Leufsta Ms 50 (2). Livres que jai prété a diverses personnes. 1 page. 1766.
Manuscript list of 11 titles that were loaned out from Leufsta in 1766 to five men and
one woman.

Uppsala UB, Leufsta Ms 50 (3). Catalogue des livres que jai recti de mon chere pére.
2 pages. C. 1738. Manuscript list with 58 titles (7 folio, 8 quarto, 43 octavo and smaller
formats) that Charles De Geer had received from his father.

Uppsala UB, Leufsta Ms 50 (6). Till Leufsta forsindes. 1 page. Not before 1792. Man-
uscript list with 57 French titles, probably late eighteenth century. The title ‘Sent
to Leufsta’ suggests that these books were shipped to Leufsta by an unidentified
Swedish bookseller.

Uppsala UB, Leufsta Ms 50 (8). Catalogue des livres que nous avons prétés de mon
cher pére. 1 page. Not before 1750. Manuscript list with 28 titles (1 folio, 7 quarto,
20 octavo), three crossed out, that were loaned from Leufsta library by one of the
children.
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Uppsala UB, Leufsta MS 50 (10). Forteckning ofver de utur Leufsta bibliotheque till
Stockholm afscinde bicker. Not before 1790. Manuscript list with 42 titles (8 in a dif-
ferent hand) of books that were sent from Leufsta to Stockholm.

Uppsala UB, Leufsta Ms 66. Lamnat till lieutenant m.m. pd wirdshuset. Not before 1790.
Manuscript list with g titles of books that might have been loaned from Leufsta
library and have been returned to De Geer an left behind at the guesthouse.

Leufsta Inventories and Catalogues of Non-book Items
Uppsala UB, Leufsta Ms 51. Catalogue d'estampes.
Uppsala UB, Leufsta Ms 52. Forteckning over kartor.
Uppsala uB, Leufsta MS 54. Leufsta-Bruks Malm- och Mineral-Cabinett. Beskrifwit
ar1763.
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CHAPTER 2

A Private Library as a Material History of the Book.
Otto Thott’s Encyclopedic Library in Copenhagen

Anders Toftgaard

This article focuses on the library of the Danish nobleman and book collec-
tor Count Otto Thott (1703-1785).* Thott collected books, paintings, drawings,
weapons, medals and coins, decorative objects and natural history speci-
mens. He was by far the single greatest private book collector in the history of
Denmark and of inestimable importance for the Royal Danish Library, since he
bequeathed his collection of manuscripts (4,154 catalogue entries) and books
printed before 1531 (6,059 catalogue entries) to the Royal Library. The entire
collection numbered some 200,000 items, many of which also ended up in the
Royal Library when the collection was sold at auction.

In library history, Otto Thott’s library has been compared to the libraries
of Louis César de La Baume Le Blanc, duc de La Valliere (17708-1780) and Karl
Joseph von Firmian (1716-1782).! Andreas Wilhelm Cramer (1760-1833), a pro-
fessor at the University in Kiel, who later oversaw its library—called Thott’s
library the richest private library in Europe.? So did Venezuelan revolution-
ary Francisco de Miranda, who visited Thott’s library in 1788 (a few years after
Thott died). He wrote in his diary that this library was “perhaps the best private
collection in Europe”.3

Otto Thott’s library may have been unique, but it was also characteristic
of the period. Just like in the rest of Europe, the eighteenth century was a
flowering period for private libraries in Denmark.* The librarian and literary

The research behind this article was made possible by funding from the Danish Ministry of
Culture. All translations are my own, unless otherwise stated.

1 Friedrich Metz, Geschichte des Buchhandels und der Buchdruckerkunst (Darmstadt: Jonghaus,
1835), p. 66.

2 Andreas Wilhelm Cramer, Haus-Chronik, meinen Anverwandten und Freunden zum Andenken
gewidmet (Hamburg: bei Perthes und Besser, 1822), p. 227.

3 Francisco de Miranda and Haavard Rostrup (eds.), Miranda i Danmark, Francisco de Mirandas
danske rejsedagbog 1787-1788 (Copenhagen: Rhodos, 1987), p. 146.

4 Palle Birkelund, ‘Nordiske videnskabelige bibliotekers historie: Danmark’, in Svend Dahl

(ed.), Nordisk handbog i bibliotekskundskab (Copenhagen: Hassing, 1958), vol. 2, pp. 128-196,

here p. 134.

© ANDERS TOFTGAARD, 2023 | DO {163/3489004548d69_66an, Evelien Chayes, and Ann-Marie Hansen -
P P . 978-90-04-54296-9
This is an open access chapter distributed under the terms of the ¢¢ BY:-NC4.0 license. 11 /555095 11:46: 0140
via Open Access.

https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0



https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0

A PRIVATE LIBRARY AS A MATERIAL HISTORY OF THE BOOK 49

historian Rasmus Nyerup (1759-1829) described how the four Counts Johan
Ludvig Holstein (1694-1763), Otto Thott (1703-1785), Adam Gottlieb Moltke
(1710-1792), and Johan Hartvig Ernst Bernstorff (1712—1772) were like a four-leaf
clover, who had contributed to the fact that “those days must be considered
some of the most favourable and gentlest that the muses have ever enjoyed
in Denmark”5 According to Nyerup, who had published one of the earli-
est catalogues of incunabula in Denmark, and who had direct knowledge of
Thott’s library, it was even one of the finest in Europe: “Af disse Musaeer var,
som bekjendt, det thottiske det allersterste, og, af en privat Samling at veere,
af et Omfang som i Europa vel neppe havde sin lige” [Among these museums,
Thott’s was by far the largest, and considering that it was a private collection, it
was of a size which was probably unequalled in Europe].5

Other important Danish book collectors of the eighteenth century were the
two historians Hans Gram (1685-1748) and Jacob Langebek (1710-1775), and
the two public officials Henrik Hielmstierne (1715-1780) and Bolle Willum
Luxdorph (1716-1788). In the following generation, some of the most prominent
collectors were the historian Peter Frederik Suhm (1728-1798), the professor
Abraham Kall (1743-1821) and the priest Herman Treschow (1739-1797)—who
in the preface to the catalogue of Luxdorph’s library were referred to as the
“triumvirate of the learned republic””

These private libraries blossomed in the period between the fire of Copen-
hagen in 1728, which annihilated the library of the University of Copenhagen
(as well as many private libraries, but not the Royal Library), and the open-
ing of the Royal Library for the general public in 1793.8 Until 1793, borrowing a
book from the king’s library was not a right but depended on royal grace. The
opening of the library of Peter Frederik Suhm to the public in 1778, probably
inspired the Royal Library to open up.® Suhm, who eventually sold his library
to the Royal Library, described Thott as follows:

5 Rasmus Nyerup, ‘Sic Transit Gloria Mundi, Nyeste Skilderie af Kiobenhavn, 17 March 1812 (Year
nine, no. 23), p. 353.

6 Nyerup, ‘Sic Transit Gloria Mundi, p. 354. Nyerup had already in 17821783 published three
leaflets which were put together under the common title Spicilegium bibliographicum ex
Bibliotheca Regia Havniensi, continens semicenturiam monumentorum typograph. rarissimor.
clar. Mich. Maittairio ignotorium (Copenhagen: Hallager, 1784).

7 Joachim Junge, ‘[Untitled Preface], in Bibliotheca Luxdorphiana, sive Index librorum quos
reliquit ... Bolle Wilhelmus Luxdorph, quorum sectio fiet Hafnice ad d. 14. Septembris 1789
(Copenhagen: C.F. Holm, 1789), p. 18.

8 An instruction containing the vision and rules of the Royal Library was penned in 1793.

9 A medal was coined for Suhm after his death, with a temple with one door open and with one
Latin word written below: aperuit [he opened].
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Nobody here ever did possess such a large library in all subject fields, and
never has such a large library been put for sale at an auction. He also
possessed immense collections of coins, of which he was a connoisseur,
of paintings, of which many were bad, specimens, which were not in the
best order, artifacts, guns, porcelain, and mathematical instruments. His
memory was extraordinary and he almost knew all his books, remem-
bered the places of edition and the year of publication along with the
printers’ names. He had an extraordinary provision of anecdotes, pref-
erably concerning learned men, famous Danish men and noble families,
which have since been buried with him.10

Suhm then added a famous anecdote about the opinion of the prodigious
author and professor Ludvig Holberg (1684-1754) concerning Thott: “Holberg
giorde intet af Thott; da jeg engang sagde til ham, at Thott var en leerd Mand,
svarte han: Ja, Boghandler” [Holberg was not impressed by Thott; when I once
said to him that Thott was a learned man, he answered: Yes, a bookdealer].!

Even though Holberg may not have considered Thott a learned man, many
other persons did. After having visited Thott’s library on 31 October 1782, the
Swedish nobleman Knut Posse described him as “Le plus grand homme qu'il
y a en Danemarck, et un seigneur d'une érudition si peu commune, que cela
surprend tout le monde” [The greatest man to be found in Denmark and a lord
of erudition so uncommon that it surprises everyone].1?

10  “Aldrig har nogen her besiddet saa stort et Bibliothek i alle Fag, og aldrig har noget saa
stort nogenlunde veeret til Auction. Han besad og ellers uhyre Samlinger i Mynter, hvoraf
han var en stor Kiender, Malerier, hvoraf vare mange slette, Naturalier, som ei vare i
den beste Orden, Kunstsager, Gevaehrer, Porcelain, mathematiske Instrumenter. Hans
Hukommelse var ugemen, og kiendte han fast alle sine Boger, kunde huske Udgavernes
Sted og Aarstal, samt Bogtrykkernes Navne, havde en ugemen Forraad af Anecdoter, helst
om leerde Maend, og Danske beremte Mend, samt Adelssleegter, hvilke nu ere begravne
med ham.” Peter Frederik Suhm, Samlede skrifter (Copenhagen: S. Poulsen, 1788-1799),
vol. X, p. 39.

11 Ibid.In contrast to this reported evidence, many years earlier, in 1727, Holberg had in print
stressed Thott’s erudition by describing him as: “vir non minus vitae integritate ac solida
eruditione qvam majorum imaginibus clarus” [(“a man no less renowned for his integrity
of life and his solid learning than for the pictures of his ancestors]”) in Ludvig Holberg,
Ludovici Holbergii ad virum perillustrem *** epistola ([Copenhagen: [s.n.], [1728]), p. 168,
cf. <http://holbergsskrifter.dk/holberg-public/view?docId=levnedsbreve%2FAdViri.page
&chunk.id=partn&show.second=overs&toc.id=>.

12 Uppsala University Library, Posse 28 fol., 2. Journal de mon voyage de Copenhague a
Hambourg et de mon retour a cette premiere ville, entrepris le 9 Aout 1782, cf. Harald
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Otto Thott’s Life

Otto Thott lost his father Tage Thott (1648-1707) as a child, and his mother
Sophie Pedersdatter Reedtz (1675-1720) as a young man. Once he had fin-
ished school in Sorg, two of his aunts helped him further his education in
Europe. According to his official eulogist—appointed by the University of
Copenhagen, Jacob Baden (1735-1800)—Thott’'s communication with men
such as Hans Gram (1685-1748), Arni Magnusson (1663-1730) and Frederik
Rostgaard (1671-1745) greatly nurtured his love of literary history.!® Likewise,
the son of Hans Gram described how as a young man Thott had studied history
and heraldics privately with his father, professor in history and librarian at the
Royal Library.1*

During his Grand Tour, which lasted from 1723 to 1727, Thott went to Halle,
Jena, Leiden, Amsterdam, Paris, Oxford, and London. In Halle, where he stud-
ied law with Justus Henning Bohmer (1674-1749) and Johann Peter von Ludewig
(1688-1743), he obtained permission to use the latter’s library. In Paris, he
became acquainted with Victor Marie d’Estrées (1660-1737), Armand de Rohan
(1674—1749), and the head of the Royal Library, Jean-Paul Bignon (1662-1743).
According to the biography published by Abraham Kall in 1789, Thott bought
some books in Paris, which he was persuaded to return in order for the books
not to leave France.1> The learned theologian Mogens Kruse (Magnus Crusius,
1697-1751), who served as Danish priest in Paris 1724-1731, was given leave in
17261727 in order to accompany Thott to England. In 1726, Thott was regis-
tered at the university in Oxford.16

In England, Otto Thott met King George 1 (1660-1727) and participated in
the learned gatherings at the home of Thomas Herbert (1656-1733), 8th Earl of
Pembroke and 5th Earl of Montgomery, where he met Hans Sloane (1660-1753),

Ilsee, ‘Hvordan si Otto Thotts beger ud?, Fund og Forskning, 35 (1996), pp. 65-94,
here p. 67.

13 Jacob Baden, Oratio in memoriam Ottonis Comitis Thottii, Dynastce in Gaunoe, Lindesvold
et Strandgaard, ... habita in auditorio superiore A.D. 17. Novembris 1785 (Copenhagen:
Hopffner, 1785), p. 11.

14 Laurids Gram, Vita Johannis Grammii = Hans Grams Levned beskrevet af hans Broder
og Fosterson. (Copenhagen: Det kongelige danske Selskab for Fedrelandets Historie,
1942), p. 20.

15  Abrahamus Kall, Symmikta Historica, Delineationi Vita Cursus Inservitura, Quem Feliciter
Peregit ... Otto Comes de Thott Dynasta in Gaunoe ... S.R. Maiest : A Consiliis Intimis
(Copenhagen: C.F. Holm, 1787).

16 Henny Glarbo, ‘Danske og Norske Studerende i Oxford, Personalhistorisk Tidsskrift,
Year 56 (10th series, vol. 2, fascicle 2) (1935), pp. 146-159.
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Edmond Halley (1656-1742), and many others. Michael Maittaire (1668-1747),
who was to publish one of the first printed catalogues of incunabula, showed
him the Harleyan library.

Upon his return to Denmark around 1727, Thott was employed in the Danish
Chancery. He created a first private library, comprising books which he had
bought on his Grand Tour, but this library was almost completely lost in the
devastating fire of Copenhagen in 1728. In 1732, he married Birgitte Charlotte
Kruse (1711-1781) who brought the manor Lindersvold as a dowry. Five years
later, in 1737, Thott partly inherited the manor house Gavne in South Seeland.
Eventually, he would become one of the most important landowners in
Denmark. Thott participated in the creation of the Board of Commerce (1735)
and wrote a programmatic treatise on the subject.'” In 1746, he became head of
the College of Finance, and in 1758 a member of the Privy Council. Inmediately
after the death of Count Johan Ludvig Holstein (1694-1763), another member
of the Privy Council and, as mentioned, an important book collector, Thott suc-
ceeded Holstein in all offices: Minister of Finance and supreme secretary of the
Danish Chancery, Chairman of the College of Missions, the Royal Orphanage,
and the Academy of Sciences, Patron of the University (in Copenhagen),
superintendent of the Church and superintendent of the Boarding School
Herlufsholm. Thott received the Order of the Elephant in 1763, and was made
a Count four years later.

The rise to power of the German physician Johann Friedrich Struensee
(1737-1772), who became physician-in-ordinary to the king Christian viI
(1749-1808), led to a temporary fall from power of Otto Thott. When Struensee
dismissed the entire Privy Council in 1770, Thott simultaneously lost all of his
offices. However, immediately after Struensee’s arrest on 17 January 1772, the
officer Thomas de Malleville (c.1739-1798) went to Gavne in order to call Thott
back to power.!®

17  Kiristof Glamann, Otto Thott’s uforgribelige tanker om Kommerciens Tilstand, et nation-
alokonomisk programskrift fra 1735 (Copenhagen: Bianco Luno, 1966); Kristof Glamann,
Studier i dansk merkantilisme, omkring tekster af Otto Thott (Copenhagen: Akademisk
Forlag, 1983).

18  Thescene is depicted in an allegorical scene serving as a dedication to Thott in Luxdorph’s
Carmina (Copenhagen: A.H. Godiche, 1775). While Struensee practically ruled the country
through orders signed by the king, he also had an affair with the queen Caroline Mathilde
(1751-1775). Caroline Mathilde, Struensee and Struensee’s friend and complice Enevold
Brandt (1738-1772) were all arrested on 17 January 1772. Struensee and Brandt were both
executed, whereas Caroline Mathilde, after a formal divorce, was banished from Denmark
and ended her life in Celle Castle, in the Electorate of Hanover.
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In his professional life, Thott was involved in the world of books in differ-
ent ways, most notably as an administrator of certain institutional libraries.
As a patron of the University of Copenhagen, he arranged for the university
library to buy the collection of the classical scholar Johann Albert Fabricius
(1668-1736), even though he had considered buying it for his own private
library.!® He also oversaw the buying and donating of books to the Herlufsholm
school of which he was a superintendent in the years 1763-1785.2° The dona-
tions date particularly from the years 1777-1783. Through his position in the
Danish Chancery, Thott was also involved in book censorship.2!

His own private library was located on Kongens Nytorv (King’s New Square)
in Copenhagen. In1761, at the age of 58, Thott bought the splendid seventeenth-
century palace erected there for the admiral Niels Juul as a replacement of
his previous residence in Studiestraede. On Kongens Nytorv, he had a separate
three-storey building constructed for his collections.?? The middle storey was
almost completely laid out as a large hall measuring 24 x 13 meters.22 The build-
ing functioned as a museum, a library and an observatory and was referred to
as ‘Museum Tottianum’ (see figure 2.1 page 54).24

When Thott passed away in 1785, he did not leave any direct heirs. Therefore
the estate was inherited by a grandcousin on his mother’s side, Holger Reedtz,
who was allowed to take the name Holger Reedtz-Thott (1745-1797). Most of
the collections were sold at auctions held at Otto Thott’s house in the years
17861793 and catalogues of the collections were published.?5 Of these, only

19  E.C. Werlauff, Historiske Efterretninger om det store kongelige Bibliothek i Kiobenhavn,
Second ed. (Copenhagen: Samfundet til den Danske Literaturs Fremme, 1844).

20  Jakob Povl Holck, Den gamle verdens magi, bogsamlingen fra Herlufsholm pa Syddansk
Universitetsbibliotek (Odense: Syddansk Universitetsbibliotek, 2015), p. 5.

21 Jesper Jakobsen, Uansteendige, utilladelige og unyttige skrifter: en undersogelse af censuren
i praksis 17461773 (PhD thesis, University of Copenhagen, 2017).

22 See the detailed account in Ulla Kjeer, Nicolas-Henri Jardin: en ideologisk nyklassicist
(Copenhagen: Nationalmuseet, 2010), pp. 555-559.

23 Palle Birkelund, ‘Det Thottske Biblioteks sidste Dage) in Arne Stuhr-Rasmussen (ed.),
Fra de Gamle Bogers Verden. Festskrift fra en Kreds af Husets Venner, udsendt i Anled-
ning af Firmaet Herman H,[J. Lynge & Sons 100-aarige Bestaaen som videnskabeligt
Antikvariat 1853-1953 (Copenhagen: Herman H.J. Lynge & Sen, 1953), pp. 83-110, here p. 86.

24  Anders Toftgaard, ‘Landkort over en samling. Hvad katalogposterne kan fortelle om
Otto Thotts handskriftsamling—og om katalogisering, Fund og Forskning, 58 (2019),
pp- 129-160, here p. 134.

25  The catalogue of Otto Thott’s art collection: Fortegnelse paa den store samling, som ...
Otto greve af Thott har efterladt sig af malerier i oliefarve af beromte mestere, miniatur-,
vandfarve- og pastelmalerier og haandtegninger ... kobbere, tresnit ... udstukne kobber-
plader etc., hvilken ved offentlig Auction den 24. April forstkommende bliver bortsolgt udi
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54 TOFTGAARD

FIGURES 2.1 A-B  Drawing of the library building erected behind Otto Thott’s
residence on Kongens Nytorv in Copenhagen. From a set of
drawings, ca. 1780, stored at the French Embassy in Copenhagen

hr. kammerherre Reedtz Thottes hotel Kgs. Nytorv (Copenhagen: Miiller, 1787). The cata-
logue of Thott’s collection of coins: Elias Chr. v. Haven, Thesaurus Numismatum ... gve
dum vixit collegit ... Otto comes de Thott (Copenhagen: typis viduee Svare, 1788-1789). The
catalogue of Thott’s collection of weapons and mechanical instruments: Fortegnelse over
endeel Kanoner, meget gamle og rare Gevehre, samt Pistoler, Buer, Ballister, Stridshamre
og Oxer, Dolke, Pile ... saa og endeel kostbare og af beromte Mestere og Mechanicis forfeer-
digede mathematiske, astronomiske og geographiske Instrumenter ... Hr. Otto Greve af Totts
Stervboe tilhorende ... (Copenhagen: Chr. Frid. Holm, 1786). The catalogue of Thott’s col-
lection of decorative objects: Fortegnelse over Hans Hoigrevelige Excellences ... Otto Greve
af Thott efterladte store Samling af Kunstsager, i dreven Soby, i Elfenben af store Mestere
udskaarne Kunststykker, i Figurer og Pocaler, Drikkekander, Begere, tildeels i Solv indfattede,
Basrelief ... (Copenhagen: Moller, 1788).
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the multi-volume catalogue of the library, Catalogus Bibliothece Thottiance,
will be treated in detail in this article.26 The museum building is no longer
extant, and Thott’s collections were dispersed after his death.2?

Already before the last volumes of the catalogue had been published, the
catalogue was considered the only source of knowledge concerning the library.
Indeed, the German physician Ernst Gottfried Baldinger in Marburg wrote in
a short notice concerning the publication of the first three volumes: “Wenn
man nicht mehr weifd wo Graf Thott seine Biicher hingekommen sind denn
noch ist dieses Biicherverzeichnif$ lehrreich sowie des Teutschen Grafen von
Biinau” [Even though we no longer know where Count Thott books have
ended up, this catalogue of books is very instructive, just as that of the German
count Biinau].28

26  The full bibliographical information of the individual volumes—all printed in Copenha-
gen, but by four different printers—are (with abbreviations of Tomus and Pars): Catalogi
Bibliothecce Thottiance Tomi Primi Pars I continens Libros Theologicos: Publica Auctione dis-
trahendos circa initium Mensis Aprilis Anni MDccLXxXIX., N. Meller, 1789 ([2], Xv1, 579
p.); T. 1, Ps. 2; continens Libros Theologicos, Publica Auctione distrahendos circa Medium
Mensis Maji Anni MmpccLxxxix, C.F. Holm, 1789 (v111, 922 p.); T. 2 continens Libros Juri-
dicos: Publica Auctione distrahendos circa Finem Mensis Novembris Anni MDCCLXXXIX.,
N. Moller, 1789 (L111, 552 p.); T. 2, Ps. 2 continens Designationem Specialiorem Dissertatio-
num Juridicarum, in Tomo Secundo comprehensarum, qvee Tota Collectio Junctim uno Ictu
vendenda est circa finem mensis Maji MDCCXCII., Svare, 1792 ([2], 963, [2] p.); T. 3, Ps. 1;
Libros continens Mathematico-Physicos, Physico-Historicos, Medico-Chirurgico-Chymicos,
Philosophicos, Ethicos, atqve Oeconomico-Politicos: Omnes in Folio, et Qvarte Forme Max-
imam Partem complectens; Publica Auctione distrahendos circa Finem Mensis Aprilis Anni
Mmpccxc. N. Meller, 1790 (XX, 706 p.); T. 3, Ps. 2; Libros continens Philosophicos & Politico-
Oeconomicos in Qvarto, atqgve Omnes Mathematico-Physicos, Physico-Historicos, Medico-
Chirurgico-Chymicos, Cum Philosophicis Et Politicis, in Octavo et Formis Minoribus: Publica
Auctione distrahendos Mense Decembri Anni Mpccxc., N. Moller, 1790 (xxx, 879 p.); T 4
continens Libros Philologicos: Publica Auctione distrahendos circa Initium Mensis Octobris
Anni MmpccLxxxviil., N. Meller, 1788 ([4], 640 p.); T. 5, Ps. 1; continens Libros Historicos,
Publica Auctione distrahendos circa Initium Mensis Aprilis Anni MpccLxxxxI., C.F. Holm,
1791 ([4], 799 p.); T. 5, Ps. 2 continens Libros Historicos, Tempore Continuo cum illis, qvi in
Parte Prima Hujus Tomi continentur, divendendos, nempe circa Initium Mensis Aprilis Anni
Mpccxcl., CF. Holm, 1791 ([4], 755 p.); T 5, Ps. 3; continens Libros Historicos in Octavo: Pub-
lica Auctione distrahendos Mense Aprili Anni Mpccxcil., C.F. Holm, 1792 ([4], 722 p.); T. 6
continens Libros ad Historiam Ecclesiasticam et Litterariam spectantes: Publica Auctione
distrahendos circa Finem Mensis Aprilis Anni MDccxcIl., N. Meller, 1792 (v1, 660 p.); T. 7
Libros cum ab Inventa Typographia ad Annum MDxxx Excusos tum Manuscriptos conti-
nens., S. Popp, 1795 ([6], 537 p.). In the Royal Danish Library there is a copy of the cata-
logue with the names of the buyers and prices added in manuscript.

27  Apart from those parts of the collection of paintings which, according to his will, were
kept in or transferred to his residence in Gavne.

28  Medicinisches und Physisches Journal. Vom Geheimen Rath Baldinger zu Warburg, 25
(Gottingen: Johann Christian Dieterich, 1790), p. 43.
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Otto Thott’s Library

Otto Thott collected all kinds of books. Jonathan Israel has pointed out for
example, that Thott had “one of the most extensive collections of forbidden
philosophical books and manuscripts to be found anywhere in eighteenth-
century Europe”2® According to Horstbell and Laursen, the reason that there

were so many spinozist and clandestine manuscripts in Thott’s library was per-

haps quantitative and not qualitative. These works were not there because of

Thott’s political interest, but because of the sheer size of his library.30

Thott had encyclopedic, all-encompassing, interests. Thott was familiar with

classical literature, to such an extent that King Christian viI described him as
“a living autor classicus”3' He was interested in history, heraldics, genealogy,
theology, Danish poetry, law and economics, and became gradually increas-
ingly interested in natural history. It would be fair to say with Carl Petersen,
that Thott was also fond of illuminated manuscripts on parchment and had a
particular predilection for palaeotypes and incunabula.3? It is clear from what

remains of his correspondence that he took a keen interest in bibliography and

in the material history of the book in general.

Layout of the Library

After visiting Thott’s library during his travels in 1775, the Italian Isidoro Bianchi
(1731-1808) recommended it to others:

29

30

31

32

33

After the Royal Library, the library of His Excellence, Count Thott,
deserves to be known and visited by every learned traveler. Count Thott
combines an exquisite knowledge and a marvelous memory with the
most courteous manners.33

Jonathan 1. Israel, Radical Enlightenment: Philosophy and the Making of Modernity,
1650-1750 (Oxford: Oxford University Press, 2001), p. 133. Israel builds upon Miguel
Benitez, La face cachée des Lumiéres: recherches sur les manuscrits philosophiques clandes-
tins de l‘dge classique (Paris-Oxford: Universitas-Oxford University Press, 1996).

Henrik Horstbell and John Christian Laursen, ‘Spinoza in Denmark. An unknown paint-
ing of Spinoza and the Spinoza collection of Count Otto Thott, in Wiep van Bunge
(ed.), Spinoza and Dutch Cartesianism (Wiirzburg: Kénigshausen & Neumann, 2006),
pp- 248—264.

J-H. Bang (ed.), ‘Charlotte Dorothea Biehls Historiske Breve’, Historisk Tidsskrift, 3rd series,
4 (1866), p. 363.

Carl S. Petersen, Det kongelige Biblioteks Haandskriftsamling, Forste Gang trykt i ‘Bogens
Verden’ 24. Aarg (Copenhagen, 1943), p. 13. In the rest of the article, ‘palaeotypes’ includes
incunables.

“Dopo la Real Biblioteca merita di essere da ogni pit colto Viaggiatore conosciuta, e vis-
itata quella di S.E. il Sig. Conte de Thott, che ad una squisita dottina, e ad una memoria
prodigiosa sa unire le piti gentili maniere”. Isidoro Bianchi, Sullo stato delle scienze e belle

arti in Danimarca dopo la metd-del segolox¥ 11 lettere.dell ab. Isidore Bianchi(Cremona: Hansen -
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Bianchi explained that there were bookcases not just along the walls, but also
in the middle of the room:

This salon, which islocated in an independent wing of the palace, receives
its light from the two longest sides through many windows arranged
opposite each other. Therefore bookcases full of books are placed not
only on the four walls, as is usually the case in other libraries, but there
are many other freestanding bookcases in between the windows, which,
without lacking light, stretch towards the middle of the hall, and which
are full of books on one side and the other.34

This layout of the library room is confirmed by the drawings of the library build-
ing, which have been preserved in Thott’s palace on Kongens Nytorv.35 The
layout was also confirmed by a Swedish traveler, Samuel Heurlin (1744-1835),
who visited the library in 1771 and made a sketch of its layout. According to
this drawing, the books were arranged in the following order: Bibles, Church
fathers, Church history, Law, Medicine, History, Philosophy, Mathemat-
ics, Physics, Geography, Belles Lettres, Natural history, Lexica and Classical
authors (see figure 2.2 page 58).36

Next to the library room, there was a cabinet for the rarest palaeotypes.
Bianchi calls them “prime stampe del quinto decimo al sesto decimo secolo”
[first prints of the fifteenth to sixteenth century], which almost certainly
means the first printed books (in other words: incunabula and postincunabula
or, with an expression from the period, palaeotypes).3” These were placed on
the shelves according to the city where they had been printed and then chron-
ologically by year of imprint. Isidoro Bianchi described it in this way:

Giuseppe Feraboli, 1808), p. 73. Marianne Alenius was the first scholar to draw attention
to Bianchi’s acoount of Thott’s library, which she translated into Danish in her article
about Bianchi in Denmark, Marianne Alenius, ‘Italieneren Bianchi skriver om dansk kul-
tur i 1700-tallet, Magasin fra Det Kongelige Bibliotek, 1 (1986), pp. 3-18.

34  “Questo Salone rimanendo come segregato dal Palazzo riceve la sua luce dai due piu
lunghi lati con molte finestre poste una dirimpetto all’altra. Quindi e che non solo vi sono
scancie piene di Libri appoggiate alle quattro muraglie come d’'ordinario si vede praticato
in altre Biblioteche, ma ve ne sono molte altre isolate poste tra I'una e I'altra finestra, che
senza mancar di luce si estendono sin verso la meta del Salone, e che percio piene sono
da una parte, e dall’ altra di Libri". Bianchi, Sullo stato delle scienze, p. 74.

35  The drawing is reproduced in Kjeer, Nicolas-Henri Jardin, p. 557.

36  Lund University Library, Manuscripts, Samuel Heurlin: Utdrag af den journal som blifvit
héllen 6fver utrikes resorne i Dannemark, Tyskland, Frankrike och Holland aren 1771, 1772
och 1773, p. 13 and separate table with illustrations. The sketch was first reproduced in
Svend Dahl, Haandbog i Bibliotekskundskab, 3rd ed. (Copenhagen, 1924), vol. 2, p. 99.

37 In an otherwise pioneering article, Ivan Boserup argued that prime stampe meant edi-
tiones principes, but in my opinion this interpretation can be rejected (Boserup, ‘Otto
Thotts forsteudgaver—og edbjdMagasin fra Det Kongelige Bibliotek 241987 )app.Adr28)rie Hansen -
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FIGURE 2.2 The layout of Otto Thott’s library as drawn by Samuel Heurlin (1744-1835), who
visited the library in 1771. Lund University Library, Manuscripts, Samuel Heurlin:
Utdrag af den journal som blifvit hallen 6fver utrikes resorne i Dannemark,
Tyskland, Frankrike och Holland &ren 1771, 1772 och 1773, p. 13

On top of every book case there is a sign with the name of the town in
which the first printed books were issued, and in every bookcase we find
chronological series of the various editions of sacred and secular works
which have been printed in course of the fifteenth century in Mainz, in
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Rome, in Venice, and in other Italian towns and in towns north of the
Alps. With the help of such a rare and precious collection it would be
possible for everyone very easily to give for the first time to the public
the most precise history of the first printed books, which could ever have
been seen.38

Thott thus had his library arranged by date within a hierarchy of towns.3° In
the case of the early printed books which he had had rebound, the spines dis-
played information concerning city and year. In this way Thott’s collection of
palaeotypes provided the same kind of visualisation of the spread of printing
which is today offered online by the Atlas of Early Printing.*° Effectively, Thott
arranged his library as a material representation of the history of the book.

In spite of the fact that Thott did not choose to give his books a uniform
look, some bindings are peculiar to his library. In some cases, the bindings rec-
ognisable as being unlike the others come from a common provenance. This
is the case with the books from the Harleyan library. Through a London book
dealer, Thomas Osborne, Thott bought approximately 500 volumes of early
printed books from the Harleyan library, and many of these books were bound
in characteristic bindings—among which the most easily recognisable are
those in red Morocco.*! Other bindings however, were made specifically for
Thott’s library. In a pioneering article, the Danish book historian Harald Ilsge
described three particular types of bindings which were produced specifically
for Thott’s library:42
1. Bindings of light brown calf with a plain gilt line frame or a blind tooled

border on the covers and gilt spine decoration.

38  “Qui sopra ogni scancia vi ha un cartello, che porta il nome delle Citta, nelle quali sono
seguite le prime impressioni; ed in ogni scancia si trovano in una certa serie cronologica
distribuite le diverse edizioni di Opere sacre, e profane del quattrocento, che in diversi
tempi si sono fatte in Magonza, in Roma, in Venezia, ed in altre Citta d’Italia, e d'Ol-
tramonte, di modo che col presidio di una cosi rara e preziosa collezione si sarebbe da
ognuno colla massima facilita potuto dare al Pubblico per la prima volta la piu esatta sto-
ria delle prime stampe, che’potesse esser stata veduta.” Bianchi, Sullo stato delle scienze,
Pp- 74-75-

39  Georg Wolfgang Franz Panzer adopted such an organisation in his catalogue of incu-
nabula (G.W.F. Panzer, Annales typographici ab artis inventae origine ad annum MD, Post
Maittaitii Denisii aliorumque doctissimorum virorum curas in ordinem redacti emendati
et aucti. (vol. 1), Nuremberg: Zeh, 1793).

40  Atlas of Early Printing, available online at: <https://atlas.lib.uiowa.edu/>.

41 Ruth Bentzen, ‘Lord Harley og Grev Thott: En studie i nogle af Det Kongelige Biblioteks
bind og beger fra Harleys og Thotts bogsamlinger, Fund og Forskning, 44 (2005),
pp- 277-369.

42 Ilsee, ‘Hvordan sa Otto Thotts bager ud?.
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2. ‘Cambridge bindings’ with calf covers in two colours with bind tooled
decoration and gilt spine decoration.
3. ‘Cambridge bindings’ of vellum with the covers decorated in red or

blue-violet and gilt spine decoration.

The Catalogue of Otto Thott’s Library

Like many other eighteenth century collectors, Thott did not have a catalogue
of his library, so the catalogue of his library as we know it, was written and
printed after his death for use at its auction. The catalogue of Thott’s library
covers seven tomes in twelve physical volumes. The costs of producing the cat-
alogue were covered by the estate, apart from one volume, tome seven, dedi-
cated to palaeotypes and manuscripts.

From Library Organisation to Catalogue
In his preface to the first volume of the catalogue, professor Nicolai Elert
(1740-1803) described how the books were lying around in disorder, and he
recounted the same impression to the committee responsible for the division
of the estate. In the preface, Elert explained how in earlier years Thott had
been able to administrate his library but in later years had lacked the force
to do so.

Already in 1771, in his anonymously published Essay sur létat présent des
sciences, belles-lettres, et beaux-arts, en Dannemarc et en Norvegue, Suhm had
complained that Thott’s library was effectively useless, because he was his own
librarian and kept no catalogue:

This treasure is buried, useless, for lack of a librarian and catalogue. In
truth, Mr. de Thott is very learned, and his memory is miraculous. He
is also full of politeness; but his great responsibilities prevent him from
making his library as useful to scholars as he himself would like it to be;
and scholars prefer to deprive themselves of this treasure, rather than to
annoy its possessor.*3

43 “Ce trésor est enseveli sans utilité, faute de Bibliothécaire & de catalogue. A la vérité
Mr. de Thott est trés-savant, & sa mémoire tient du prodige. Il est aussi rempli de pol-
itesse; mais ses grandes charges 'empéchent de rendre sa Bibliothéque aussi utile aux
savans, qu'il le souhaiteroit lui-méme; & les savans aiment mieux se priver de ce trésor,
plutot que d'importuner son possesseur.” Peter Friderich Suhm, Essay sur [étdt présent
des sciences, des belles lettres, et des beaux arts dans le Dannemarc et dans la Norvegue
(Friebourg [Copenhagen]: [s.n.], 1771), p. 12.
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Thanks to the order of the books in folio format, it was possible for Elert to infer
the organisational system underlying the library. This was used as a guideline
for the catalogue, since it would, in Elert’s words, be an abomination to do any-
thing else.** Judging from the catalogue, the underlying order would have been
the following: Theology, Law, Mathematics, Physics, Medicine, Philosophy,
Economy, Philology, History, Church history and Literary history.4>

With the help of assistants, Elert spent many years preparing the catalogue
of Thott’s library.*6 Tome four was published as the first volume; thereafter the
other volumes were published in numerical order. In his preface to the cata-
logue, published in volume one, Elert (1740-1803) criticised the work that Elias
von Haven (1754-1803) had done on the theological part of the library before
leaving it in order to catalogue Thott’s collection of coins. According to Elert,
Haven had left his area in a confused and disordered state, and that was the
reason why tome four was published before the first volume.

When Elias von Haven gave an answer to this criticism in his preface to
the numismatic catalogue, Elert replied in a pamphlet.#” This led to a small
pamphlet war between Haven and Elert, with the support of colleagues.*® The
debate came to an end after a series of volleys, at which point the pamphlets
were described and discussed (in support of Nicolai Elert) in the contempo-
rary journal Kritik og Antikritik, edited by Johan Clemens Tode (1736-1806).49

44  Nicolai Elert, ‘L.B. [Preface to the reader]’, in Catalogi Bibliothecce Thottiance Tom. 1, Pars I,
p. V: “omnia ipse optimae ordinavit atqve disposuit, qvod etiam ex ordine librorum pree-
sertim majoris formee in bibliotheca ejus adbuc residuo conjicere licuit, a qvo discedere
nefas qvoqve duximus”.

45  According to Ivan Boserup, the underlying order was: libri theologici, libri philosophici,
libri physici; libri medici; libri mathematici; libri oeconomici; libri ethici; libri juridici;
libri philologici; libri geographici; libri historici (Boserup, ‘Otto Thotts foersteudgaver)
p- 12). However, Boserup took this order from the classification order of tome 7, which
differs from the classification order of the first six tomes of the catalogue.

46 The making of the catalogue has been brilliantly described in Birkelund, ‘Det Thottske
Biblioteks sidste Dage'.

47  Nicolas Elert, Til Publicum i Anl. af et vist Stykke i Mag. E. C.v. Havens Fortale til det Thottiske
Mont-Catalog (Copenhagen: Svare, 1789).

48  Elert’s first pamphlet includes supportive testimonial from his employee, Frederik Ekkard
(1744-1819), and another employee, Bent Schenberg, published his own pamphlet sup-
porting Elert (Bent Schenberg, Upartiske Oplysninger i Anl. af Catalog-Arbeidet i Det
Thottiske Bibliothek (Copenhagen: C.F. Holm, 1789)).

49  Kritik og Antikritik. No. 14. 24 March 1789. The entire debate has been well described by
Birkelund, pp. 97-100.
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Tome Seven of the Catalogue: Palaeotypes and Manuscripts

As stipulated in Thott’s will, the Royal Library was obliged to publish a cata-
logue of the palaeotypes and manuscripts bequeathed to it. The manuscripts
were moved to the Royal Library in 1786 and the palaeotypes in 1787. Rasmus
Nyerup wrote the catalogue before the items were moved, but the catalogue of
palaeotypes and Western manuscripts was only printed in 1795, as the seventh
tome of the catalogue of Thott’s library.5° It was prefaced by D.G. Moldenhawer
(1753-1823), who had been appointed Head Librarian in 1788. Unfortunately,
whereas the volumes of the catalogue concerning books printed after 1530
provide copy-specific information concerning bindings, the part of volume
seven concerning palaeotypes does not, as a rule, include any copy-specific
information.

Although Thott also had oriental manuscripts in his collection, they were
excluded from the printed catalogue. The relevant pages of the preparatory
cataloguing work have been preserved however in the Royal Library’s archive
E 63.5' Moreover, in the manuscript collection of Rostock University Library, the
personal papers of the orientalist Oluf Gerhard Tychsen (1734-1815) contain a
catalogue of the Arabic, Persian and Turkish manuscripts in Thott’s library.52
It would seem to have been written before Thott’s death, since it differs from
the catalogue compiled thereafter. It contains 58 entries, whereas the posthu-
mous catalogue of oriental manuscripts, which Stig Rasmussen has studied,
contains 76. Admittedly, the catalogue studied by Rasmussen also contains
Chinese, Jewish, Armenian and Indian (Malabarian) manuscripts, but it does
list 41 Arabic, 13 Persian and g Turkish manuscripts.>® Interestingly, Tychsen’s
catalogue contains references to Georg Hast's Efterretninger om Mardkos og

50  Rasmus Nyerup (ed.), Catalogi Bibliothecae Thottiance tomus septimus. Libros cum ab
Inventa Typographia ad Annum MDxxx Excusos tum Manuscriptos continens (Copenhagen:
S. Popp, 1795). Some leaves of Nyerup’s catalogue concerning palaeotypes (mostly Luther
prints), which were not used for the printed catalogue have been preserved in the archive
of the Royal Danish Library: “kBs arkiv (indtil 1943) E 64: Blade af kataloget over Otto
Thotts palaeotypsamling”. These leaves mostly cover the numbers 518-1156 in quarto
which were left out of the catalogue: “Scriptorum a M. Luthero et ejusd. amicis atque
adversariis a. 1517-1530 editorum collectio, bcxxxvIiI libellis constans” [a collection
of writings by Luther and his friends and antagonists printed 1517-1530 consisting in
638 books].

51 Stig T. Rasmussen, ‘Otto Thotts orientalske handskrifter identificeret pa grundlag [af] Det
Kgl. Biblioteks Arkiv E 63, Fund og Forskning 37 (1998), pp. 299—324.

52 Codices arabici, Manuscripta persica, Manuscripta Turcica in Bibliotheca Comitis de Thott
Status Danici administri, Rostock University Library, Mss. orient. 257.a(3).

53  Rasmussen, ‘Otto Thotts orientalske handskrifter, pp. 323—324. It would be interesting to
compare these two catalogues in detail.
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Fes, published in 1780, so it must have been made after that date. In his book,
Host mentions two manuscripts which he had brought back to Denmark
for Thott.5*

The part of the catalogue concerning palaeotypes contains a few references
to other catalogues of incunabula and rare books such as the bibliographies
of Guillaume-Frangois de Bure, Maffeo Pinelli and Georg Wolfgang Franz
Panzer, and the catalogue of the library of the Duc de la Valliére.5 Only in a
very few cases does this part of the catalogue mention copy-specific informa-
tion, such as the provenance noted in entry no. 639: “Ej. libri [ Johannes Tauler:
Predigen ..., Basel, Adam Petri, 1522], exemplar quod anno 1568 pertinuit ad
Birgittam Goie et 1583 ad Arnoldum Hwitfeld”.

For the manuscripts however, the catalogue does indicate provenances. To
do so, a number of Danish book auctions, and a few European book auctions
are referred to.56 In fact, Nyerup used auction catalogues as a sort of hyper-
textual reference. Thus, the manuscripts with the shelf marks Thott 736 to 741
folio—which stem from the library of Erik Pontoppidan (1698-1764)—have a
Latin description signalling: “Six volumes marked with B. C. D. E. F. G. on the
back of the cover containing various kinds of collections concerning Danish
history, both ancient and recent. They are listed in Catalogus Manuscriptorum

54  Georg Host, Efterretninger om Mardkos og Fes samlede der i Landene fra Ao. 1760 til 1768
(Copenhagen: N. Moller, 1779), p. 233. cf. the manuscript f. 1v.

55 Guillaume-Francois de Bure, Bibliographie instructive: ou, Traité de la connoissance des
livres rares et singuliers (Paris: De Bure le jeune, 1763) [referred to on p. 61, no. 260];
Georg Wolfgang Franz Panzer, Annalen der dltern Deutschen Litteratur, oder Anzeige und
Beschreibung derjenigen Biicher welche von Erfindung der Buchdruckerkunst bis 1526 in
deutscher Sprache gedruckt worden sin (The Hague, 1788) [quoted on p. 34, no. 773 and
referred to on p. 123, no. 36]; Guillaume-Francois de Bure, Catalogue des livres de la bib-
liothéque de feu M. le duc de la Valliére (Paris, 1783) [quoted on p. 87, no. 1746]; Edward
Harwood and Maffeo Pinelli. Prospetto di varie edizioni degli autori classici greci e latini
tradotto dalloriginale inglese del d.r Eduardo Arvood corretto ed accresciuto da Maffeo
Pinelliveneziano (Venice: Carlo Palese, 1780) [quoted on p. 168, no. 550].

56  Nyerup notably mentions the auction catalogues of the libraries of the following Danish
book collectors: Christian Danneskiold-Samsege (1702-1728); Seren Lintrup (1669-1731);
Andreas Hojer (1690-1739); Friedrich Adolph Reinboth (1682-1749); Peder Hersleb
(1689-1757); Laurids Lauridsen de Thurah (1706-1759); Wilhelm August von Osten
(1687-1764); Erik Pontoppidan (1698-1764); Jacob Langebek (1710-1775); Terkel Klevenfeld
(1710-1777); J.L. Stubenrauch (d. 1777); Christian Friedrich Temler (1717-1780). The auc-
tion catalogues of the following European book collectors’ libraries are also mentioned:
Nicolas-Joseph Foucault (1643-1721); Johann Peter von Ludewig (1668-1743; Michael
Richey (1678-1761).
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Pontoppidani, No. 11 and No. 78-82."57 The reader is thus referred to the cata-
logue of Pontoppidan’s collection for further information.>®

In terms of presenting the manuscripts and palaeotypes, the printed cata-
logue of Thott’s collection is arranged according to formats (folio, quarto and
octavo) and subjects. The first headlines are numbered in Roman numerals,
but after the seventh, these disappear. The first subject, theology, is subdivided
into seven subcategories distinguished by capital letters, but not all subject
categories have subcategories. Category number four, Mathematics, has three
subcategories distinguished by capital letters. Others (such as philosophy and
Epistolographi) have subdivisions only marked by asterisks, whereas only the-
ology has subcategories distinguished by both capital letters and asterisks.
There is a gradual sliding from main categories with subcategories in the first
part to a listing without difference of subcategories in the last part.5°

Despite the system behind Thott’s collection being outlined in the cata-
logue, the items would be reorganised. Thott’s manuscript collection is still
kept as a separate collection at The Royal Library, whereas his collection of
palaeotypes—contrary to his last will—was at first scattered across its col-
lections of printed books, which were arranged systematically. Only late in
the nineteenth century were the incunabula gathered together in order to
form a distinct collection, and only towards the end of the twentieth century
were the post-incunabula reassembled in a separate collection. In the mean-
time some copies had been given away to other libraries or sold at duplicate
auctions.5? Nevertheless, Thott’s collection of palaeotypes is one of the most
important sources for the Royal Danish Library’s collections of incunabula and
post-incunabula, and it is thanks to his donation that 1530 was chosen as the
demarcation year for the collection of post-incunabula in Copenhagen.!

57  “Volumina sex in dorso involucri notata B. C. D. E. F. G. complectentia varii generis collect-
anea, qvorum tamen longe maxima pars versatur in Rebus Danicis tam prisci qvam recen-
tioris eevi. Recensentur in Catalogo Manuscriptorum Pontoppidani, No. 11 et No. 78-82".
Nyerup (ed.), Catalogi Bibliothecae Thottiance tomus septimus, p. 334-

58  For other examples, see Anders Toftgaard, ‘Landkort over en samling. Hvad katalogpos-
terne kan fortelle om Otto Thotts handskriftsamling—og om katalogisering’, Fund og
Forskning 58 (2019), pp. 129-160, here p. 153.

59  Theheadlines in the quarto and octavo formats are approximately the same as in the folio
format. Some of the headlines in these format sections are numbered in roman numerals.

60  Harald Ilsee, ‘Boger der gik den anden vej. Historien om hvad der blev af Det Kongelige
Biblioteks dubletter’, Fund og Forskning 37 (1998), pp. 1-62.

61  Concerning the collection of post-incunabula, it is worth noting that books published
1501-1530 in the so-called “Danish collection” and books published 1501-1530 in the
holdings of the two Departments of the University Library (which was split into two
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A Manuscript Catalogue of Otto Thott’s Incunabula

The posthumous auction catalogue has traditionally been considered the only
source of information about Thott’s library because it was believed Thott, who
served as his own librarian, had no catalogues of his library. A handwritten
catalogue of incunabula found in Thott’s library, preserved in the National
Library in Oslo under the title Catalogus Librorum a primis incunabulis Artis
Typographicae usque ad Annum 1500 qui in Bibliotheca Comitis de Thott reper-
iuntur [A catalogue of books from the very infancy of the art of printing until
the year 1500 which are found in the library of Count Otto Thott], would seem
to challenge this idea. The manuscript has been catalogued under this title
from the start, but it has never before been studied in relation to Thott's library.

The manuscript is bound in an eighteenth-century half binding with mar-
bled paper on paperboards, and spine and outer corners in calf skin. The
gold-tooled spine (with flower-tooling resembling tooling on some of Thott’s
books) bears the abbreviated title “CATA/LOGU/PALE/OTYP". The fact that
there is no reference to Thott on the spine, may (very hypothetically) point
to the possibility that the catalogue stood in his library.

The catalogue contains 41leaves covered with homogenous writing, of which
the first is the title page in an embellished script that reads: Catalogus Librorum
aprimes incunabulis Artis Typographicae usque ad Annum1s00 qui in Bibliotheca
Viri Excellentissimi Comitis de Thott reperiuntur (see figure 2.3 page 66). It is not
a catalogue of acquisitions, but a systematic catalogue of a well-rounded collec-
tion of incunabula. It is divided into the following main categories: Theologia;
Libri Juridici varii Argumenti; Libri Historici; Libri ad Medicinam Pertinentes;
Philosophi; Libri Philologici Argum.; Libri Artium elegant. Poetae recent.
Fabule etc; Fabulae Romanenses; Libri Varii Argumenti.52 These categories do

Departments in 1938) have not been integrated into this collection. They all hold post-
incunabula from Otto Thott’s collection of books printed before 1531.

62 The category Theologia has the following sub-categories: Biblia; Liturgica; Patres Greeci;
Patres Latini; Apparatus & Coment. Bibl,; and Theologica Varii Argumenti. The category
Libri Philologici Argum. has the following sub-categories: Lexica Linguarum; Auctores &
Poetza Graeci; Auctores & Poetz Latini; Philologica varii Argum.

The headline Fabule Romanenses, a latin rendering of Romans de Chevalerie, is
interesting. The category was used in the systematic catalogue of the Royal Library,
and it was used in Catalogi Bibliothecee Thottiance Tom. 4; it had previously been used
in William Reading (ed.), Bibliothecee Cleri Londinensis in Collegio Sionensi Catalogus
(London: Roberts, 1722) and in Catalogus codicum manuscriptorum Bibliothecae Regiae
(Paris: Typographia Regia, 1739). It concerns novels or romances in vernacular such as
Hypnerotomachia poliphilii, Tristan chevalier de la Table Ronde, and The Story of the Kinge
Arthur. There are only eighteen numbers in this class.
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FIGURE 2.3 The title page of the handwritten catalogue of incunabula in Thott’s library,
preserved in the manuscript collection of the National Library of Norway:
Catalogus Librorum a primis incunabulis Artis Typographicae usque ad Annum 1500
qui in Bibliotheca Comitis de Thott reperiuntur (ms. fol. 36:1)
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not correspond to the categories in the catalogue of palaeotypes printed in
1795. In fact, the subdivision of the handwritten catalogue would appear to be
slightly more traditional than that used in the printed catalogue.53 The order
used in the handwritten catalogue of incunables is not far from the order of

the printed catalogue of Thott’s entire library, which, as mentioned above, was

supposed to mimic the order of the library.6+

The number of entries in the two catalogues do not correspond either. The

printed catalogue both contains more and less. There are 1,177 entries in the

handwritten catalogue, where as there are approximately 1,400 incunabula in
the printed one.%% It should be noted, however, that in the handwritten cata-
logue duplicates only count for one number, where as in the printed catalogue

they are given separate numbers. Some of the entries in the handwritten cata-

logue have copy-specific information about the binding. The manuscript cata-

logue uses some of the same abbreviations as are used in the general catalogue
of the library. For instance, the abbreviation “cor: tur: rubr. deaur.” is used for

bindings in red morocco with miniatures and gilt leaves. There are also a few
bibliographical references.%¢ For now, we can conclude that the handwritten
catalogue is not a copy derived from the printed catalogue, nor is it not a first
sketch of the printed catalogue. It would seem to stem from an earlier date. Let
us try to find a date ante quem.

63

64
65

66

The handwritten catalogue has the traditional subdivision in traditional order: Theologia,
Jus, Historia, Medicina, Philosophia, Philologia, Artes elegantiores (and Poetee and
Fabule), whereas volume 7 of the printed catalogue has the following subdivision:
Theologia, Philosophia, Physica et Historia Naturalis, Medica, Mathematica, Oeconomica,
Ethica, Politica, Jus, Philologia, Geographia, Historia.

See above, note 44.

The calculation is made difficult by the fact that many of the books do not have a year of
publication. I am in the process of preparing transcriptions of both the printed catalogue
of palaeotypes and the manuscript catalogue of incunabula. These transcriptions should
make a precise comparison easier.

For instance, there is a reference to Wilhelm Ernst Tentzel (1659-1707): “35 Biblia Ger-
manica c. Libror: Capitumque rubriciis & lit: init: minio adscriptis S: indiciis I: t & a Ex
Tentzelii Opinione heec Editio 1467. ex Plurimorum vero Sententia 1467 est impressa”.
[No. 35. German Bible with headline and initials added in manuscript. Without signs of
place, typographer and year. According to Tentzel, this edition was from 1467, and indeed
according to several others it is printed 1467]. National Library of Norway, Manuscript
collection, Ms.fol. 36:1, ‘Catalogus Librorum a Primis Incunabilis Artis Typographicae usq.
ad Annum MD qvi in Bibliotheca Viri Exell. Comitis de Thott reperiuntur,, f. 2v, <https://
urn.nb.no/URN:NBN:no-nb_digimanus_54461> [accessed 7 June 2020]. The Tentzel refer-
ence must be to: Monatlichen Unterredungen einiger guten Freunde, 1693, p. 674.
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In the handwritten catalogue there are three copies of a 1492 edition of Saint
Birgitta’s Revelations.®” In the printed catalogue only two copies are indicated
(folio numbers 862 and 863). It can be deduced that between the two, Thott
had given one copy away. In fact, we know that Thott gave one copy of this edi-
tion to Herlufsholm school.6® It would therefore be legitimate to think that the
handwritten catalogue was compiled before Thott became superintendent of
Herlufsholm in 1763, or at least before he started giving books to Herlufsholm.

This date range is further supported if we consider the books Thott bought
at the auction of the Stringnis cathedral library in Stockholm in November
and December 1763. Of the 103 incunabula from that sale that Victor Madsen
identified in the holdings of the Royal Library in Copenhagen, 52 had been
bought by Thott.59 He had received these books no later than 1766. At the auc-
tion of the library of Strdngnés, Thott notably bought the following three cop-
ies of editions of works by Antoninus Florentinus:

Antoninus Florentinus: Summa theologica. Pars 1L Venezia: Franciscus
Renner & Nicolaus de Frankfordia, 1474.

Antoninus Florentinus: Summa theologica. Pars 1v. Venezia: Leonardus
Wild, 1481.

Antoninus Florentinus: Summa theologica. Pars 1v. Speyer: Peter Drach,
17. Februar 1487.70

These copies do not figure in the handwritten catalogue, but they do appear in
the printed catalogue from 1795.7* If books which Thott bought from the library

67  The entry reads: “S. Birgittae Revelationes. Liibeck ap. Barth. Gothan. /exstat in Triplo/
1492, Folio”. (f. 9r) This edition corresponds to 1STC iboo687000; USTC 743481

68  Lauritz Nielsen, Danske Stifts- og Skolebiblioteker: deres historiske Udvikling og deres
nuverende og fremtidige Stilling (Copenhagen: Hagerup, 1925); cf. Holck, p. 11. Shelf mark:
RARA M 3.

69  Victor Madsen, ‘Stringnés-Dubletter i Det kongelige Bibliotek i Kebenhavn, Nordisk tid-
skrift for bok- och biblioteksviisen, 11 (1924), pp. 89—111, here p. 108. Otto Walde, ‘Strangnis-
dupletter m.m. i danska och norska bibliotek., Nordisk tidskrift for bok- och biblioteksviisen,
31 (1944), pp- 59-8o.

70 Madsen, ‘Stringnds-Dubletter, p. 95 (where they are numbered 2729 in the list). Madsen
identifies these as: Hain 1254, 1244 and 1247, which would correspond to: 1sTC ia00867000
(usTC 997622, Madsen 271); ISTC 1200873000 (USTC 997618, Madsen 267) and ISTC
ia00876000 (USTC 742929, Madsen 269).

71 In the printed catalogue, his works have the numbers folio 474—485, and quarto 375-378.
In the handwritten catalogue there are three books with texts by Antoninus Florentinus
(1389-1459), namely:

144 Antonini Florentini Confession. Venet. ap. Joh. de Colonia & Manthen de
Geritzheim, 1476.
145 Idem editio perantiquas.l.t.a.
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of Stringnés are not listed in the handwritten catalogue, then it would seem
plausible to assume the handwritten catalogue to have been written before the

auction of the library of Stringnis, or at least their arrival in Thott’s library. The
manuscript would thus seem to date from before 1766.

In the manuscript collection in Oslo, the manuscript catalogue of Thott’s

collection shares its shelf mark with the handwritten catalogue of a London
collection of shells compiled by natural historian Morten Thrane Briinnich
(1737-1827) in 1766. With help from Thott, among others, Briinnich became the
first professor in Natural History at the University of Copenhagen and was in
charge of the Natural Theater of the University. In 1789, Briinnich moved to
Norway in order to head the silver mines of Kongsberg.

Initially I thought that the two catalogues had a shared provenance.” Thott

did actually employ Briinnich in order to help him with his collection of books.

In his manuscript autobiography, Briinnich described the relationship in the

following way:

72

73

Privy Councillor Count Thott had in the same year bought the yard on the
corner of Norgesgade and Kongens Nytorv, where he arranged his town
house, and in the backyard he erected a large building for his library, his
natural collection and a rare collection of antiques and art, which had a
limited space in his house in Studiestraede.

He hired me in order to describe the book collection, but my leisure
time from other exercises was not sufficient, at last ... he entrusted all
these collections to my supervision when they were to be moved to the
aforementioned Town House, which happened in the summer of 1763,
and since then he maintained his favour and good graces for me and
my studies.”®

National Library of Norway, Ms.fol. 36:1, f. 11v. The first and the last correspond to 1sSTC
ia00803000 (USTC 997644) and ia00782000 (USTC 997700), and the second could refer to
any one of various editions.

I presented it as such at the conference Literary Citizenship, 25—-27 September 2019,
National Library of Norway, Oslo.

“Geheimeraad Grev Thott havde i samme Aar kjobt Gaarden pé hjernet af Norgesgade og
Kongens Nytorv, hvor han indrettede sit Palais og lod opfore i Baggaarden en stor Bygning
for sit Bibliiothek, sin Natural samling og en sjeelden Antik- og Kunstsamling, som havde
et indskreenket Rum i hans Gaard i Studiestraedet. Til at beskrive bogsamlingen antog
han mig, men mine Fritimer fra andre @velser vare ikke tilstreekkelige, omsider ... betro-
ede han alle disse Samlinger til mit Tilsyn, da de skulle flyttes til den forhenomtalte
Palais-bygning, som skeete i Sommeren 1763, og siden vedligeholdt han sin Yndest og
Bevaagenhed for mig og mine Studeringer”. Royal Danish Library, Ms. Phot. 36 (a pho-
tographic reproduction of the original manuscript, which is preserved in the National
Archives of Norway, Oslo), M. Thrane Briinnich, Noget om mit Levnetsleb [til 1789], p. 16.
I .am deeply indebted to Anne Haslund Hansen for showing me this passage of Briinnich’s
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Briinnich clearly did remain in favour with Thott, as almost twenty years later,
in1782, it was he who showed Thott’s library to the visiting Swede Knud Posse.”

Even though the shelf marks of the two manuscripts (ms. fol. 36:1 and ms.
fol. 36:2) seem to be related, it is in fact not a shared shelf mark, and the two
manuscripts have different provenances. In the catalogue of the manuscript
collection in Oslo there is no trace of the provenance of the catalogue of pal-
aeotypes (ms. fol. 36:1).75 The other manuscript was received from the estate of
Morten Thrane Briinnich.

The handwritten catalogue of incunabula is, however, traceable through a
couple of private libraries. In 1793, we find it in the catalogue of Pietro Antonio
Bolongaro Crevenna (1736-1792), a tobacco and snuff merchant in Amsterdam
born in Milan. At the sale of his library, the catalogue mentions its French
binding.”® In 1797, we find it in the catalogue of the Danish-Norwegian priest
Herman Treschow.””

Book Auction Catalogues in Thott’s Collection

According to the Swedish traveller Bengt Ferrner (1724-1802), who visited
Thott in 1758, Thott had commission agents all over Europe.”® In his memoires,
Cramer stated the same.” He added that at one auction in The Hague, Thott’s
commission agent had paid so much for an edition of Cicero’s De officiis, that

74 Ilsge, ‘Hvordan s& Otto Thotts bager ud?, p. 67.

75 I am greatly indebted to research librarian Mette Witting from the National Library in
Oslo, who helped me in the reading room there, and afterwards kindly checked those
parts of Ms. fol. 3872, which are not available for consultation.

76 Catalogue de la bibliothéque de feu mr. Piere Antoine Bolongaro Crevenna; qui sera vendue
publiquement au plus offrant a Amsterdam dans la maison du Défunt, le lundi 11 novembre
1793, & jours suivans ... (Amsterdam: D.J. Changuiun, L. v. Hulst & P. d. Hengst, 1793), p. 11,
no. 211

77  Bibliotheca Treschowiana, sive Catalogus librorum theologici, et historici argumenti, nec
non ad literas elegantiores artesque pulchras pertinentium, item codicum et manuscripto-
rum et rariorum nitidissime compactorum; quos olim possessit v. c. Hermannus Treschow,
prof. theol. et pastor Eccles. Milit. Havniensis (Copenhagen: typis Nicolai Christensen,
1797), p- 15, no. 23: ‘Catalogus librorum ab incunabilis typograph. ad ann. MD qui in Bibl.
Thott. reperiuntur’. I have only been able to find three extant copies of the Bibliotheca
Treschowiana, and none of them have manuscript additions.

78  Bengt Ferrner and Sten G. Lindberg, Resa i Europa: En astronom, industrispion och tea-
terhabitué genom Danmark, Tyskland, Holland, England, Frankrike och Italien 1758-1762
(Cod.Holm.M 239) (Uppsala: Almquist & Wiksell, 1956), p. 30 (“han héller &nnu commis-
sionerer 6fver néstan hele Europa”) cf. Ilsee, ‘Hvordan sa Otto Thotts beger ud?, p. 66.

79 Cramer, Haus-Chronik, p. 228 (“Uberall hatte er seine Emissére”).
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it had inspired awe and had made it easier for Thott to get what he wanted at a
better price at later auctions:

There was once an auction in The Hague where he had placed unlimited
orders for a small edition of Cicero’s De Officiis, and his commissioner
clashed with a commissioner of Burmann’s or of the rich d’Orville, who
had the same order. For several hundred guilders it was won by Thott,
who was not more pleased with any other purchase, and used to show
this book to onlookers as the most economical of his immense library.
Because, he added, this incident gave me and my orders such pre-
dominance in Holland that none thought lightly of outbidding my
proxenetes.8°

The network of commissioners still remains to be reconstructed, but in sev-
eral cases Thott used the services of Danes travelling abroad (such as Terkel
Klevenfeldt and Henrik Hielmstierne).

In order to place bids, Thott relied upon auction catalogues, and as a con-
sequence we find numerous book auction catalogues in the catalogue of
his library.8! The catalogues of private libraries are listed in tome six of the

80  “Alseinst im Haag eine Auction war, hatte er auf eine kleine Ausgabe des Cicero De Officiis
ungemessene Auftréige ertheilt, und sein Beauftragter stiefl zusammen mit einem von
Burmann oder dem reichen d’Orville der gleichen Auftrag hatte. Fiir mehrere hunderte
von Gulden verblieb es Thott, der iiber keinen Ankauf vergniigter war, und dieses Buch
als das wohlfeilste seiner unermefllichen Bibliothek dem Schaulustigen vorzuzeigen
pflegte. Denn, setzte er hinzu, dieser Vorfall verschaffte mir und meinen Auftréigen ein
solches uebergewicht in Holland, dafd sich nicht leicht jemand es einkommen lief mei-
nen Proxeneten zu iiberbieten”. Cramer, Haus-Chronik, p. 228.

81  Otto Thott bought books at the following book auctions in Denmark-Norway: Frederik
Rostgaard (1671-1745) in 1726; Johan Conrad Wolfen Wolfen (1656-1730) in 1730; Christian
Danneskiold-Samsge (1702-1728) in 1732; Seren Lintrup (1669-1731) in 1731-1732; Johan
Herman Schrader (1684-1737) in 1738 (in Tender); Andreas Hgjer (1690-1739) in 1740;
Christen Lassen Tychonius (1680-1740) in 1741 (in Viborg); Mathias Achersen (1682-1741)
in 1741; Hans Gram (1685-1748) in 1749 and 1750; Marcus Weldike (1699-1750) in
1751; Friedrich Adolph Reinboth in 1751 (in Schleswig); Laurids Lauridsen de Thurah
(1706-1759) in 1754; Peder Stavanger in 1758; Peder Hersleb (1689-1757) in 1758; Nicolay
Frederik von Reichweins (1692-1761) in 1762 (Christiania, present day Oslo); Erik
Pontoppidan (1698-1764) in 1765 and 1766; Wilhelm August von Osten (1697-1764) in
1764; Waldemar Hermann von Schmettau (1719-1785) in 1767 (in Oslo) and in 1769 (in
Altona); J.L. Stubenrauch in 1769 and 1777; Terkel Klevenfeldt (1710-1777) in 1777; Jacob
Langebek (1710-1775) in 1777; John Arnesen (d. 1777) in 1779; Fr. Chr. Sevel in 1779;
C.F. Temler (1717-1780) in 1781; Christian Brandt in 1784.

Thott bought books at the following auctions in Sweden: Kilian Stobeeus, 1742;
Stringnas, 1765; Eckleff, 1769; M6hlman, 1770; Tessin, 1771. Elsewhere in Europe, he bought
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catalogue of Thott’s library, which is devoted to church history and literary his-
tory, and which was published in 1792. The auction catalogues are found under
the heading “Indices Librorum”, which covers subject bibliographies (and
incunable catalogues) and catalogues of public and private libraries.

All together in this section there are 59 catalogues in folio format and 282
in quarto format and 1,323 in octavo format. The auction catalogues were sub-
divided by country and region. Most of the auction catalogues in quarto and
octavo format were from Germany and the Low Countries (755), followed by
528 from Scandinavian countries, and 203 from France and England. From
Italy and the Iberian Peninsula there were only 28. The catalogues are listed
in chronological order, and the last ones date from 1784, proving that Thott
remained active as a buyer until the very end.82 In total, these book auction
catalogues represent 1,664 entries in the Thott catalogue. It is clear from the
headlines in the catalogue that some of these are not auction catalogues of
private libraries but catalogues of booksellers, or even catalogues of coins.
Some of the auction catalogues were held in the library in several copies, for
instance the catalogue of Michael Richey (1761, in four parts) of which there
were three copies (octavo, numbers 5513-5524). Another, Libri partim perrari
Kilice, 1761, was held in five copies (octavo, 5508-5512). I have only been able to
find one surviving copy, now held in the University Library in Copenhagen.83
The catalogue of the library of Frederik Rostgaard was held in seven copies, of
which only one was defective. Another of these seven copies had prices added
in manuscript. Since one of them was bound in three volumes, the catalogue
of Frederik Rostgaard covers nine numbers in the catalogue. On the other
hand, many of the entries for auction catalogues cover composite volumes.
Moreover, there were other catalogues of book auctions in the library (under
added books, or books in manuscript form).84 Even though the 1,664 numbers
in the catalogue do not correspond to 1,664 editions, there was an impressive
number of auction catalogues in Thott’s library.

at the auctions of: Balthasar-Henry de Fourcy, 1737 (in Paris); Johann Peter von Ludewig,
1745 (in Halle); Charles-Etienne Jordan, 1747 (in Berlin); Reinboth, 1751 (in Schleswig);
Siegbertus Haverkamp, 1742 (in Leiden). These are only a sample of the auctions at which
he bought books.

82  In other categories one finds books from 1785, and indeed the estate payed a bill from
bookbinder Johan Tobias Wilhelmi (1713-1798) for books bound in 178s.

83  This is further evidence that Cramer was right when he wrote that the books from Thott’s
library were “verschleudert und ein Raub der Késehoker” [thrown away and made the
prey of cheesemongers]. Cramer, Haus-Chronik, p. 229.

84  Among the manuscript catalogues are Thott 509 folio and Thott 1044-1047 quarto.
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Size of the Library According to the Catalogue

All in all, including the manuscripts and palaeotypes in tome seven, there are
151,468 entries in the catalogue of Thott’s books. Of these, 141,255 were set for
sale at the auction.®5 It is important to emphasize that the number corresponds
to the number of volumes, not to the number of editions. On the one hand,
duplicates and the multiple volumes of one edition have each been assigned
numbers, and the same is true for issues of journals. Thus, the 49 issues of the
periodical Le Mercure Galant covering 1678-1694 count for 49 numbers in the
catalogue. On the other hand, composite volumes have only been assigned one
number. There are examples of such sammelbdnde with 50 dissertations.86 In
some cases, the numbers correspond to convolutes with loose pamphlets.8” As
a result, both Palle Birkelund and Harald Ilsee have argued that the numbers
in the catalogue correspond to roughly 200,000 titles.88

Copies of the multi-volume catalogue were sent to Gottingen, Gotha and
Weimar, but international customers did not buy much (perhaps partly due to
repercussions of the French Revolution).8% The net profit of the auction was
only 8,500 rix-dollar.9° At the auction, the Royal Library bought around 50,000
lots, and thanks to private collectors and the University Library (which had
received a sum of 5,000 rix-dollar from Thott to buy books at the auction), even
more books have eventually ended up in the holdings of the present-day Royal
Danish Library.

85  The calculation of the total number of entries is made difficult by the fact that in some
volumes, the various formats (folio, quarto and octavo) have separate numberings and in
other volumes the numbering is continuous through the formats. I have done the calcu-
lation as diligently as possible and compared with Bruun’s numbers in his manuscript:
‘Danske Privatbibliotheker i 17.-18. Aarh.’ (Royal Danish Library, Nks 3680 kvart). Bruun
only reached a total sum of 132,553 volumes, including manuscripts, which is erroneous.
The total number 138,000 is often seen, but from now on it would be better to use the
number 151,468 for the total number of entries in the catalogue and hence for the total
number of volumes/physical entities in the library.

86  Catalogi Bibliothece Thottiane Tom. 6, p. 431 (“Hist. Litteraria Argumenti Miscell. in
Quarto”), no. 2288.

87  Catalogi Bibliothece Thottiane Tom. 6, p. 578 (“Bibl. Privator. Dan. & Norv. in Octavo”),
no. 5913-5918: “v1 Fasciculi Catal. Dan.”.

88 Birkelund, ‘Det Thottske Biblioteks sidste Dage’, pp. 108—9; Ilsoe, ‘Hvordan sé Otto Thotts
bager ud?, p. 65. By titles they mean editions, but as stated, in many cases Thott had many
copies of one edition.

89  Danish National Archives. Gavne Godsarkiv: Qa-o49 Gavne Gods, Skifteprotokol efter
Otto Thott (1786-1793).

go  Birkelund, ‘Det Thottske Biblioteks sidste Dage’, p. 107.
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Conclusion

Both universal libraries and encyclopedias are essential parts of the Enlighten-
ment. Since the eighteenth century was a flowering period for private libraries
in Denmark, it is striking to read what the long entry on libraries in the Ency-
clopédie, published in 1752, has to say about libraries in this northern coun-
try. In that part of the article, the anonymous author sets out to mention the
most important public and private libraries (in terms of quantity and quality)
in Europe. For Scandinavia, only Denmark and Sweden are mentioned. Con-
cerning Denmark, the author states that the two most considerable libraries in
Copenhagen are those of the University and of Henrich Rantzau.! The entry
is not up to date on this point. The library of the University had been annihi-
lated by the fire of Copenhagen in 1728, and the library of Henrich Rantzau
(1526-1598) (in the Duchies, and not in Copenhagen) had been dissolved as
early as 1627.%2 The information about this distant country had evidently been
copied from a seventeenth century book, the Traité des plus belles bibliothéques
de UEurope by Pierre Le Gallois, which was first published in 1680.93 Despite
not being named in the Encyclopédie’s article, Thott’s library was already an
important library and internationally renowned among connoisseurs when
the article was written. Thus, in 1747, an Italian visitor had marvelled at Thott’s
collection of books and estimated it to be of approximately 60,000 volumes.9*

91  “Les plus considérables ... sont a Copenhague la bibliotheque de 'université, & celle qu'y
a fondée Henri Rantzau, gentilhomme Danois” [The most important in Copenhagen are
the library of the University, and the one which was founded there by Henry Rantzau, a
Danish nobleman]. Denis Diderot and Jean le Rond d’Alembert (eds.), Encyclopédie, ou
Dictionnaire raisonné des sciences, des arts et des métiers, par une société de gens de lettres.
(Paris: Briasson etc, 1751), vol. 2, p. 234.

92 Lauritz Nielsen, Danske Privatbiblioteker Gennem Tiderne: 1: Indtil Udgangen af det 17.
Aarhundrede (Copenhagen: Gyldendal, 1946), pp. 33-39.

93  Even though the Bibliothéque nationale de France mistakenly names Francois le Gallois
(1633-1693), the author is identified as Pierre Le Gallois (active 1672-1680) by Alexandre
Cioranescu, Bibliographie de la littérature frangaise du dix-septiéme siécle (Paris: Centre
National de la Recherche Scientifique, 1965), vol. 2, p. 1240, no. 41755; Claude Jolly et al.
(eds.), Histoire des bibliothéques francaises (Paris: Editions du Cercle de la librairie, 1988);
J. Rouviére, ‘Le Gallois (Pierre), in J. Balteau et al. (eds.), Dictionnaire de biographie

frangaise (Paris: Librairie Letouzey et Ané, 2011), vol. 20, p. 879.

94  Michele Enrico Sagramoso, Lettera del signor marchese Mich. Enr. Sagramoso, Bali
del S. Ord. di Malta al conte Ignazio Zanardi di Mantova, ed. by C.G. Giuliari (Venezia:
Francesco Apollonio, 1877), p. 11; Renato G. Mazzolini, ‘Linnaeus and Michele Enrico
Sagramoso, Knight of the Order of Malta, in Marco Beretta and Alessandro Tosi (eds.),
Linnaeus in Italy: The Spread of a Revolution in Science (Sagamore Beach: Science History
Publications, 2007), pp. 61-75.
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Immediately preceding the entry on libraries in the Encyclopédie, is an entry
on “Bibliomanie”, written by D’Alembert, in which he voiced contempt for over-
sized libraries. D’Alembert stated that they were simply monuments to human
blindness and madness, and were in fact the madhouses of the human mind.

So many mediocre people and so many fools have written; that one can
generally look at a large collection of books in any genre whatsoever, as
a collection of memories to serve the history of blindness and the folly
of men; and we could put above all the big libraries this philosophical
inscription: “The madhouses of the human spirit”.%5

Thott owned such a ‘madhouse) and he was affected by bibliomania. Indeed,
Cramer affirmed that “Thott gehorte zu den entschiedensten Bibliomanen die
jemals gelebt haben” [Thott was one of the most determined bibliomaniacs
who ever lived].%¢

Even though Thott was interested in philosophy, literature, history, heraldics
and theology, his underlying interest seems to have been bibliographic: estab-
lishing the history of printing and the history of the book in its material form.
The Danish librarian and book historian Svend Dahl has stated that

in contrast to literary history which deals with the spiritual content
of books and their authors’ contribution to the history of thought, the
history of books comprises the historical development of the book as a
material object.%”

In this regard, while Thott was known to be interested in the content of his
books, it is true that he had a particular interest in the historical development

95  “Tant de gens médiocres & tant de sots méme ont écrit; que I'on peut en général regarder
une grande collection de livres dans quelque genre que ce soit, comme un recueil de
mémoires pour servir a histoire de 'aveuglement & de la folie des hommes; & on pourroit
mettre au-dessus de toutes les grandes bibliotheques cette inscription philosophique: Les
petites maisons de lesprit humain”. D’Alembert, “Bibliomanie’, in Diderot and D’Alembert
(eds.), Encyclopédie, vol. 2, p. 228.

96 Cramer, Haus-Chronik, p. 228.

97 Svend Dahl, ‘Boghistorie’, in Palle Birkelund, Esli Dansten and Lauritz Nielsen (eds.),
Nordisk leksikon for bogveesen (Copenhagen: Nyt Nordisk Forlag, Arnold Busck, 1951),
p- 153. See this quotation in context in Anders Toftgaard, ‘Princely Libraries, the Readings
of Common Man and the Entry of the Book Cover into Literary Studies. Trends in Book
History Research in Denmark’, Jaarboek Voor Nederlandse Boekgeschiedenis, 20 (2013),
Pp- 159-181.
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of the book as a material object.9® Thott created a museum in which he and
his visitors could study the history of books physically, through objects. When
receiving foreign guests, Thott would show them his collection of palaeo-
types, using his library as a physical representation of the history of the book.
Moreover, in an age, when libraries were not yet public and literature on bib-
liography was scarce, Thott used auction catalogues in order to further his
understanding of the history of the book. After his death, the catalogue of his
collection in turn helped further bibliographical studies of incunabula. Nyerup
having sent Panzer a copy of the catalogue, Panzer made use of Thott’s collec-
tion of palaeotypes already in the fourth volume of his Annales typographici
ab artis inventae origine ad annum MD, published in 1796.9° Otto Thott’s mag-
nificent gift to the Royal Library has continued to help further the study of the
history of the book ever since.

98  Indeed, Elert affirmed that Thott burned with passion for letters from early childhood:
“sed literas a teneris usque ardenti amore amplexus est atque fovit”. Elert, ‘L.B., p. 1v.

99  The fact that Nyerup sent a copy to Panzer is mentioned in Allgemeiner litterarischer
Anzeiger oder Annalen der gesammten Litteratur fiir die geschwinde Bekanntmachung
verschiedener Nachrichten aus dem Gebiete der Gelehrsamkeit und Kunst, Leipzig, no. 126,
21 October 1797, col. 1298.
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CHAPTER 3

A Collegiant Library in Rijnsburg at the Beginning
of the Eighteenth Century: The Books of
Jan Matthijsz van Drieborn (d. 1715)

Paul G. Hoftijzer

The modern visitor of Rijnsburg, a village of some 16,000 inhabitants located
north-west of Leiden, will not be struck by the beauty of the place. Rijnsburg
like so many other Dutch villages is a victim of progress. Much of the origi-
nal architecture along its old streets and canals has been replaced by tasteless
modern buildings. Of the famous medieval abbey only the tower remains, lean-
ing against a nondescript church hall. The surrounding countryside, moreover,
is increasingly built over by housing projects and industrial estates. Rijnsburg
now is part of a densely populated, semi-urban agglomeration.

In the seventeenth and eighteenth centuries the situation could not have
been more different. True, the large and rich abbey, founded in 1133 as a con-
vent of Benedictine nuns of aristocratic birth and because of its protection by
the counts of Holland one of the most important religious institutions of the
county, had already been destroyed in 1574 in the wake of the siege of Leiden.
Its ruinous remains, however, were still overwhelmingly visible, as can be seen
in the work of many seventeenth- and eighteenth-century artists. In addition,
the village was situated in unspoilt green countryside, close to the sea and the
gently meandering Rhine (see figure 3.1 page 78).

Early-modern Rijnsburg had other attractions to offer as well. Since the
beginning of the seventeenth century, the village had developed into a meet-
ing place for Remonstrants (or Arminians), Mennonites and other strayed
members of the Dutch Protestant family. They had chosen Rijnsburg, which
after the dissolution of the abbey remained an allodium governed directly by
the States of Holland, as a relatively safe place of worship, following the harsh
repression of Remonstrants instigated by the Synod of Dordrecht of 1618—1619.
Their meetings from the beginning were sober religious gatherings, held with-
out a minister, during which prayers were said, sections were read from the
Bible and Psalms and hymns were sung, after which each male participant,
inspired by the Holy Spirit, was free to ‘prophesy’, speak straight from the heart.
These ‘colleges), as they were called, attracted growing numbers of people and
soon similar meetings were held all over the country. By the second half of

© PAUL G. HOFTIJZER, 2023 | DOT10'f163/978900k 542569 0650m, Evelien Chayes, and Ann-Marie Hansen -
P P . 978-90-04-54296-9
This is an open access chapter distributed under the terms of the ¢¢ BY:-NC4.0 license. 11 /50 5055 11:46:01aM
via Open Access.

https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0



https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0

78 HOFTIJZER

FIGURE 3.1 Hendrik Spilman, Ruins of the abbey at Rijnsburg, ca. 1750. Washed drawing.
Rijksmuseum, Amsterdam, RP-T-1892-A-2502

the seventeenth century, Collegiantism had become a recognisable religious
movement, providing a tolerant haven to many “Christians without a church”
dissenting Protestants like the Remonstrants and Mennonites, but also more
radical sects, such as the Socinians and Chiliasts.! Still, Rijnsburg remained the
unofficial centre of the movement and in popular usage the Collegiants were
often referred to as ‘Rijnsburgers’?

Collegiantism functioned as a kind of experimental laboratory of reli-
gious belief and philosophical thought, the essence of which was an ongo-
ing attempt to reconcile faith with reason, and consequently the Collegiants
played an interesting role in the early Dutch Enlightenment.3 The ‘Rijnsburgers’
were open to all sorts of ideas and influences, from medieval mysticism and
spirituality to seventeenth-century Cartesian and Spinozist rationalism, and
everything in between, which were openly discussed during their meetings,
but also in many treatises and pamphlets, printed on the presses of likeminded

1 Cf the classic study by Leszek Kolakowski, Chrétiens sans église. La conscience religieuse et le
lien confessionel au xvi11¢ siécle (Paris: Gallimard, 1969).

2 Anold, but still remarkably informative study of Collegiantism is J.C. van Slee, De Rijnsburger
Collegianten. Geschiedkundig onderzoek (Haarlem: Erven F. Bohn, 1895; reprint Utrecht: HES,
1980). The best modern study is Andrew C. Fix, The Dutch Collegiants and the Early Enlighten-
ment (Princeton: Princeton University Press, 1991).

3 Apart from the literature mentioned in the previous note, see also Jonathan I. Israel, Radical
Enlightenment: Philosophy and the Making of Modernity 1650-1750 (Oxford: Oxford University
Press, 2001), pp. 342—358.
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publishers in Amsterdam, Rotterdam and other places.* At times the debate
boiled over, particularly during the so-called ‘Bredenburg controversy’ in the
second half of the seventeenth century on the issue of atheism, which resulted
in a temporary schism, a situation the Collegiants had always wanted to avoid.
Eventually, peace was re-established and by the beginning of the eighteenth
century the movement entered a quieter phase which would last until the end
of the century when Collegiantism finally petered out.

Although the Collegiants did not want to be seen as a ‘church’—they had no
confession or formal organisation and abhorred any notion of dogma—some
institutionalisation was inevitable, the more so when the tradition was estab-
lished to gather in Rijnsburg twice a year, at Pentecost and in late August, to
celebrate the Lord’s Supper and, following the Mennonite tradition, adminis-
ter adult baptisms by immersion, the so-called dompeldoop. An assembly hall
was built at the east end of the village, as well as a large hostel on the nearby
Vliet canal, the so-called Grote Huis or Big House, which had thirty rooms to
provide accommodation for visitors. The baptisms were performed first in the
Vliet, later in a pool behind the Grote Huis. There was also room for recreation,
as a garden was laid out with a tea house on a little mound, the Bergje. Sadly,
nothing of this remains today (see figure 3.2 page 80).

Already before the creation of these provisions in the early eighteenth cen-
tury, Rijnsburg had become a popular place of residence. Some would come
for a limited period to enjoy the existing toleration and opportunity for con-
templation and reflection. Among them was the young, spiritually inclined
Amsterdam patrician Coenraad van Beuningen (1622-1693), who after fin-
ishing his studies in Leiden around 1650 stayed in Rijnsburg for a year before
entering into a successful political career. He would end his life as a mental
patient, and fervent Chiliast.5 Another was Baruch de Spinoza (1632-1677),
who following his expulsion from the Sephardic congregation in Amsterdam,
lived in Rijnsburg in the early 1660s for nearly two years in the cottage of alocal
Collegiant physician, grinding lenses as well as reading and writing. Although
little is known about his contacts with the Collegiant community, there is
no doubt that more than a few, whether they agreed with him or not, were
interested in his ideas.® Others settled permanently in the village after their

4 See Piet Visser, “Blasphemous and pernicious”: The Role of Printers and Booksellers in the
Spread of Dissident Religious and Philosophical Ideas in the Netherlands in the Second Half
of the Seventeenth century’, Quaerendo, 26 (1996), pp. 303—-326.

5 On his remarkable life and career, see Cornelia Wilhelmine Roldanus, Coenraad van
Beuningen, staatsman en libertijn (The Hague: M. Nijhoff, 1931).

6 See Wiep van Bunge, ‘Spinoza and the Collegiants) Philosophia 0SAKA, no. 7 (2012), pp. 13—29,
who argues that Spinoza was influenced by the political ideas of the Collegiants. For a
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FIGURE 3.2 Cornelis Pronk, The Collegiant assembly hall in Rijnsburg, ca. 1740. Drawing.
Rijksmuseum, Amsterdam, RP-T-1921-26

retirement, combining their Collegiant sympathies with living in calm and
agreeable rural surroundings. The Huguenot minister Pierre Poiret (1646-1719),
who had been one of the most zealous admirers of the mystic Antoinette
Bourignon (1616-1680), resided in Rijnsburg for thirty years until his death in
1719, during which time he wrote scores of spiritual treatises.” Another retiree
was the Amsterdam Collegiant Jan Matthijsz van Drieborn (?-1715), who
arrived in 1710. He, or rather his library, is at the centre of this contribution.

contrary view, Steven Nadler, Spinoza. A Life (Cambridge: Cambridge University Press, 2001),
pp- 193-198. The cottage in which Spinoza lived has remarkably survived and now houses a
small museum, administered by the ‘Vereniging Het Spinoza Huis’ <www.spinozahuis.com>.

7 On him, Marjolaine Chevallier, Pierre Poiret (1646-1719): du protestantisme a la mystique
(Geneva: Labor et Fides, 1994).
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Jan Matthijsz van Drieborn: from Amsterdam to Rijnsburg

Not much is known of Van Drieborn’s life in Amsterdam, other than that he was
a well-to-do merchant who lived on the Singel canal and that he most probably
was a Mennonite who moved in Collegiant circles.® He appears to have been
involved in the quarrels surrounding the foundation of the Collegiant orphan-
age in 1675.° He also was closely associated with the Amsterdam couple who
owned and managed the Grote Huis in Rijnsburg.!’® When he decided to retire
to the village himself with his wife Sibilla van 't Sant in 1710, he must have been
in his late fifties or early sixties. He bought a small country house, named De
Krogt, on the southern side of the Vliet canal opposite the ‘Leiden Bridge’ (at
the beginning of the road to Leiden), with stables and coach house, an orchard
and some land. Another reason for him to leave Amsterdam may well have
been that his daughter, also named Sibilla, lived in nearby Leiden after her
marriage to a local draper.!! In addition, his wife appears to have been mentally
unstable. He had arranged with a female relative in Amsterdam to come and
live with the couple, possibly as a kind of carer.! Jan’s retirement, however, was

8 If indeed he was a Mennonite that would explain why no baptismal record of him has
survived. That he was a merchant can be derived from various notarial deeds in the
Amsterdam Municipal Archive (AMA). For his residence on the Singel canal, see below,
note 10.

9 In several pamphlets, such as Jan Dionijsz Verburg, Brief aen A: S. of kort en waarachtig
verhaal van de opkomst en voortgang van’t Wees-huys der Collegianten tot Amsterdam ...
(Rotterdam: I. Naeranus, 1686), Jan Matthijsz (without the ‘van Drieborn’) is mentioned,
here as a partisan of the Collegiant Abraham Lemmerman (p. 12). On Lemmerman
(?-1700), one of the main actors in the ‘Bredenburg controversy, see Van Slee, De
Rijnsburger Collegianten.

10  The woman was Huibertine (or Huybertje) van Overveld, widow of none other than
Abraham Lemmerman. In 1711 she remarried Pieter de Haan, another prominent Colle-
giant in Amsterdam. In 1702 Jan Matthijsz van Drieborn had sold part of his house on the
Singel canal in Amsterdam to De Haan. AMA, Archief van Schepenen, Kwijtscheldingsre-
gisters, Transportakten voor 1811, inv. nos. 21643900 and 21643340.

11 She had married Andries Holsteyn on 18 August 1706. Erfgoed Leiden en Omstreken
(ELO), DTB Trouwen, Schepenhuwelijken, arch. no. 1004, inv. no. 204, f. H-0g6. In 1716
she would remarry Fredrik Toger, a medical doctor, theological writer and minister of the
Mennonite church in Leiden; ibid., inv. no. 205, {. J-052 (9 May).

12 AMA, Oud Notarieel Archief, inv. no. 5004, no. 93 (28 September 1710), contract between
Jan Matthijsz van Driebon and Margareta Wijns van Uijterdijk, who agrees to come to live
in Rijnsburg. For her last will, in which Jan Matthijsz is named as one of the executors,
see ibid., inv. no. 4996, no. 331 (15 October 1706); for her estate, drawn up after her death
in 1712, see ibid., inv. no. 5009, no. 19 (18 January 1713). See also Jan’s last will, in which the
custodians of his wife, in case he died before her (which indeed he did), are ordered to
assist her in her weak condition (“swakheyd”); ibid., no. 167 (22 November 1710).

Rindert Jagersma, Helwi Blom, Evelien Chayes, and Ann-Marie Hansen -
978-90-04-54296-9

Downloaded from Brill.com 11/23/2023 11:46:01AM

via Open Access.

https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0



https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0

82 HOFTIJZER

FIGURE 3.3 Village plan of Rijnsburg in the seventeenth century. National Archives,
The Hague, Binnenlandse Kaarten Hingman, inv. no. 2309

short-lived. He died on 13 March 1715 and was buried the same day at the local
cemetery in Rijnsburg (see figure 3.3 page 82).13

In order to settle the inheritance, an inventory of Van Drieborn’s posses-
sions was drawn up five months later.* This is a revealing document as it not
only shows his considerable wealth, but also how he had invested some of it in
loans to family members and Amsterdam Collegiants. From the description of
his household in Rijnsburg it appears that he had lived a sober life, in accord-
ance with the custom among Collegiants. Far from modest, however, was his
library, a considerable collection of some 600 books (see figure 3.4 page 83).

13 ELO, 0700, Ambachts-, Dorps- en Gemeentebestuur van Rijnsburg, inv. no. 1219, f. 93v
(13 March 1715) Burial of Jan Matthijsz van Drieborn.

14  ELO, 0700, Inventaris van der archieven van de vrije heerlijkheid Rijnsburg (1503-1978),
Archief van het dorpsbestuur, 1.B.6.4, Vrijwillige rechtspraak, Akten verleden voor het
gerecht van Rijnsburg, Minuten van allerhande instrumenten 1715-1718, inv. no. 78, no. 8,
ff. 1-52 (8 August 1715) Inventory of the estate of Jan Matthijsz van Drieborn (hereafter
referred to as ‘Inventory’).
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FIGURE 3.4 Fol. 351 of the estate inventory of Jan Matthijsz van Drieborn, listing the books in
octavo format. Erfgoed Leiden en Omstreken, Archieven van de Vrije Heerlijkheid

Rijnsburg, Vrijwillige rechtspraak, inv. no. 78, no. 8, Inventory of the estate of Jan
Matthijsz van Drieborn
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Van Drieborn’s Library

Although one always has to be cautious with regard to book lists in probate
inventories, this list appears to be quite reliable.!> The volumes, located in
a small room upstairs and in the ‘comptoir’ (office) of the deceased, are
described in such detail that almost every book in the collection can be iden-
tified, the only exception being the several packets of unbound books, pam-
phlets, New Testaments, and treatises listed both at the beginning and end.
Most of the books are in the Dutch language, although often translated from
other languages, besides which one finds some 150 titles in Latin, and a handful
in French and Greek (i.e. editions of the original New Testament). On the basis
of the identifications it is possible to categorize the collection according to
the main areas of interest. The largest section is, not surprisingly, religion, fol-
lowed by philosophy, then history and politics, geography and travel, literature,
medicine, law, self-help books, plus a separate section for classical authors.
Of course, there are numerous overlaps between these categories, if only
because applying modern labels to early-modern books is not always satisfac-
tory. What to do, for instance, with the numerous collections of edifying poetry
and hymns, so popular among the Collegiants: do they belong to the field of
religion or that of literature? Here they are categorised among the latter.

In the limited space of this article it is impossible to do full justice to Van
Drieborn’s library, and for that reason the main focus here will be on the cat-
egories of religion and philosophy, which constitute about three-quarters
of the collection, its essence one could say.! Yet, some information on the
books in the other categories has to be given in order to present a more com-
plete picture.

Literature

In the field of literature Jan Matthijsz van Drieborn had a strong preference
for Dutch poetry. The inventory lists some thirty titles in this genre, among
which numerous works by leading literary authors of the seventeenth century,

15 On the use of Dutch probate inventories, see Thera Wijsenbeek-Olthuis, ‘Boedelinventa-
rissen,, in Broncommentaren (The Hague: Instituut voor Nederlandse Geschiedenis, 1995),
vol. 2, pp. 5-69. For a book-historical perspective, see José de Kruif, Liefhebbers en gewoon-
telezers. Leescultuur in Den Haag in de achttiende eeuw (Zutphen: Walburg Pers, 1999),
pp. 71-81.

16 A full transcription of the list of books, with identifications, is available from the author
on request.
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such as Joost van den Vondel's Poézij of verscheide gedichten (Franeker, 1682),
Jacob Cats’ Alle de wercken (Dordrecht, 1659), Jacob Westerbaen'’s Gedichten
(3 vols. The Hague, 1672), Geeraert Brandt's Poézij (Amsterdam, 1688), Jere-
mias de Decker’s Rym-oeffeningen (Amsterdam, 1659), Johannes Antonides
van der Goes’ Gedichten (Amsterdam, 1685), Willem Sluiter’s Buiten- eensaem
huis- somer- en winter-leven (Amsterdam, 1688) and Constantijn Huygens's
Koren-bloemen (The Hague, 1658).17 Not surprisingly, there are numerous devo-
tional songbooks by Collegiant authors, such as Reinier Rooleeuw’s Schriftuur-
lyke gezangen (Amsterdam, 1681), Dirck Rafaelsz Camphuysen’s Stichtelijke
rijmen (two editions: Hoorn, 1624 and Amsterdam, 1628),'® and Nicolaas Sta-
pel's Het lust-hof der zielen (Alkmaar, 1681). Other literary genres in the list
include theatrical plays, such as Vondel's Alle de treur-spelen (Amsterdam,
1700), and emblem books, for example Pieter de La Court’s Sinryke fabulen
(Amsterdam, 1685).1°

History and Politics

The history section holds some forty titles on a wide range of subjects, both
Dutch and foreign. Well-known authors are Hugo de Groot (Nederlantsche jaer-
boeken en historien [ Amsterdam, 1681]), Pieter Cornelisz Hooft (Nederlandsche
Jjaerboeken en historien [Amsterdam, 1681]), William Temple (Historische
gedenkschriften [Amsterdam, 1693]) and Richard Baker (Chronyck van het
leven en bedrijf van al de koninghen van Engelandt [Amsterdam, 1649]).2°
Van Drieborn also owned two histories of his native Amsterdam, Johannes
Isacius Pontanus’ Historische beschrijvinghe der seer wijt beroemde coop-stadt
Amsterdam (Amsterdam, 1614)?! and Olfert Dapper’s Historische beschryving
der stadt Amsterdam (Amsterdam, 1683), as well as the beautifully illus-
trated description by Caspar Barlaeus of the visit of Maria de’ Medici to
Amsterdam (Blyde inkomst der allerdoorluchtighste koninginne Maria de

17  Thedescriptions are based on the Short-Title Catalogue, Netherlands <www.kb.nl/stcn.nl/>,
Universal Short-Title Catalogue <www.ustc.ac.uk> and Worldcat <www.worldcat.org>.
When the source material does not allow for identification of a particular edition, square
brackets indicate that an arbitrary edition published in Van Drieborn’s lifetime is given;
n.d. signals that no known edition could be identified.

18 USTC 1027017 and 1032928.

19  The strong presence of Joost van den Vondel can perhaps be explained by his Mennonite
background, although he later converted to Catholicism.

20 USTC 1515289.

21 USTC 1030799.
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Medicis tAmsterdam [Amsterdam, 1639]).22 Of a more popular histori-
cal nature are books by prolific authors such as Simon de Vries (De geheele
weereld, in haare sonderlinghste en uytgeleesenste gevallen, voorgesteld tot een
historische kronijck der kronijcken, 5 vols. [Amsterdam, 1686-1694]), Lambert
van den Bos (Prael-tooneel der doorluchtige mannen [Amsterdam, 1676], Het
konincklyk treurtoonneel, ofte op- en onder-gangh der keyseren, koningen en vor-
sten [Dordrecht, 1656], and Het vorstelick treurtoneel of op- en onder-gang der
grooten [Dordrecht, 1655]), and Gregorio Leti (Het leeven van Sixtus den Vyfden,
paus van Rome [Amsterdam, 1695]), as well the Hollantse Mercurius, published
annually at Haarlem, of which Van Drieborn had a complete run of forty
issues bound in nine volumes covering the years 1650-1690.23 Considering
the presence of various anonymous accounts of the lives of the Dutch repub-
lican heroes Johan van Oldenbarnevelt (Waarachtige historie van 't geslachte,
geboorte, leven, bedriff ... en doodt, van ... J. van Olden-Barnevelt [Rotterdam,
1670]) and Johan and Cornelis de Witt (Leven, en doodt, vande heeren en
meesters, Cornelis, en Johan de Witt [s.l., 1672]), there can be little doubt about
Van Drieborn’s political sympathies.

Related to the history section is the much smaller category of political sci-
ence. Here one finds both general political treatises, such as Dutch translations
of two famous works by Thomas Hobbes (Leviathan [Amsterdam, 1667] and
De eerste beginselen van een burger-staat [Amsterdam, 1675]), and Pieter and
Johannes de la Court’s Politike discoursen (Amsterdam, 1662), as well as more
topical texts, dealing with the government of the province of Holland (Hugo
de Groot, Verantwoordingh van de wettelicke regiering van Hollant ende West-
vrieslant [s.l, s.a.]), or the state of the Dutch Republic (William Temple, Aen-
merckingen over de Vereenighde Nederlandtsche provintien [ Amsterdam, 1673]).

Geography and Travel

To what extent Van Drieborn had himself seen something of the world is
unknown, but he certainly liked to travel on paper, as can be gathered from the
presence of a hand-coloured atlas (‘Atlas of kaartboek afgezet’) and numerous
travel accounts in Dutch (both original works and translations), among which
William Lithgow’s 19. Jaarige lant-reyse uyt Schotland, naer ... Europa, Asia ende
Africa (Amsterdam, 1652), Joan Nieuhof’s Gedenkwaerdige zee en lantreize

22 USTC 1030593.
23 See Garrelt Verhoeven and Sytze van der Veen, De Hollandse Mercurius. Een Haarlems
Jjaarboek uit de zeventiende eeuw (Haarlem: Bubb Kuyper veilingen, 2o11).
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door de voornaemste landschappen van West en Oostindien (Amsterdam, 1682),
Wouter Schouten’s Oost-indische voyagie (Amsterdam, 1676), Jean Baptiste
Tavernier’s Reizen (3 vols. Amsterdam, 1682), Charles de Rochefort’s Natuurlyke
en zedelyke historie der voor-eylanden van Amerika (Rotterdam, 1662), and
Pietro Della Valle’s De volkomen beschryving der voortreffelijke reizen (6 vols.
Amsterdam, 1664-1665).

Other Genres

Mention should be made of the considerable number of classical Roman and
Greek texts in the collection (Quintus Curtius, Epictetus, Herodianus, Horace,
Cornelius Nepos, Pliny, Plutarch, Sallust, M. and L. Seneca, Suetonius, Tacitus,
and Terence), both in Latin and in Dutch translation, while in the sphere of
medicine, botany and the natural sciences Van Drieborn had a haphazard
selection which included the works of Dutch physicians Johan van Beverwijck
(Alle de wercken [Amsterdam, 1656]) and Cornelis Bontekoe (Alle de philoso-
phische, medicinale en chymische werken, 2 vols. [Amsterdam, 1689]), Kenelm
Digby’s Theatrum sympatheticum, ofte wonder-toneel des natuurs verborgent-
heden (Amsterdam, 1681), Rembert Dodoens’ Cruydt-boeck (Leiden, 1608),
and John Ray’s De werelt van haar begin tot haar einde (Rotterdam, 1698). And
finally there is a good number of self-help books, from Dutch (Lodewijk Meijer,
Woordenschat [Amsterdam, 1669] and multi-language (Ambrogio Calepino,
Linguarum novem, Romanae, Graecae, Ebraicae, Gallicae, Italicae, Germanicae,
Hispanicae, Anglicae, Belgicae dictionarium [Leiden, s.a.]) dictionaries and
Greek (Eilardus Lubinus, Clavis Graecae linguae [Leiden, 1644])%* and French
(Thomas La Grue, La vraye introduction a la langue francoise ... [Amsterdam,
1660]) grammars, to gardening manuals (Hendrik van Oosten, De Neederlandsen
hof, beplant met bloemen, ooft en orangerijen [Leiden, 1703]) and a handbook
for drawing up administrative forms (Amsterdamsche secretarye, bestaende in
alderhande formulieren [ Amsterdam, 1664]).

Religion and Philosophy

As already mentioned, the sections of religion and philosophy dominate in
Van Drieborn’s collection and it can be said that the rich display of works of
all confessions and movements reads like a roadmap of seventeenth-century

24  USTC 1016399.
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Collegiantism. To begin with, there are numerous—all in all 36—editions
of the Bible, the Old and New Testament, and the Psalms in various languages,
the oldest being a sixteenth-century Dutch Liesveldt Bible (Antwerp, 1526),%5
the largest the six-volume folio Biblia sacra polyglotta, edited by Brian Walton
(6 vols. London, 1655-1657). This, together with the many biblical commen-
taries (33 titles) by a wide variety of authors (e.g. Desiderius Erasmus, Hugo
de Groot, Simon Episcopius, Henry Hammond, Matthew Poole), demonstrates
the strong emphasis placed by the Collegiants on the individual study of the
Bible, and particularly the New Testament, not only for inspiration how to
‘know’ God, but also how to practice the Christian faith in its oldest, uncor-
rupted form. This last aspect is also reflected by various books in the collection
on the state and history of the early church, such as William Cave’s Het eerste
christendom, of de godsdienst der oude christenen (Utrecht, 1692) and Gottfried
Arnold’s Waare afbeelding der eerste christenen (2 vols. Amsterdam, 1700-1701).

The largest group in the religion category consists of theological studies,
catechisms and handbooks, ranging from the multi-volume collected works
in folio and quarto of famous theologians to small booklets in octavo and
duodecimo on all sorts of specific issues. Almost every conviction is pres-
ent, in line with the Collegiant tradition to regard all Christians as brothers
in faith. Moreover, the library shows a lively interest in other creeds, first and
foremost Judaism and Islam (e.g. Petrus Cunaeus, De republyk der Hebreen,
of gemeenebest der joden [Amsterdam, 1682] and a Dutch translation by the
prolific translator and Mennonite Jan Hendrik Glazemaker (1620-1682) of
the Quran [Amsterdam, 1657]), but also the heathen religions in Europe and
other parts of the world, both past and present (for example Antonius van
Dale, Verhandeling van de oude orakelen der heydenen [ Amsterdam, 1687] and
Godefridus Carolinus, Het hedendaagsche heidendom, of beschrijving vanden
godtsdienst der heidenen, so als die ... in ... Asia, Africa en enige gewesten van
Europa bevonden is [ Amsterdam, 1661]).26

Not surprisingly, the writings of Mennonites and Remonstrants take pride
of place in this general category. That their identity was very much shaped by
the suffering and persecution they had had to endure is clear from the pres-
ence of Tieleman van Bragt’s Mennonite martyrology Het bloedigh tooneel
der doops-gesinde, en weereloose christenen (Dordrecht, 1660) and Johannes

25 USTC 400463.

26  Glazemaker was responsible for quite a few translated books in Van Drieborn’s library. On
him, see C. Louise Thijssen-Schoute, Jan Hendrik Glazemaker, de 17de eeuwse vertaler’,
in C. Louise Thijssen-Schoute, Uit de Republiek der Letteren. Elf studién op het gebied der
ideeéngeschiedenis van de Gouden Eeuw (The Hague: Martinus Nijhoff, 1967), pp. 206—261.
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Wtenbogaert’s ecclesiastical history of his own time, De kerckelicke historie
(Rotterdam, 1647),27 as well as Geeraert Brandt's Historie der Reformatie (4 vols.
Amsterdam, 1671-1674), available in two copies.

Remonstrant theology is represented by no less than seventeen books of
its most outspoken theologian, Simon Episcopius (1583-1643). They include
his Opera theologica (The Hague, 1678), numerous collections of sermons (e.g.
Xxx1v. Predicatien, over de woorden Christi, in den Evangelio loannis, capit. xvii.
vers. 3 [Amsterdam, 1646]),28 as well as various anonymously published pam-
phlets against his opponents (e.g. De war-religie, ofte de verwarde, valsche en
reden-loose religie Iacobi Triglandii s.1.,1634]).2° Other prominent Remonstrant
theologians are Jacobus Arminius (Zedich ondersoeck ... op het boecxken, welck
D. Guilhelmus Perkinsius ... uytghegeven heeft van de maniere ende ordre der pre-
destinatie [ Gouda, 1617])3° and Hugo de Groot (e.g. his Opera omnia theologica
[3 vols. Amsterdam, 1679]), and, of a more recent date, Philippus van Limborch
(Theologia christiana [ Amsterdam, 1686]) and Jean Leclerc (Verhandeling van
het ongeloof [Rotterdam, 1697]). The most prominent Mennonite author is
Galenus Abrahamsz de Haen (1622-1706), a medical doctor who became the
leader of the spiritualist branch of the Amsterdam Mennonites and a staunch
advocate of a “reasonable experience-based religion” (e.g. his Anleyding tot de
kennis van de christelyke godsdienst [Amsterdam, 1677] and Eenige nagelaten
schriften [ Amsterdam, 1707]).

It is not always easy to determine who is a Remonstrant, Mennonite or
Collegiant, or for that matter a Unitarian or Socinian (and for the Collegiants
it did not really matter), as becomes clear from the large number of contem-
porary heterodox texts in the collection. They deal with principal issues such
as the freedom to prophesy (Laurens Klinkhamer, De vryheid van spreeken,
in de gemeente der geloovigen [Leeuwarden, 1679]), adult baptism (Bastiaen
van Weenigem, De gantsche natuere des doops [Rotterdam, 1668]), or the true
knowledge of God (].S. [= Jan Stevensz], Fondament-boeck, of grondigh bewijs
van de kennisse Godts, en de christelijke godtsdienst [Amsterdam, 1683]), but
also with controversies both within Collegiantism and without. Two of the
most vociferous Collegiant authors in the list are Daniel van Breen and Frans
Kuyper. Daniel van Breen (1594-1664), who had a Remonstrant background
and worked as a corrector for several publishing houses in Amsterdam, held
Socinian and Chiliastic views, as can be seen in his Breves in Vetus & Novum

27 USTC 1018660.
28 USTC 1013721.

29 USTC 1034643.
30 USTC 1507763.
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Testamentum annotationes (Amsterdam, 1664). Frans Kuyper (1629—c.1692)
was a former Remonstrant minister turned printer who became one of the
protagonists in the ‘Bredenburg controversy’ (cf. his Arcana atheismi reve-
lata, philosophice & paradoxé refutata, examine tractatus theologico-politici
[Rotterdam, 1676]), but he also wrote numerous theological treatises on sub-
jects like the interpretation of the New Testament (e.g., with Jan Hartigveld,
Verklaaring over de leer, het leeven, de daaden, en lijden, onzes Heeren Jesus
Christus. Door den apostel Mattheus [2 parts, s.l., 1682]). Remarkably, he also
was co-responsible for the publication of the eight-volume Bibliotheca fra-
trum Polonorum (Irenopolis [= Amsterdam], 1668), which brought together
the works of major Socinian authors like Faustus Socinus, Johannes Crellius,
Jonas Schlichtingius, Valentinus Smalcius and others. It is in the collection
together with a great many separate Socinian texts, quite a few of them origi-
nal editions published in the small Polish town of Rakéw (Racovia), where the
‘Polish brethren’ had their own seminary for a while (e.g. Valentinus Smalcius
and Albert Borkowski, De ecclesia et missione ministrorum [Rakéw, 1614]). All
these books, despite their being prohibited by the Dutch authorities, will have
been available without too much difficulty in the bookshops of Frans Kuyper
himself, but also in those of like-minded booksellers like Pieter Arentsz, Jan
Rieuwertsz Jr. and others, all located in the centre of Amsterdam.3! It goes
without saying that Van Drieborn will have frequently visited them.

The collection is rich in all sorts of other religious works from the Middle
Ages to the beginning of the eighteenth century. We find the collected works
in Latin of the medieval German mystic Johannes Tauler (Opera [Purmerend,
1647]) and those of the French religious rationalist Sebastianus Castellio
(Opera [Haarlem, 1613]),32 who had openly criticised Calvin for his intoler-
ance. Erasmus is well represented (e.g. Enchiridion militis christiani [Leiden,
1641] and the Dutch translation 't Hand-boeckjen van den christellijcken ridder
[Amsterdam, 1636]);33 Colloquia [n.d.]; Apopthegmata christiana [Deventer,
1641]). It is quite remarkable, on the other hand, that the writings of Luther
are entirely lacking, as are those of Calvin, Beza and other sixteenth-century

31 Frans Kuyper was located on the Nieuwe Braak, at the end of the Brouwersgracht, Pieter
Arentsz and Jan Rieuwertsz were both in the Beursstraat; cf. Hans Gruys and Jan Bos
(eds.), Adresboek. Nederlandse drukkers en boekverkopers tot 1700 (The Hague: Koninklijke
Bibliotheek, 1999), pp. 27, 51, 101. On the Amsterdam book trade in this period, see
LH. van Eeghen, De Amsterdamse boekhandel, 16801725 (5 vols., Amsterdam: Scheltema
& Holkema NV, 1960-1978). Extensive information on Arentsz and Rieuwertsz, both of
them Mennonites, can be found in vols. 3, pp. 15-16 and 4, pp. 64-66.

32 USTC 1025987.

33  USTC 1030253
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reformers. Perhaps the explanation is that the Collegiants were of the opinion
that the Reformation they had instigated had failed and that a second, indi-
vidual reformation of every Christian believer was necessary. This may also
explain the presence of various devotional treatises from divergent religious
denominations and traditions, such as Thomas a Kempis’ De imitatione Christi
(n.d.), Diego de Estella’s Zeer aendachtige overdenckingen van de liefde Godts
(Rotterdam, 1667), Charles Drelincourt’s Les consolations de lame fidele contre
les frayeurs de la mort (Amsterdam, 1660), William Perkins’ Verclaringe van de
rechte maniere om te kennen Christum (Amsterdam, 1608), or Lewis Bayly’s De
practycke ofte oeffeninghe der godtzaligheydt (2 copies, n.d.).3*

Anglican authors appear to be present for another reason. Anglicanism
is traditionally associated with Dutch Arminianism, and its gradual accept-
ance of the role of reason as an arbiter in issues of religious doctrine and the
propagation of tolerance towards other convictions attracted the attention
of Collegiants, particularly through the translated writings of latitudinarian
theologians like Edward Stillingfleet (Origines sacrae, heilige oorsprongkelyk-
heden [ Amsterdam, 1690]), John Tillotson (tHey! des sondaars [Utrecht, 1698])
and William Sherlock (Stichtelyke redevoeringe wegens het toekomende oordeel
[Utrecht, 1696]). This attitude may also be related to Van Drieborn’s apparent
interest in the relationship between religion and science, in particular with
regard to superstition. He had the Dutch translation of Thomas Browne’s
Religio medici (with the false imprint ‘Laegeduynen’, 1683), as well as Balthasar
Bekker’s De betoverde wereld (Amsterdam, 1691), which attacked the irrational
belief in witches, ghosts and devils. The latter book gave rise to a veritable
pamphlet war, the echoes of which can be heard in Van Drieborn’s list, as it
mentions “een paket boeken zijnde Bekkers schriften zo voor als tegen” [a par-
cel of books, being Bekker’s writings both for and against)].35 Van Drieborn,
on the other hand, was not yet ready for, or aware of, the new developments in
science in which the study of God’s creation through the Book of Nature was
regarded as equal to the study of the Bible. There is one treatise by the famous
naturalist Jan Swammerdam (1637-1680) in the collection, the Ephemerivita of
afbeeldingh van 'smenschen leven, vertoont in de ... historie van het vliegent ende
een-dagh-levent haft of oever-aas (Amsterdam, 1675), but that curious book was
published just after Swammerdam had forsaken his ground-breaking scientific
research in order to join the circle of the mystic Antoinette Bourignon where he

34  USTC 1010822.

35  Still of use on Bekker is W.P.C. Knuttel, Balthasar Bekker. De bestrijder van het bijgeloof (The
Hague: Martinus Nijhoff, 1906; reprint Groningen/Castricum: Bouma’s Boekhuis/Bert
Hagen, 1979).
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wished to devote himself entirely to God.36 There are, by the way, other notable
absentees in the collection. No trace can be found of the works of Jacob B6hme
and his adherents, despite their remarkable popularity in seventeenth-century
Amsterdam.37 Van Drieborn did not possess a copy of Een bloemhofvan allerley
lieflijkheyd sonder verdriet (Amsterdam, 1668), written by the radical thinker
Adriaan Koerbagh (1633-1669), a book that was immediately suppressed by
the Amsterdam magistrates because of its blasphemous and atheist content.38
Conspicuously absent too are the works of contemporary Deists like Anthony
Collins (1676-1729) and John Toland (1670-1722), or of the man who had had
such a profound influence on them, John Locke (1632-1704). Perhaps this can
be explained by the fact that only of Locke’s theological work translations were
available in Van Drieborn’s lifetime.3°

One last work in the theological section should be mentioned here. Van
Drieborn’s wife and daughter both were named Sibilla, which may well be the
reason why he had a copy of the somewhat peculiar study of the classical sybils
and Christian divine revelation by the Amsterdam Reformed minister Joannes
Aysma, entitled Spiege! der Sibyllen (Amsterdam, 1685). If not for its content,
he may have been attracted by the remarkable engraved title-page and other
illustrations made by Jan Luyken, a Mennonite and Collegiant whom Van
Drieborn will have known personally (see figure 3.5 page 93).4°

Theological texts in Van Drieborn’s library stand on an equal footing with
philosophical works, but as said before, the line between them, and for that
matter other disciplines, is thin. Moral philosophy, both classical and contem-
porary, was a major concern of the Collegiants for their practical lives, as is
demonstrated by the presence of authors like Theophrastus (Characteres ethici
[Leiden, 1653]), Dirck Volckertsz Coornhert (Wercken [3 vols. Amsterdam,
1629-1632]; Zede-kunst dat is wel-levens kunste [sl., 1630]), Etienne de
Courcelles (Zedelyke werken [Leiden, s.a.]) and Pierre Nicole (Proeven van

36  On the other hand, and somewhat surprisingly, the works of Antoinette Bourignon are
almost completely absent in the list, the only exception being her anti-Quaker treatise
Advertissement ... tegen de secte der quakers (Amsterdam, 1672).

37  See for instance Frans A. Janssen, ‘Bohme’s Wercken (1681): Its Editor, Its Publisher, Its
Printer’, Quaerendo, 16 (1986), pp. 137-141.

38 At the time the 672-page book must have been difficult to obtain, as many copies were
seized from local bookshops by the authorities; Israel, Radical Enlightenment, pp. 190-191.

39  For instance, of Locke’s Reasonableness of Christianity as Delivered in the Scriptures
(London, 1695), a French translation was already published one year later in Amsterdam
by Hendrik Wetstein.

40  Cf Nel Klaversma and Kiki Hannema, Jan en Casper Luyken te boek gesteld. Catalogus van
de boekencollectie Van Eeghen in het Amsterdams Historisch Museum (Hilversum: Verloren,
1999), pp- 42—43 (with illustration).
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FIGURE 3.5 Title-page of Johannes Aysma, Spiegel der sibyllen (Amsterdam: for the author,
1685). Etching by Jan Luyken. Rijksmuseum, Amsterdam, RP-P-1896-A-19368-469

zede-kunst [4 vols. The Hague, 1683]). On an altogether different level stand
the two greatest philosophers of the seventeenth century, René Descartes
and Baruch de Spinoza. Of Descartes, Van Drieborn owned the complete
works in Dutch translation (Alle de werken, 4 vols. [Amsterdam, 1661]). Of,
and on, Spinoza he had much more. There are two copies of the Tractatus
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theologico-politicus, first published in Amsterdam in 1670 and the Dutch trans-
lation of his posthumous works, which included his Ethics (Nagelate schrif-
ten [sl, 1677]), books that were prohibited by the Dutch authorities upon
publication.#! That there were many, also among the Collegiants, who were
highly critical of modern practical philosophy is also obvious from the collec-
tion. Van Drieborn had a copy of Barent Joosten Stol and Frans Kuyper’s Den
philosopherenden boer ... Handelende van de dwalingen der hedendaagse chris-
tenen, philosophen, cartesianenen en quaakers (s.1., 1677), printed, according to
the imprint, “to open the eyes of the cartesians and quakers”. The reference to
the Tractatus theologico-politicus on the list is immediately followed by Frans
Kuyper's fervently anti-Spinozist Arcana atheismi revelata (Rotterdam, 1676),
while elsewhere copies are listed of Noel Aubert de Versé’s L'Tmpie convaincu,
ou dissertation contre Spinosa (Amsterdam, 1684), a collection of other, uni-
dentified French treatises against Spinoza (“Franse tractaten tegen Spinosa”),
and the refutation of the Ethics by Willem Laurensz van Blyenbergh—a former
correspondent of Spinoza—entitled Wederlegginge van de Ethica of zede-kunst
van Benedictus de Spinosa (Dordrecht, 1682).

Van Drieborn’s Library in Perspective

The booklist of Jan Matthijsz van Drieborn allows us a rare view into the read-
ing of a Rijnsburg Collegiant around 1700. Especially in the religious and philo-
sophical sphere, the collection is a rich source on heterodox belief and radical
and controversial thinking in the Dutch Republic and on the open attitude of
Collegiantism towards other convictions and ideas. Although there certainly
will have been other collections of this kind in Rijnsburg, so far no information
on them has come to light.*? In order to put the library into perspective, the
collection can therefore best be compared with two other, more or less

41 The first copy of the Tractatus theologico-politicus is described as ‘Tractatus theologico
politicus continens dissertationes aliquot de libertate philosophiae’, without any infor-
mation about the author or year of publication. The second is listed even more briefly,
as ‘Tractatus theologico-politicus, ab H.T.W.E.O. The latter edition with the imprint
Irenopolis, 1676 and the enigmatic initials ‘H.T.W.E. appears to be extremely rare.

42 Itis likely that the above-mentioned Pierre Poiret owned an extensive library; no list or
catalogue of it has survived, however. Another Rijnsburg book collection was that of the
local Calvinist minister Theophilus Copius (c.1635-1691), which was auctioned off by
the Leiden bookseller and auctioneer Johannes du Vivié on 2 April 1691. Two copies of
the catalogue are known, but this collection does not lend itself to a meaningful compar-
ison with a Collegiant library like that of Van Drieborn; cf. Book Sales Catalogues Online
(Leiden: E.]. Brill), vide Copius.
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contemporary book collections from elsewhere in the Dutch Republic, the
owners of which participated in more or less the same religious and intellec-
tual environment as Van Drieborn.*3

The first is that of the Rotterdam surgeon and prominent Mennonite Jacob
Ostens (c.1630-1678). Ostens had a somewhat tragic life. His failed idealistic
attempts to reunite the various Christian denominations brought him into
conflict not only with the orthodox Calvinist establishment, but also with his
own Mennonite congregation, while his friendly contacts with Spinoza gave
rise to accusations of him being an atheist.** His book collection, of which
the 27-page auction catalogue has survived, was substantially larger than that
of Van Drieborn—the catalogue issued by the Rotterdam bookseller Isaac
Naeranus in 1679 lists more than a thousand titles (besides a human skeleton
and a cabinet of curiosities)—which can be explained by the substantial num-
ber of texts dealing with his medical profession and his interests in a broad
variety of other subjects. But according to Wiep van Bunge, who has analysed
the collection, Ostens also was a scholar in his own right; he translated a popu-
lar French medical handbook and wrote several theological treatises, while his
library shows him to have been well informed about the religious and philo-
sophical currents and controversies of his day.#> That Ostens’ heart lay with
religion is demonstrated by the presence of authors from all denominations,
but particularly those with a heterodox conviction, such as the Arminians,
Mennonites and Socinians. In this area there are many overlaps with Van
Drieborn’s collection.

The second library is that of the Amsterdam theologian Johannes Koerbagh
(1634—-1672). He was the younger brother of the above-mentioned Adriaan
Koerbagh, who in 1668 was sentenced in Amsterdam to a ten-year prison term
for publishing his radical views on religion and the state. Because of the severe
conditions in the Amsterdam Rasphuis, where prisoners were subjected to hard
forced labour, Adriaan died only a few months later. Johannes escaped this fate

43  Thelibrary of Spinoza is omitted from this comparison, as it was much smaller (160 titles)
and oriented more towards philosophy. For a reconstruction, based on Spinoza’s 1677
estate inventory, see Jacob van Sluis and Tonnis Musschenga, De boeken van Spinoza
(Groningen: Bibliotheek der Rijksuniversiteit/The Hague: Haags Gemeentearchief,
2009); see also A.C. Klugkist and J. van Sluis (eds.), Spinoza: Zijn boeken en zijn denken
(Voorschoten: Vereniging Het Spinozahuis, 2010).

44  Wiep van Bunge, ‘A Tragic Idealist: Jacob Ostens), Studia Spinozana, 4 (1988), pp. 263—279.

45  Wiepvan Bunge, De bibliotheek van Jacob Ostens: Spinozana en sociniana), Doopsgezinde
bijdragen, new series, 30 (2004), pp. 125-140. Ostens’s library was sold at auction, presum-
ably by the Rotterdam bookseller Isaac Naeranus who also printed the catalogue, in 1679;
the auction catalogue has survived in one copy; cf. Book Sales Catalogues Online, vide
Ostens.
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as his suspected complicity in his brother’s activities could not be proven, but
Adriaan’s death was such a blow to him that he withdrew from public life and
died three years later.46

Johannes had studied philosophy and theology at various Dutch universi-
ties in order to become a Calvinist minister, but he forsook this ambition after
he and his brother had become involved in Socinian and Spinozist circles in
Amsterdam. During his brief life he amassed a library of well over 700 books,
possibly also including books which he had inherited from his brother, a col-
lection that was sold after his death in 1673.#” The surviving auction catalogue
shows Johannes’ academic and humanistic background. Most titles are in Latin,
to which can be added books in Dutch, French, German, Italian, Greek, Hebrew
and even Arabic. Theological books take pride of place with approximately
400 titles, many of them related to Johannes’ study for the ministry, includ-
ing a good number of books against the Catholic church. Collegiant works are
notably absent; Socinian texts, on the other hand, are well represented, most
notably the impressive eight-volume Bibliotheca fratrum Polonorum. This is
not surprising in view of Adriaan Koerbagh's statement that Socinianism was
the only ‘reformed or purified religion’48

Still, this comparison of the book collections of Matthijs van Drieborn,
Jacob Ostens and Johannes Koerbagh, however concise it must be, is not very
satisfactory, mainly because so little is known about Van Drieborn’s education,
background and personal convictions. Contrary to Ostens and Koerbagh, he
was not a scholar and did not publish anything himself. In fact, it is not even
known to what extent he was able to read Latin or was capable of following the
tangled theological and philosophical debates of his time. There are, however,
indications that the library may have had a broader function than only the
individual and private use of its owner. Mention has already been made of
the large number of editions of (parts of) the Bible. Why would Van Drieborn
have nine editions of the complete Bible in various languages? Why twenty co-
pies of the New Testament, in Greek, Latin, Dutch, and German? Why so many

46 On Johannes and Adriaan Koerbagh, see Israel, Radical Enlightenment, chapter 10,
‘Radicalism and the People: The Brothers Koerbagh', pp. 185-197.

47  Johannes Koerbagh's library was sold at auction by the Amsterdam booksellers Hendrick
and Dirk (1) Boom; the auction catalogue, printed by Johannes van Ravesteyn (who
had married the Koerbagh brothers’ sister Lucia), has survived in one copy (Book Sales
Catalogues Online, vide Korbag). For an extensive study of the collection, with some
cautionary remarks on the reliability of auction catalogues as a primary source, see Cis
van Heertum, ‘Reading the Career of Johannes Koerbagh: The Auction Catalogue of His
Library as a Reflection of His Life), Lias, 381 (2011), pp. 1-57.

48  Ibid., p. 30, n. 69.
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dictionaries and grammars? And why, too, are there multiple copies of quite a
few other books in the collection? For example, besides the above-mentioned
two copies of Spinoza’s Tractatus theologico-politicus, there are two copies of
Geeraert Brandt's Historie der Reformatie (Amsterdam, 1671-1674), three of
Noel Aubert de Versé’s L'Tmpie convaincu (Amsterdam, 1684), two of Henry
Hammond’s Practikale catechismus (Rotterdam, 1685), two of Lewis Bayly’s De
pracktijcke der godsalicheyt (many possible editions), five of Simon Episcopius’
XxVII. predicatien (Amsterdam, 1693), and three of Johannes Wtenborgaert’s
Onderwysinge in de christelijke religie (Rotterdam, 1664). Moreover, of one
of the Collegiants’ most popular spiritual songbooks, the above-mentioned
Lust-hof der zielen, which was widely used for community singing, no less than
four copies are listed. It seems then that Van Drieborn’s library was intended to
be used by others as well. This suggestion is supported by the fact that in the
various rooms in Van Drieborn’s house in Rijnsburg there is an abundance of
beds, chairs, benches, tables and reading desks, many more than one would
expect in the house of a retired elderly couple. Even in the garden shed there
were two long tables with accompanying chairs. It is well possible that the De
Krogt house, which was no more than a stone’s throw away from the Collegiant
assembly hall and the Grote Huis, also served as a guesthouse cum library for
those who came to Rijnsburg for study and contemplation.

Whatever the case may be, the death of Jan Matthijsz van Drieborn was also
the end of his library. Not long after his worldly goods had been inventoried,
the book collection was sold at a book sale by the Leiden bookseller Johannes
van der Linden in his bookshop on Rapenburg canal, opposite the university.
The sale catalogue, regretfully, is not preserved—it would have made for an
interesting comparison with the list of books in the inventory, particularly
in view of the presence of so many officially prohibited books—nor are we
informed about the exact date of the auction, which does not appear to have
been advertised in the newspapers, but we do know from the final settlement
of the estate in 1716, that the sale had fetched 1,072 guilders and 4 stuivers.*9
It was the inglorious end of a remarkable collection.

49  ELO, 0700, Inventaris van der archieven van de vrije heerlijkheid Rijnsburg (1503-1978),
Archief van het dorpsbestuur, 1.B.6.4, Vrijwillige rechtspraak, Akten verleden voor het
gerecht van Rijnsburg, Minuten van allerhande instrumenten 1715-1718, 78, nr. 42, ff. 1-43
(17 December 1716) Separation of the estate of Jan Matthijsz van Drieborn. The reference
to the proceeds of the auction on f. 12v. The total value of the property was valued at 32,188
guilders, 12 stuivers and 15 penningen.
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CHAPTER 4

Sharing Books in Eighteenth-Century Languedoc:
The Library of Jean-Francois Séguier

Laurence Brockliss

Private Libraries as Public Goods

Active membership of the Republic of Letters depended on access to printed
books. Whether a citizen of the Republic was a philologist, an antiquarian or
an experimental philosopher, he or she—for female members of the virtual
state were not unknown—needed to be abreast of what work had been done
in the past and was being done in the present in their chosen field, if they
were to make an original contribution themselves. Before the eighteenth cen-
tury, however, there were very few institutional libraries anywhere in Europe
where scholars and scientists could find the specialist books and journals they
needed. Even in the eighteenth century such learned libraries tended to be
located in capital cities or university towns and were not necessarily easily
accessible. They were not always open to every citizen of the Republic who
wanted to use them, or, if open, only for a short time each week.! The very
many provincial scholars and scientists therefore could participate positively
in the Republic of Letters only if they had their own well-stocked and carefully
chosen personal library, or, in the case of those whose purse was limited, had
access to a large private library in their local or near-by town which contained
the specialist publications they sought. While many inhabitants of even small
towns after 1750 had access to circulating or subscription libraries, they catered
for the wider reading public and seldom held learned works in the vernacu-
lar, let alone in Latin, still the lingua franca of much of European science and
scholarship.? As has long been understood, the Republic of Letters could not

1 For an overview, see Frédéric Barbier. ‘En France: le privé et le public, ou Qu'est-ce qu'une
bibliothéque des Lumiéres?, in Frédéric Barbier and Andrea De Pasquale (eds.), Un Insti-
tuzione dei Lumi: la biblioteca. Teoria, gestione e pratiche biblioteconomiche nell’Europa dei
Lumi (Parma: Museo Bodoniano, 2013), pp. 10-28. For a study of the public libraries in one
European capital, see Emmanuelle Chapron, “Ad utilita pubblica’ Politique des bibliothéques
et pratiques du livre a Florence au xvii1€ siécle (Geneva: Droz, 2009).

2 For the literature on ‘community’ libraries in the Anglo-American world, see Mark Towsey
and Kyle Roberts, ‘Introduction, in Mark Towsey and Kyle Roberts (eds.), Before the Public
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have functioned if affluent citizens, or at least some of them, had not been
willing to share their personal libraries with others.

Historians have recognised the importance of the early-modern private
library as a source for mapping individual and communal mentalités since
the time of Daniel Mornet.? But in the last thirty or forty years, interest has
grown considerably as the history of the book has become part of the historical
mainstream. On the one hand, a number of the largest private collections have
been the subject of lengthy studies.# On the other, historians have set out to
map the distribution, size and contents of private libraries in a specific region
or among a particular social group.® The current ambitious digital project of
Alicia Montoya and her colleagues will take this research one stage further
and make it possible at a touch of a button to trace the relative popularity of
specific works across a large part of Europe.® To date, however, the focus has
been largely on the personal library as a collection of books rather than how
it was actually used. Above all, with the notable exception of Mark Towsey
and his associates, little work has been done on the private library as a com-
munity resource, and next to nothing on the way a publishing member of the

Library. Reading, Community and Identity in the Atlantic World, 1650-1850 (Leiden: Brill, 2018).
The standard work is David Allan, A Nation of Readers: The Lending Library in Georgian
England (London: British Library, 2008). For the continued importance of Latin as the lan-
guage of science, see Floris Verhaart and Laurence Brockliss (eds.), The Latin Language and
the Enlightenment (Oxford: Oxford University Studies in the Enlightenment, 2023).

3 Daniel Mornet, ‘Les Enseignements des bibliothéques privées (1750-1850), Revue d’histoire
littéraire de la France, 17 (1910), pp. 449—496.

4 E.g. Elisabetta Barile and Rosalba Suriano, Edizione del testo e identificazione degli esemplari
possedati dalla Biblioteca universitaira di Padova. Studio introduttivo di G. Ongaro (Trieste:
Edizione Lint, 1983) on Morgagni’s library; Dominique Coq, ‘Le Paragon du bibliophile
frangais: le duc de Valliére et sa collection, in Claude Jolly (ed.), Histoire des bibliothéques
frangaises, vol. 2, Les bibliothéques sous Ancien Régime, 1530-1789 (Paris: Promodis, 1988),
Pp- 317-329; Yann Sordet, LAmour des livres au siécle des lumiéres: Pierre Adamoli et ses
collections (Paris: Ecole des chartes, 2001); Philippe Hourcade, La Bibliothéque du duc de
Saint-Simon et son catalogue des manuscrits (1693-1756) (Paris: Classiques Garnier, 2010).

5 E.g. Bernard Lorenz, Allgemeinbildung und Fachwissen: deutsche Artze und ihre Privatbib-
liotheken (Herzengorath: Murken-Altrogge, 1992); Paul Raabe, ‘Gelehrtenbibliotheken im
Zeitalter der Aufkldrung, in Werner Arnold and Peter Vodosek (eds.), Bibliotheken und Auf-
kldrung (Wiesbaden: O. Harrassowitz, 1988), pp. 103-122.

6 Alicia C. Montoya, ‘Shifting Perspectives and Moving Targets: From Conceptual Perspectives
to Bits of Data in the First Year of the MEDIATE project), in Simon Burrows and Glenn Roe
(eds.), Digitizing Enlightenment: Digital Humanities and the Transformation of Eighteenth-
Century Studies (Oxford: Oxford University Studies in the Enlightenment, 2020), pp. 195-218.
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Republic of Letters shared his learned library with other active citizens.” This
is not surprising given the bias of the surviving sources. Printed and manu-
script catalogues of personal libraries are legion but diaries, notebooks or cor-
respondence revealing how the owners shared their books with family, friends
or local scholars are much less common.

This present chapter examines the accessibility of the personal library of
Jean-Francois Séguier (1704-1784), the leading naturalist and antiquarian in
the French Midi in the final decades of the Ancien Régime. Although little
known today, Séguier in his lifetime was a figure of international importance.®
A native of Nimes, a confessionally-divided city, Séguier had been brought up
as a Catholic and originally destined for a career in law. In 1732, however, he
had met the wealthy Italian antiquarian and naturalist, Francesco Scipione,
marchese di Maffei (1675-1755), when the latter passed through the town on
his way north to Paris, and he became his companion and secretary.® For the
next four years the pair explored the intellectual and cultural delights of the
French capital before embarking on a short visit to England and the United
Provinces. They then returned to Maffei’s hometown of Verona, where Séguier
spent the next nineteen years fostering his own reputation as a naturalist
through a number of significant publications, especially on botanical bibliog-
raphy. By the mid-1750s Séguier’s name was known to most of Europe’s leading
naturalists, including the Swede Carl Linnaeus (1707-1778).1° When his patron
died in 1755, Séguier returned to Nimes. Now independently wealthy, he was
able to spend the last twenty-nine years of his life pursuing his own intellec-
tual interests, looked after by a devoted sister. He acted as secretary to the local
academy of science and letters. He became the centre of an epistolary network
of some 300 correspondents in Languedoc and beyond.!! He bought a house

7 Mark Towsey, Reading the Scottish Enlightenment: Books and their Readers in Provincial
Scotland (Leiden: Brill, 2010), pp. 47-54. See also April G. Shelford, ‘Of Mudfish,
Harpsichords and Books: Libraries and Community in Eighteenth-Century Jamaica,
in Towsey and Roberts, Before the Public Library, pp. 73—97; James ]J. Caudle, ‘Affleck
Generations: The Libraries of the Boswells of Auchinleck, 1695-1825), in Towsey and
Roberts, Before the Public Library, pp. 98—122. Shelford uses a diary to good effect to pro-
vide a careful analysis of book-sharing among a group of readers on the fringe of the
Republic of Letters; Caudle uses the Boswell papers to examine a learned library but has
discovered little about its users outside the immediate family.

8 Gabriel Audisio and Francois Pugniére (eds.), Jean-Frangois Séguier: un Nimois dans
I’Europe des Lumiéres (Aix-en-Provence: Edisud, 2005).
9 Presumably Maffei had come to Nimes to see the Roman antiquities.

10  The pair corresponded between 1745 and 1761, see <http://linnaeus.c18.net/Letters/letter
_list.php> (under Séguier to Linnaeus and Linnaeus to Séguier).
11 Daniel Roche, ‘Correspondance et voyage au xvIiI® siécle : le réseau de sociabilités
d'un académicien provincial) in Daniel Roche, Les Républicains des lettres : gens de cul-
ture et Lumiéres au xvI1I° siécle (Paris: Fayard, 1988), pp. 263—280. The correspondence
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FIGURE 4.1 The library catalogue of J.F. Séguier, opened at the page recording Dillenius’s
Historia Muscorum (1741). The catalogue is organised alphabetically rather than by
genres. The right-hand side of the page was kept blank to allow Séguier to insert
new acquisitions

and garden where he could display his growing collection of antiquities and
exotic plants to a constant stream of local and foreign visitors.!> And he built
up his library (see figure 4.1 page 101).

According to the manuscript catalogue Séguier left on his death, this
library contained 6,951 titles.!3 It was not the largest contemporary library in
Languedoc. When Jean-Baptiste-Marie Picquet, marquis de Méjanes (1729-
1786) died a few years after the Nimois at Arles he boasted a collection of
80,000 books!* But Séguier's was definitely the largest in the region put

for the most part exists in the Nimes Bibliotheque Municipale. It contains 3—4,000 let-
ters. They are gradually being published online by the Comité international Séguier:
<https://[www.seguier.org/correspondance/correspondance.aspx> (2,000 letters to date).
12 He entertained 1,402 visitors between 1773 and 1783: see Emmanuelle Chapron, L’Europe
a Nimes: les carnets de Jean-Frangois Séguier (1732-1783) (Avignon: Editions A. Barthélemy,
2008), an introduction to and transcription of his visitors’ book.
13 Nimes, Bibliothéque Municipale (hereafter BM), Ms 285, ‘Catalogue des livres de
J. Frangois Séguier en 1760 et années suivantes’. For an analysis, see Elio Mosele, Un acca-
demico francese del settecento e la sua biblioteca (Jean-Frangois Séguier 1703-1784) (Verona:
Libraria universitaria editrice, 1981), ch. 3. The catalogue was arranged alphabetically with
the right-hand side of each page kept blank to record later additions to the library (see
Figure 4.1).
14  Xavier Lavagne, ‘Le Marquis de Méjanes et ses livres), in Jolly (ed.), Les Bibliothéques sous
[Ancien Régime, 1530-1789, pp. 257—259.
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together by a bibliophile or an érudit who was not a member of the titled nobil-
ity. Indeed, hardly any active citizens of the Republic of Letters in the south
of France had libraries that contained more than 3,000 separate works and
one notable botanist, the Dauphinois curé Dominique Chaix (d. 1799) owned
only 50.15 Séguier’s library was also resolutely professional. Some 4,000 of the
titles reflected his particular intellectual interests and were works on botany,
pharmacy, chemistry, agriculture and history and antiquities. The rest were
largely classical texts and religious works. The library contained no works of
eighteenth-century French literature, except the poems of J.-B. Rousseau, and
virtually nothing by the philosophes beyond Voltaire’s Henriade and Le Siécle de
Louis x1v and Montesquieu’s Grandeur des romains.

From Séguier’s surviving correspondence, it is clear that the Nimois was
happy to give less fortunate érudits in the Rhone valley and beyond access to
the riches in his library. Moreover, he not only allowed them to consult his
books in situ but also to borrow them and peruse them at leisure. He published
next to nothing himself in the last decades of his life and seems to have seen his
role as an elder statesman of the Republic to be to promote the research of his
juniors.!® The next section of this chapter examines the use that one ambitious
young citizen of the Republic of Letters was able to make of Séguier’s gener-
osity in the final years of the Nimois’ life. The third section explores Séguier’s
lending policy more broadly and illuminates the difficulties he encountered in
lending books at a distance in an age of relatively poor communications. The
fact that he continued to do so despite many trials and tribulations is a testa-
ment to his desire to oil the wheels of local scholarship and science. The fourth
and final section offers—albeit limited—evidence for the ubiquity of the prac-
tice of sharing books in eighteenth-century Languedoc. It concludes by posing
but not solving the question of whether the practice became redundant in the
years following the French Revolution.

A Citizen in Need

At some time in the summer of 1772 a parvenu member of the Republic of
Letters of Montpellier paid a visit to a fellow citizen in the neighbouring city

15  Laurence BrocKkliss, Calvet’s Web. Enlightenment and the Republic of Letters in Eighteenth-
Century France (Oxford: Oxford University Press, 2002), pp. 293—297.

16  His one significant publication after he returned to Nimes was his Dissertation sur lan-
cienne inscription de la maison-carrée de Nismes (Paris: N.M. Tilliard, 1759), where he
successfully decoded from the rivet holes the inscription on the pediment of the city’s
Roman temple.
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of Nimes, some fifty kilometres away. The inhabitant of Montpellier was a
physician called Pierre-Joseph Amoreux (1741-1824) who had decided a few
years before to abandon the practice of medicine and devote his life to natural
history and agronomy. His father, Guillaume (1714-1790), was one of the lead-
ing naturalists in Languedoc, and thanks to paternal influence Pierre-Joseph
had been elected a member of the Montpellier Société royale des sciences as
early as 1763.!7 In the interim, though, he had done little that would suggest he
would become an important figure in the Republic of Letters in turn. Apart
from a couple of minor contributions to the journal de médecine, chirurgie et
pharmacie, his only claim to fame were two short books on veterinary med-
icine published anonymously in 1771 and 1772 at the behest of the mayor of
Montpellier, Jean-Antoine Cambacéres (1715-1801), who wanted to establish a
veterinary school in the town.!® The Nimois on whom Amoreux called, on the
other hand, was a citizen of a very different kind. As has been already estab-
lished, Jean-Francois Séguier was an elder statesman of the Republic with a
large and accessible library.

There is no way of knowing when exactly Amoreux and Séguier met in the
summer of 1772 or how long the meeting lasted. The visit is recorded only in a
letter the former wrote to the latter on 17 October, sometime after his return
to Montpellier.’® Nor is it possible to say whether the visit was pre-arranged or
Amoreux arrived unannounced having travelled to Nimes to see his sister, a
nun in a convent in the city, or for other reasons.2? But two things are certain.
First, Amoreux and Séguier were already known to one another. Amoreux pére
had been in contact with Séguier even before the latter returned to France. In
anticipation of his return, Guillaume had written to Séguier’s brother in Nimes,
the abbé Joseph Maximilien (1716-1776), enquiring if Jean-Francois, once he
had repatriated his natural-history collection, might be willing to exchange
doubles of the fossil specimens he had collected in Italy.2! Thereafter the two
naturalists kept in touch at least sporadically and by the spring of 1772, if not
before, Pierre-Joseph had also been drawn into the Nimois’ correspondence

17 For his life and works, see Laurence Brockliss (ed.), From Provincial Savant to
Parisian Naturalist: The Recollections of Pierre-Joseph Amoreux (1741-1824) (Oxford:
Oxford University Studies in the Enlightenment, 2017).

18 Brockliss, Provincial Savant, p. 151. A veterinary sch